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‘วัฏจักรแห่งฝัน’  เล่มนี้  รวบรวมผลงานเรื่องสั้นและนิยายขนาด
สั้นจำนวน 26 เร่ืองจากปลายปากกาของเอช. พี. เลิฟคราฟท์  ซึ่งหัวใจหลัก
ของเรื่องทั้งหมดอยู่ที่โลกของ  “ความฝัน”  ที่เลิฟคราฟท์สร้างสรรค์ขึ้น  
โดยมีเรื่องราวหลากหลายแนว  ทั้งสยองขวัญ  การผจญภัย  ตำนานความ
รุ่งเรืองและการล่มสลายของเมืองโบราณ  โศกนาฏกรรม  และที่ขาดไม่ได้
คือเรื่องของแมว สัตว์ตัวโปรดของเลิฟคราฟท์  ซึ่งใบ้ให้ว่านอกจากเรื่อง  
‘แมวแห่งอุลธาร์’  แล้ว  แมวยังมีบทบาทสำคัญในอีกเรื่องหนึ่งของเล่มนี้
ด้วย 

นอกจากนี้เพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจเรื่องราวลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น  ในตอนท้าย
ของแต่ละเรื่องจะมีการเพิ่มเต ิมที่มาที่ไปของเรื่องราวที่ เล ิฟคราฟท์
สร้างสรรค์ขึ้น  รวมทั้งรายละเอียดการเชื่อมโยงของตัวละคร  สถานที่  และ
เหตุการณ์ต่าง ๆ ที่ปรากฏในเรื่องอื่น ๆ ของเลิฟคราฟท์   ขณะที่การออก
เสียงชื ่อตัวละคร  บุคคล  และสถานที่ต่าง ๆ ที่ปรากฏในเรื ่องได้มีการ
เปรียบเทียบจากหนังสือเสียงหลาย ๆ แหล่งเพื่อให้ถูกต้องมากที่สุด 

ถ้าพร้อมแล้ว  ขอเชิญเข้าสู่โลกแห่งความฝันของเลิฟคราฟท์กันได้
เลย!!!  
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Azathoth 
อซาธอท 

 

 
 

เมื่อโลกล่วงเข้าสู่วัยโรยรา  เมื่อความอัศจรรย์ซาโทรมจากใจมนุษย์  
เมื่อเมืองสีเทาแทงท้องฟ้าสีควันด้วยตึกสูงเสียดฟ้าน่าเกลียดน่ากลัวอันไมม่ี
ผู้ใดใต้เงาตึกจะเคยฝันถึง  พระอาทิตย์หรือดอกไม้ที่ผลิบานเต็มทุ่งหญ้าใน
ฤดูใบไม้ผลิ  เมื่อวิชชาปลดเปลื้องความงดงามทั้งปวงจากเปลือกโลก  เมื่อ
กวีไม่ขับขานลำนำอื่นใดนอกจากเรื่องราวของภูตผีบิดเบี้ยวที่มองเห็นได้
ด้วยดวงตาที่หม่นหมองและเลื่อนลอย  เมื่อสิ่งเหล่านี้บังเกิดกลายเป็นความ
จริงและเมื่อความหวังแบบเด็ก ๆ มลายสิ้นไปตลอดกาล  ตอนนั้นเองที่ชาย
คนหนึ่งเลือกละทิ้งวิถีชีวิตเช่นนั้นและออกเดินทางสู่ห้วงอวกาศเพื่อตามหา
ความฝันของโลกที่หนีหายเข้าไปในนั้น 

นอกจากชื่อและที่อยู่ของชายผู้นี้แล้วแทบไม่มีบันทึกใด ๆ เขียน
เอาไว้เลย  ด้วยว่าข้อมูลเหล่านั้นมีไว้เพื่อโลกแห่งยามตื่นเท่านั้น  แต่กระนั้น
ก็ว่ากันว่าทั้งชื่อและที่อยู่ของชายผู้นี้ถูกอำพรางเอาไว้  ข้อมูลมีเพียงพอให้
เรารู้ว่าเขาอาศัยอยู่ในเมืองที่มีกำแพงสูงซึ่งถูกปกคลุมอยู่ภายใต้แสงสนธยา
แห้งแล้งตลอดเวลา  และรู้ว่าทำงานตรากตรำตลอดทั้งวันภายใต้เงามืดและ
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ความสับสนวุ่นวายของเมืองเพ่ือจะกลับบ้านในตอนเย็น  กลับมายังห้องที่มี
หน้าต่างบานเดียวที่ไม่ได้เปิดออกให้เห็นทุ่งนาหรือป่าละเมาะ  หากแต่เป็น
ลานมืดสลัวรายล้อมไปด้วยบานหน้าต่างที่ต่างจดจ้องนิ่งอย่างสิ้นหวังมึนชา
ที่ลานแห่งนั้น  เมื่อมองออกไปจากช่องหน้าต่างห้อง  จะเห็นได้แค่กำแพง
และหน้าต่างบานอื่น  ยกเว้นบางครั้งหากเขาชะโงกตัวออกไปนอกหน้าต่าง
และเงยหน้ามองขึ้นไปยังดาราดวงน้อยที่เคลื่อนคล้อยผ่านไป  และเพราะ
ทิวทัศน์ที่จำกัดแค่กำแพงและหน้าต่างบานอื่น  ทำให้ชายผู้ฝันมากและอ่าน
มากสักคนกลายเป็นบ้าได้ในที่สุด  ชายผู้อาศัยในห้องนั้นจึงใช้เวลาคืนแล้ว
คืนเล่าไปกับการชะโงกตัวออกไปและเงยหน้าขึ้นไปชำเลืองเศษเสี้ยวของสิ่ง
ต่าง ๆ ที่อยู่เหนือพ้นโลกแห่งความตื่นและทิวทัศน์สีเทาทึบทึมของเมืองสูง  
หลังจากเวลาผ่านไปหลายปี  ชายคนนั้นเริ่มตั้งชื่อเรียกให้กับดวงดาวที่ลอย
ช้า ๆ ผ่านท้องฟ้าและเริ่มจินตนาการถึงเรื่องราวต่าง ๆ ระหว่างเฝ้ามอง
ดวงดาวเหล่าน ั ้นลอยหายลับไปจากคลองสายตาอย ่างน ่าเส ียดาย  
จนกระทั ่งในที ่สุดจินตนาการของชายผู ้นั ้นก็ได้เปิดเผยทิวทัศน์ที ่เป็น
ความลับออกมามากมายที่ในสายตาของคนทั่วไปไม่เคยแม้แต่จะตั้งข้อสงสัย
ถึงการดำรงอยู่ของพวกมันด้วยซ้ำ  และคืนหนึ่งสองฟากของเหวลึกอันกว้าง
ใหญ่ก็ถูกเชื่อมเข้าหากัน  เมื่อท้องฟ้าเปี่ยมพองตัวลงมาสู่หน้าต่างอันเปล่า
เปลี่ยวของชายผู้เฝ้ามอง  หลอมรวมเข้ากับอากาศอึดอัดในห้องของเขา 
และทำให้เขากลายเป็นส่วนหนึ่งของความอัศจรรย์อันเหลือเชื่อของพวกมัน 

ท้องฟ้ายามเที่ยงคืนสีม่วงเข้มเปล่งประกายระยิบระยับด้วยฝุ่น
ทองคำหลั่งไหลเข้ามาในห้อง ๆ นั้น  วังวนแห่งธุลีและอัคคีพวยพุ่งเป็น
เกลียวจากห้วงลึกที ่สุดของอวกาศ  คลาคล่ำด้วยกลิ ่นหอมนานาจาก
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แหล่งที่มาอันเหนือพ้นพิภพทั้งหลาย  มหาสมุทรสุดมัวเมาราวเข้าฝิ่นทะลัก
หลั่งเข้าสู่ห้องแห่งนั้น  ผิวหน้าน้ำสว่างโพลงใต้แสงตะวันเจิดจ้าจนไม่อาจจับ
จ้อง  และในวังวนใต้ผิวน้ำนั้นเต็มไปด้วยปลาโลมาหน้าตาประหลาดและ
นางไม้ทะเลที่ผุดจากชั้นทะเลลึกเกินกว่าใครจะจดจำได้  อนันตภาพหมุนวน
เป็นวงอย่างเงียบงันอยู่รอบตัวนักฝันและดึงร่างที ่เอนตัวเกร็งจากช่อง
หน้าต่างอันโดดเดี ่ยวออกไปข้างนอกโดยไม่แม้แต่จะสัมผัสร่างของเขา  
จากนั้น—เป็นเวลาเนิ่นนานกว่าจะนับได้ด้วยปฏิทินของมนุษย์—กระแส
ธารจากท้องฟ้าอันห่างไกลพัดพาร่างเขาอย่างอ่อนโยนให้เข้าร่วมกับความ
ฝันที่เขาเฝ้าปรารถนา  ความฝันที่มนุษย์ทำหายไป  และเมื่อจบครบรอบ 
วัฏจักรที่เท่าไหร่ไม่มีใครรู้  กระแสที่ว่าพัดพาร่างที่หลับใหลของเขาไปวางไว้
บนชายฝั่งสีเขียวชอุ่มใต้แสงอรุณรุ่ง  ท้องทุ่งสีเขียวริมชายฝั่งที่หอมอบอวล
ด้วยกลิ่นบัวบานและประดับพราวด้วยดอกคามาเลตสีแดง… 

 

 
 

เลิฟคราฟท์เขียน อซาธอท (Azathoth) ในเดือนมิถุนายนปี ค.ศ. 
1922  แต่เขียนไม่จบ  โดยส่วนหนึ่งของต้นฉบับความยาว 500 คำได้รับ
การตีพิมพ์ภายหลังการเสียชีวิตของเขาในวารสาร Leaves ในปี 1938 และ
หากไม่นับเรื่องนี้  อซาธอทถูกกล่าวถึงเป็นครั้งแรกในเรื่องภารกิจพิชิตฝัน
แห่งคาดาธที่ไม่มีใครรู ้จัก (The Dream Quest of Unknown Kadath)  
ซึ่งเลิฟคราฟท์เขียนขึ้นในปี 1926 และหลังจากนั้นมีการกล่าวถึงอซาธอทใน
อีกหลายเรื่อง  ทั้ง The Whisperer in the Darkness (1931), แดนฝันใน
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บ้านแม่มด The Dreams in the Witch House (1933), The Thing on 
the Doorstep (1933) และ The Haunter of the Dark (1935) 

เอกสารแรกที่มีการระบุถึงอซาธอท  เป็นบันทึกที่เลิฟคราฟท์เขียน
ถึงตัวเองในปี 1919 ว่า  “อซาธอท—นามอันน่าสยดสยอง”  นอกจากนี้ยัง
มีบันทึกที่เลิฟคราฟท์เขียนในเวลาต่อมาที่กล่าวถึงแนวคิดของเนื้อเรื่องว่า  
“การเดินทางอันสยองขวัญเพื่อแสวงหาบัลลังก์แห่งราตรีกาลของอซาธอท 
สุลต่านปีศาจอันไกลโพ้น” 

อซาธอทมีหลายสมญานามที ่มีการกล่าวถึงในเรื ่องข้างต้น เช่น  
สุลต่านปีศาจ (Daemon Sultan), เทพตาบอดผู้โง่เขลา (Blind Idiot God)  
และใจกลางแห่งความโกลาหล(Nuclear Chaos)   

อย่างไรก็ตามแม้อซาธอทจะไม่ได้มีบทบาทเท่าไรในผลงานของ     
เลิฟคราฟท์  มีเพียงแต่การกล่าวถึงเล็ก ๆ น้อย ๆ เท่านั ้น  แต่เหล่า       
เลิฟคราฟเทียนปัจจุบันเชื่อว่า  อซาธอทเป็นมวลสารขนาดมหึมาอยู่กลาง
จักรวาล  ไม่มีรูปร่างแน่นอน  เป็นตัวแทนแห่งความสับสนวุ่นวายและความ
ชั่วร้าย  รวมทั้งเป็นเทพที่ทรงอิทธิฤทธิ์มากที่สุดในตำนานคธูลู  หากตื่นขึ้น
จากการหลับใหลจะเป็นจุดจบของทุกสรรพสิ่ง  ขณะเดียวกันก็น่าจะได้รับ
อิทธิพลจากเรื่อง  “ทวยเทพแห่งเพกานา Gods of Pegana”  ผลงานของ
ลอร์ดดันเซนีย์ 1 (ค.ศ.1878-1957)  ซึ ่งมีเทพนามว่า  “Mana-Yood-

 
1 เอ็ดเวิรด์ จอหน์ มอรต์นั แดรกซ ์พลงัเคตต์ (ค.ศ. 1878-1957) นักเขียนและกวีชาวอังกฤษ  ผลงานท่ีเป็นท่ี

รูจ้กัไดแ้ก่ The King of Elfland's Daughter  เป็นนกัเขียนท่ีมีอิทธิพลมากต่องานเขียนของเลิฟคราฟท ์
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Sushai”  เทพผู้สร้างสรรค์ทุกสิ่งที่กำลังหลับใหลจากการขับกล่อมของเสียง
ปี่กล่อง   แต่เมื่อใดที่เทพองค์นี้ลืมตาตื่นขึ้นจะถึงคราที่โลกต้องดับสูญลง
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The Thing 
in the Moonlight 

เจ้าสิ่งนั้นใต้แสงจันทร์ 
 

 
 
มอร์แกนไม่ใช่พวกเชี ่ยวชาญเชิงอักษรศาสตร์  ที ่จริงแล้วเขาไม่

สามารถสนทนาเป็นภาษาอังกฤษให้ได้เป็นเรื่องเป็นราวด้วยซ้ำ  นี่คือสาเหตุ
ที่ทำให้ผมตั้งข้อสงสัยเกี่ยวกับข้อความที่เขาเขียนเอาไว้ในขณะที่คนอื่น
หัวเราะเยาะเขา  

มอร์แกนอยู่ตามลำพังในตอนที่มันเกิดขึ้น  อยู่ ๆ ความรู้สึกอยากจะ
เขียนอะไรสักอย่างก็พลุ่งพล่านขึ้นมาอย่างไม่อาจหักห้ามใจได้  มอร์แกน
คว้าปากกาขึ้นมาแล้วเริ่มเขียนข้อความดังต่อไปนี้: 

 
ผมชื่อฮาเวิร์ด ฟิลลิปส์  ผมอาศัยอยู่ที่บ้านเลขที่ 66  ถนนคอลเลจ

สตรีทในเมืองโพรวิเดนซ์  รัฐโรดไอแลนด์  เมื่อวันที่ 24 พฤศจิกายน ค.ศ. 
1927—ที่ต้องบอกแบบนี้เพราะผมไม่รู้ว่าตอนนี้มันปีอะไรแล้ว—ผมนอน
หลับและฝันไป  และนับแต่นั้นเป็นต้นมาผมไม่สามารถตื่นจากความฝันนี้ได้  
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ความฝันของผมเริ่มต้นขึ้นในหนองน้ำชื้นแฉะอุดมไปด้วยต้นกกใต้
ท้องฟ้าสีเทาของฤดูใบไม้ร่วงอันมีหน้าผาหินขรุขระที่ปกคลุมไปด้วยเห็ดรา
ตั้งสูงตระหง่านอยู่ทางด้านทิศเหนือ  ภายใต้แรงกระตุ้นจากภารกิจอัน
คลุมเครืออะไรสักอย่าง  ผมเริ่มปีนขึ้นไปตามรอยแยกหรือรอยแตกรอยหนึ่ง
ที่อยู่ในหน้าผาหิน  ระหว่างปีนขึ้นไปก็สังเกตเห็นปากปล่องดำ ๆ ของช่อง
โพรงอันน่ากลัวที่มีอยู่เป็นจำนวนมาก  ซึ่งปรากฏอยู่บนผนังทั้งสองฟากของ
รอยแยกและทะลวงลึกเข้าไปใต้ที่ราบสูงหินที่ว่านี้ 

ในระหว่างที่ปีน  ช่องทางข้างบนจะถูกบดบังเอาไว้ด้วยแนวหน้าผา
ที่คอดเข้าหากันและแทรกคั่นรอยแยกแคบ ๆ ในหน้าผาเอาไว้เป็นพัก ๆ  
ซึ่งในตำแหน่งที่ว่ารอบข้างจะมืดเป็นพิเศษ  มืดจนไม่สามารถมองเห็นได้ว่า
มีซอกโพรงพวกนั้นอยู่เต็มผนังหน้าผา  ในจุดมืดมนที่ว่าจุดหนึ่ง  อยู่  ๆ ผม
รู้สึกถึงความหวาดกลัวที่พุ่งพรวดขึ้นมาราวกับว่าอะไรสักอย่างที่บอบบาง
และไร้รูปร่างได้ผุดออกมาจากเหวนรกแห่งนั ้นและดูดกลืนวิญญาณผม
เอาไว้  แต่ความมืดมันเข้มข้นเกินกว่าที่ผมจะสังเกตเห็นแหล่งที่มาของสิ่งที่
ทำให้ผมตื่นตระหนกได้ 

นานพอสมควร  ในที่สุดผมก็ปีนขึ้นมาโผล่บนที่ราบสูงที่เต็มไปด้วย
ก้อนหินที่ปกคลุมไปด้วยมอสหนาแน่นจนแทบไม่เห็นพื้นดินที่ปรากฏให้เห็น
อยู่ใต้แสงจันทร์อ่อนจางซึ่งส่องสว่างแทนดวงตะวันที่สิ้นแสงไป  ในระหว่าง
ที่กวาดสายตามองไปรอบ ๆ  ผมไม่เห็นสิ่งมีชีวิตอื่นใดทั้งสิ้น  แต่กลับรู้สึกได้
ถึงอาการแตกตื่นอย่างประหลาดที่ดำเนินไปบนพื้นต่ำลงไปเบื้องล่างแทรก
สลับกับเสียงกระซิบกระซาบของบึงโรคระบาดที่ผมเพิ่งไต่ขึ้นมา  
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หลังจากที่เดินต่อไปได้สักระยะหนึ่ง  ผมก็เจอเข้ากับรางขึ้นสนิม
สำหรับรถรางและแถวเสาไฟฟ้าผุพังซึ่งยังคงมีบรรดาหลอดไฟและสายไฟ
เลี้ยงรถรางห้อยอยู่เต็ม  ผมเดินเกาะรางที่ว่านี้ต่อไปจนกระทั่งไปเจอกับหัว
รถรางสีเหลืองเบอร์ 1852  เป็นหัวรถรางแบบเรียบ ๆ แบบดับเบิ้ลโบกี้ 2 ที่
พบเห็นได้ทั่วไปในช่วงยุคปี 1900 ถึง 1910  รถรางจอดอยู่ไม่มีคนดูแล  แต่
ก็เห็นได้ชัดว่าพร้อมจะออกวิ่ง  สังเกตจากตัวรับกระแสไฟฟ้าของรถรางที่
ต่อเข้ากับสายไฟและเสียงเบรกลมที่ดังเป็นบางครั้งบางคราวจากข้างใต้  ผม
เดินขึ้นไปบนรถและมองหาสวิตช์เปิดไฟแต่หาเท่าไหร่ก็ไม่เจอ  ระหว่างนั้น
ก็สังเกตว่าบนคันบังคับไม่ได้ถูกประกอบอยู่กับตัวรถอันบ่งชี้ว่าพนักงาน
บังคับรถไม่อยู่บนรถ  จากนั้นผมก็นั่งลงบนที่นั่งตอนหนึ่งในบรรดาแถวที่นั่ง
บนรถ  อยู่ ๆ ผมก็ได้ยินเสียงสวบสาบดังออกมาจากพงหญ้ารกทึบทาง
ด้านซ้ายและเห็นร่างดำ ๆ ของชายสองคนปรากฏขึ้นใต้แสงจันทร์สลัวราง  
ทั้งคู่สวมหมวกเครื่องแบบของบริษัทเดินรถรางและผมไม่สงสัยเลยว่าทั้งสอง
คนคือพนักงานเก็บเงินและพนักงานบังคับรถ  จากนั้นหนึ่งในสองชายคน
นั้นก็สูดลมดมกลิ่นดังฟืดลั่นก่อนจะเงยหน้าขึ้นหอนใส่ดวงจันทร์  ส่วนอีก
คนก็ทรุดตัวลงกระโจนสี่เท้าพรวด ๆ มาทางรถราง  

ผมกระโดดขึ้นจากที่นั่งและออกวิ่งราวเสียสติลงจากรถคันนั้นและวิ่ง
ต่อไปไม่รู้กี่โยชน์ต่อกี่โยชน์ตัดข้ามที่ราบสูงแห่งนั้นจนกระทั่งความเหนื่อยล้า
บังคับให้ผมต้องหยุดวิ่ง  ที่ผมวิ่งนี่ไม่ใช่เพราะเห็นพนักงานบังคับรถทรุดตัว
ลงวิ่งสี่ขาเข้าใส่ผม  หากแต่เพราะผมเห็นว่าใบหน้าของพนักงานบังคับรถ

 
2 Double-trucked type ในท่ีนี ้truck คือช่ือเรียกแบบอเมริกนั  ความหมายเดียวกบัโบกี ้(Bogie)  ซึ่งหมายถึง  

‘แครล่อ้รบัน า้หนกัรถไฟ’  รถรางดบัเบิล้โบกีคื้อรถรางท่ีมีแครล่อ้สองชดุหนา้หลงั  
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นั้นเป็นเพียงกรวยสีขาวอันหนึ่งที่ตอนปลายค่อย ๆ เรียวแคบลงกลายเป็น
คล้ายหนวดประหลาดหมึกสีแดงที่ชุ่มไปด้วยเลือด... 

ผมรู้ตัวว่าตอนนั้นผมแค่กำลังฝันอยู่  แต่ถึงจะรู้อย่างนั้นก็กลับไม่
รู้สึกอุ่นใจเลยสักนิด  

นับตั้งแต่ค่ำคืนอันน่าสยดสยองคืนนั้นเป็นต้นมา  ผมเฝ้าภาวนาให้
ตัวเองตื่นจากความฝันนี้...แต่มันไม่เคยเกิดขึ้น! 

ผมกลับพบว่าตัวเองกลายเป็นผู้อยู่อาศัยคนหนึ่งในโลกแห่งฝันร้าย
อันน่ากลัวนี้!  คืนนั้นดำเนินต่อไปจนถึงรุ่งเช้า  ส่วนผมก็ร่อนเร่อย่างไร้
จุดหมายต่อไปเรื่อย ๆ บนดินแดนหนองน้ำอันโดดเดี่ยวแห่งนี้  พอตกค่ำ  
ผมก็ยังคงร่อนเร่ต่อไปเรื่อย ๆ  เฝ้าหวังให้ตัวเองตื่นขึ้นเสียที  แต่ฉับพลัน
ทันใดนั้นเอง  ผมเดินแหวกต้นกกออกไปและได้เห็นเจ้ารถรางโบราณคันนั้น
จอดอยู่ข้างหน้าผม  ได้เห็นเจ้าสิ่งที่มีใบหน้าเป็นกรวยตนนั้นยืนอยู่ข้างหนึ่ง
ของรถราง  เห็นมันเงยหน้าขึ้นหอนเสียงโหยหวนอย่างแปลกประหลาดใต้
แสงจันทร์! 

เหตุการณ์ดำเนินไปเหมือนเดิมทุกวัน  ยามกลางคืนจะนำผมไปสู่
สถานที่อันน่าสยดสยองแห่งนั้น  ผมพยายามหยุดอยู่กับที่เมื่อตกกลางคืน  
แต่ผมน่าจะต้องละเมอเดินในระหว่างหลับเป็นแน่แท้  เพราะผมจะตื่น
ขึ ้นมาพบกับเจ้าสิ ่งอันน่าสยดสยองนั ่นหอนโหยหวนอยู ่ใต้แสงจันทร์
ข้างหน้าผมทุกครั้ง  ก่อนที่ผมจะพลิกตัวว่ิงหนีมันอย่างบ้าคลั่ง 

พระเจ้า!  เมื่อไหร่ลูกจะตื่นจากฝันร้ายนี้?  
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นั่นคือสิ่งที่มอร์แกนเขียนเอาไว้  ผมอยากจะลองแวะไปที่บ้านเลขที ่
66 ถนนคอลเลจสตรีทในเมืองโพรวิเดนซ์  แต่ก็กลัวสิ่งที่อาจจะเจอที่นั่น 
 

 
 

เจ้าสิ่งนั้นใต้แสงจันทร์ (The Thing in the Moonlight) มีพื้นฐาน
จากจดหมายลงวันที่ 24 พฤศจิกายน ค.ศ. 1927  ที่เลิฟคราฟท์เขียนเล่า
ความฝันของเขาให้กับโดนัลด์ แวนเดรล (ค.ศ. 1908-1987) เพื่อนนักเขยีน  
ซึ่งต่อมาแจ็ค แชปแมน มิสเก้ (ค.ศ. 1920-2003) ได้นำมาเขียนเพิ่มเติมฉาก
บรรยายเกี ่ยวกับความฝันและลงตีพิมพ์ครั ้งแรกใน Bizarre ฉบับเดือน
มกราคม 1941
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The Descendant 
ทายาท 

 

 
 

ระหว่างที่ข้าพเจ้านอนเขียนข้อความนี้บนเตียงในสภาพใกล้ตายเต็ม
ทีตามคำวินิจฉัยของแพทย์  สิ่งที่น่าสยดสยองที่สุดสำหรับข้าพเจ้าคือความ
กลัวว่าหมอจะวินิจฉัยผิดพลาด  ข้าพเจ้าเดาจากสภาพของตัวเองว่าไม่เกิน
อาทิตย์หน้าก็คงได้หาที่ฝัง  แต่ถึงอย่างนั้น... 

 ในกรุงลอนดอนมีชายคนหนึ่งที่กรีดร้องลั่นทุกครั้งเมื่อเสียงระฆัง
โบสถ์ดังขึ้น  ชายคนนั้นอาศัยอยู่ตามลำพังกับแมวลายตัวหนึ่งในโรงแรมเก
รย์สอินน์  ผู้คนเรียกขานเขาว่า  ‘คนบ้าผู้ไม่มีพิษมีภัย’  ห้องพักของเขาเต็ม
ไปด้วยหนังสือจำพวกที่เนื้อหาจืดชืดที่สุดและไร้เดียงสาที่สุด  และชายคน
นั้นใช้เวลาชั่วโมงแล้วชั่วโมงเล่ากับความพยายามที่จะกดตัวเองให้จมหายลง
ไปใต้เนื้อหาอ่อนปัญญาเหล่านั้น  สิ่งเดียวที่ชายคนนั้นต้องการในชีวิตนี้คือ
การไม่ต้องคิด  ด้วยสาเหตุบางประการความคิดนั้นเป็นเรื ่องน่ากลัวยิ่ง
สำหรับเขาและชายคนนั ้นจึงหลีกลี้จากสิ ่งใด ๆ ก็ตามที่อาจจะกระตุ้น
จินตนาการได้ราวกับพวกมันคือโรคระบาดอะไรสักอย่าง  ร่างของชายคน
นั้นทั้งผ่ายผอมทั้งซีดเซียวทั้งเหี่ยวย่น  แต่ก็มีผู้คนมากมายที่บอกเล่าว่าชาย
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คนนั้นหาได้แก่วัยเท่ากับสารรูปของเขาไม่  ความกลัวเป็นดั่งกรงเล็บอันน่า
สะพรึงที่ขึงตรึงเขาเอาไว้  และเสียงใด ๆ ก็ตามจะทำให้เขาสะดุ้งด้วยดวงตา
ที่เบิกโพลงและหน้าผากชุ่มเหงื่อ  จะเพื่อนหรือสหาย  ชายคนนั้นต่างหลีกลี้
หนีหน้าด้วยเขาปรารถนาการไม่ต้องตอบคำถาม ใด ๆ กับใครทั้งสิ้น  

ผู้ที่ครั้งหนึ่งเคยรู้จักเขาในฐานะนักวิชาการและนักกีฬาต่างออกปาก
ว่าสภาพของเขาในตอนนี้มันน่าสมเพชเหลือเกิน  ชายคนนั้นตัดสัมพันธ์กับ
ทุกผู้คนที่ตนเคยรู้จักเมื่อหลายปีก่อน  และไม่มีใครรู้แน่ชัดว่าเขาเดินทาง
ออกนอกประเทศไปแล้วหรือแค่หลบซ่อนจากใคร ๆ อยู่ในซอกหลืบที่ลับตา
ที่ไหนสักแห่งกันแน่  นับจากวันที่เขาย้ายเข้ามาอยู่ในโรงแรมเกรย์สอินน์ก็
ผ่านไปได้ร่วมทศวรรษแล้ว  และชายคนนั้นไม่เคยบอกเล่าความหลังของตน
ให้ใครฟังทั้งสิ้น  จนกระทั่งในคืนที่พ่อหนุ่มวิลเลียมส์เอาหนังสือนีโครโนมิ-
คอน3 มาหาเขา 

 วิลเลียมส์เป็นคนช่างฝัน  อายุเพียงยี่สิบสาม  ตอนที่วิลเลียมส์ย้าย
เข้ามาอยู่ในบ้านโบราณหลังนี ้เขาสัมผัสได้ถึงความผิดปกติและสายลม
จักรวาลวูบหนึ่งจากชายชราร่างผอมแห้งที่อาศัยอยู่ในห้องติดกันกับเขา   
วิลเลียมส์ฝืนบังคับสานมิตรภาพกับชายชราด้วยวิธีการที่เพื่อนเก่าของชาย
คนนั้นไม่กล้าใช้  และต้องประหลาดใจเมื่อได้เห็นอาการตื่นกลัวที่บังเกิดขึ้น
ต่อผู้ดูและผู้ฟังร่างผอมเกร็งคนนี้  ด้วยไม่มีใครสงสัยเลยว่าชายคนนั้นเอาแต่
ดูและฟังอยู่ตลอดเวลา  ชายคนนั้นดูและฟังด้วยใจมากกว่าด้วยตาหรือหู   
และพยายามใช้ทุกช่วงเวลาที่มีจ่อมจมอยู่กับหนังสือนิยายแนวสนุกสนาน
เริงร่าไม่มีพิษไม่มีภัยเหล่านั้น  และพอระฆังโบสถ์ดังขึ้น  ชายคนนั้นจะยก

 
3 Necronomicon  คมัภีรส์มมติุท่ีปรากฏในงานประพนัธช์ดุต านานคธูล ูของ เอช. พี. เลิฟคราฟท ์
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มืออุดหูตัวเองและกรีดร้อง  ส่วนเจ้าแมวสีเทาที่อาศัยอยู่กับเขาก็จะร้อง
โหยหวนประสานกันกับชายชราจนกระทั่งก้องเสียงระฆังลั่นครั้งสุดท้ายสงบ
ลง 

 แต่ไม่ว่าวิลเลียมส์จะใช้ความพยายามมากแค่ไหน  เขาก็ไม่สามารถ
ทำให้เพื่อนบ้านข้างห้องบอกเล่าเรื่องราวอันลึกซึ้งหรือซ่อนเร้นใด ๆ ออกมา
ได้  ชายชราไม่เคยยอมแสดงออกซึ่งความตื้นลึกหนาบางให้สมกับรูปลักษณ์
และกิริยาท่าทางของตน  หากจะแสร้งยิ ้มและเพ้อพล่ามอย่างร้อนรุ่ม      
ลนลานด้วยโทนเสียงไลท์โทนถึงเรื่องเหลวไหลไม่เป็นสาระพล่ามพร่ำด้วย
เสียงแหลมขึ้นเรื่อย ๆ และด้วยคำพูดที่ฟังไม่ได้ศัพท์มากขึ้นเรื่อย ๆ  จน
ท้ายที่สุดก็กลายเป็นการแหกปากร้องโหยหวนไม่เป็นคำพูดไม่ปะติดปะต่อ
ด้วยเสียงฟอลเซทโต4  คำพูดเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่หลุดจากปากบ่งบอกชัดแจ้ง
เกินพอว่าชายชราคนนั้นมีการศึกษาสูงถึงเพียงไหน  และวิลเลียมส์ไม่แปลก
ใจเลยที่ได้ทราบว่าชายชราเคยเข้าเรียนที่แฮร์โรว์และอ็อกซ์ฟอร์ด  หลังจาก
นั ้นวิลเลียมส์ก็ได้ทราบว่าชายชราผู ้นี ้ไม่ใช่ใครอื ่นเลยนอกจากลอร์ด       
นอร์ธแทม เจ้าของปราสาทโบราณที่ตกทอดกันมาหลายชั่วอายุคนที่ตั้งอยู่
บนชายฝั่งยอร์กเชียร์และเป็นแหล่งกำเนิดเรื่องเล่าแปลก ๆ มากมาย  แต่
พอวิลเลียมส์พยายามจะพูดถึงเรื่องปราสาทและพูดถึงต้นกำเนิดจากอารย
ธรรมโรมันอันเลื ่องลือของปราสาทหลังนั ้น   ชายชรากลับปฏิเสธที่จะ
ยอมรับว่ามันมีเรื่องผิดธรรมดาใด ๆ ทั้งสิ้นเกี่ยวกับปราสาทหลังนั้น  ชาย

 
4 ในท่ีนีก้ล่าวถึงเสียงไลทโ์ทน (Light tone/head voice) และเสียงฟอลเซทโต (Falsetto) เป็นศัพทท์างการ

ดนตรีใชเ้รียกเสียงรอ้งในช่วงเสียงสูง ความแตกต่างคือลกัษณะการเปิดปิดของเสน้เสียงท่ีท าใหไ้ดเ้สียงสูงโนต้เดียวกนั
แต่โทนเสียงแตกต่างกนั 
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ชราถึงกับกรีดร้องเสียงแหลมตัวสั่นเมื่อวิลเลียมส์ยกเรื่องห้องใต้ดินที่ขดุขึ้น
โดยสกัดหน้าผาหินสูงชันที่ทอดตระหง่านริมทะเลเหนือขึ้นมาพูด 

 เรื่องราวดำเนินไปในลักษณะเช่นนั้นจนกระทั่งคืนหนึ่งที่วิลเลียมส์
นำเอาคัมภีร์นีโครโนมิคอนสุดอื้อฉาวของเจ้าอาหรับวิกลจริต อับดุล อัลฮา-
เซรดกลับมาบ้าน  วิลเลียมส์รู้จักคัมภีร์อันน่าสะพรึงเล่มนี้ตั้งแต่ตอนเขาอายุ
ได้สิบหกปี  ในวัยที่ความหลงใหลในเรื่องแปลกชักนำเขาให้ถามคำถาม
ประหลาด ๆ ทั้งหลายกับตาเฒ่าค่อมเจ้าของร้านหนังสือที่ตั้งอยู่บนถนน
ชานดอสสตรีทและวิลเลียมส์นึกสงสัยมาตลอดว่าทำไมผู้คนต้องทำหน้าซีด
เวลาพูดถึงคัมภีร์เล่มนี้  เฒ่าชราเจ้าของร้านหนังสือบอกวิลเลียมส์ว่า  เท่าที่
รู้กันมีสำเนาของคัมภีร์นีโครโนมิคอนเพียงห้าฉบับเท่านั้นที่เหลือรอดจาก
คำสั่งกวาดล้างอันน่าตกตะลึงของเหล่านักบวชและผู้รักษากฎหมาย  และ
สำเนาทั้งหมดนั้นถูกเก็บใส่กุญแจและเฝ้าระวังอย่างเข้มงวดจนขนหัวลุก
ด้วยเหล่าอารักษ์ผู้ที ่เคยได้ลองเริ่มอ่านคัมภีร์ทมิฬอันน่าชิงชังเล่มนี้  แต่
ในตอนนี้  ในที่สุด  ไม่เพียงแต่วิลเลียมส์จะได้เจอกับสำเนาคัมภีร์ที ่เขา
เข้าถึงได้เท่านั้น  หากแต่เขายังได้มีโอกาสเป็นเจ้าของคัมภีร์เล่มนี้ด้วยราคา
ค่างวดที่ต่ำเตี้ยอย่างน่าขันอีกด้วย  วิลเลียมส์พบคัมภีร์เล่มนี้ที่ร้านขายของ
ของชาวยิวที่ตั้งอยู่ในซอกหลืบเสื่อมโทรมของตลาดแคลร์มาร์เก็ต  อันเป็น
ร้านที่เขาได้เคยซื้อของแปลกทั้งหลายอยู่บ่อย ๆ  และวิลเลียมส์ก็แทบจะ
สามารถจินตนาการเห็นภาพตาแก่ลีไวต์ส่งยิ้มให้เขาผ่านหนวดเคราครึ้มพัน
กันยุ่งเหยิงในระหว่างที่การค้นพบครั้งยิ่งใหญ่นี้เกิดขึ้น  คัมภีร์หนังเล่มโต
พร้อมตัวล็อกทองเหลืองตั้งเด่นเป็นสง่าอยู่ในร้านแถมราคาก็ถูกจนน่าใจ
หาย 
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 แวบเดียวที่เขาได้เห็นชื่อคัมภีร์เล่มนี้ก็เพียงพอที่จะทำให้วิลเลียมส์     
ดีใจจนตัวลอย  และแผนภาพที่เขียนด้วยภาษาละตินคลุมเครือที่เขาพลิก
อ่านผ่าน ๆ ก็กระตุ้นความทรงจำที่ตึงเครียดและร้อนรุ่มที่สุดในสมองของ
เขาขึ้นมา  วิลเลียมส์รู้สึกถึงความจำเป็นเร่งด่วนที่สุดในการแบกเจ้าคัมภีร์
เล่มโตนี้กลับบ้านและเริ่มถอดรหัสข้อความมันในทันที   และดังนั้นเขาจึง
จ่ายเงินและจ้ำพรวดออกจากร้านค้าของแปลกด้วยความเร่งรีบจนชายชรา
ชาวยิวเจ้าของร้านอดหัวเราะเบา ๆ อย่างน่ารำคาญไล่หลังเขาไม่ได้  แต่เมื่อ
เจ้าคัมภีร์เล่มนี้มาถึงห้องของเขาอย่างปลอดภัยในท้ายที่สุด  วิลเลียมส์กลับ
พบว่าบรรดารหัสข้อความและสำนวนภาษาในคัมภีร์ทมิฬเล่มนี้มันยากเกิน
กำลังของเขาในฐานะนักภาษาศาสตร์  ดังนั้น  วิลเลียมส์จึงต้องไปขอความ
ช่วยเหลืออย่างไม่เต็มใจนักจากเพื่อนขี้ตื ่นของเขาเพื่อจะแกะตัวหนังสือ
ภาษายุคกลางยึกยือพวกนั้น   ลอร์ดนอร์ธแทมกำลังคุยเล่นหัวเราะไร้สาระ
อยู่กับเจ้าแมวลายของเขาก่อนจะสะดุ้งโหยงเมื่อชายหนุ่มเดินเข้าไปในห้อง  
จากนั้นเมื่อเห็นคัมภีร์เล่มนี้เขาก็เริ่มสั่นระริกไปทั้งร่างและเป็นลมสิ้นสติไป
เลยเมื่อวิลเลียมส์บอกชื่อหนังสือออกมา  เมื่อลอร์ดนอร์ธแทมฟื้นคืนสติ
กลับมา  เขาก็เริ่มเล่าเรื่องของตัวเอง  เล่าเรื่องราวอันบ้าคลั่งฟังราวกับ
จินตนาการสุดประหลาดด้วยเสียงกระซิบระรัวลนลาน  ราวกับเกรงว่า
เพื่อนข้างห้องของเขาจะไม่รีบเผาคัมภีร์ต้องสาปและเอาเถ้าถ่านไปโปรยใน
ที่ไกล ๆ  

 มันต้องมีอะไรสักอย่างผิดปกติตั ้งแต่แรกเริ ่มเป็นแน่—ลอร์ด     
นอร์ธแทมกระซิบ—แต่เร่ืองมันคงไม่เกินเลยมาถึงขั้นนี้ถ้าเขาไม่ได้ขุดคุ้ยลึก
เกินไป  เขาคือบารอนลำดับที่สิบเก้าของสายตระกูลที่มีจุดเริ่มต้นย้อนกลับ
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ไปไกลในอดีตอย่างน่าอึดอัด  ย้อนกลับไปยาวไกลอย่างไม่น่าเชื่อหากจะ
ยอมฟังตามจารีตอันคลุมเครือเพราะว่ามันมีเรื่องเล่าประจำครอบครัวถึง
สายเลือดที่สืบทอดมาจากยุคก่อนพวกแซกซันในกาลสมัยที่  ‘ลูเนอุส กาบินิ
อุส คาพิโต’ —นายทหารยศตริบูน5 ในกองทหารเติร์ด ออกัสแตน ลีเจียน
แนร์  ซึ ่งขณะนั้นประจำการอยู่ที ่เมืองลินดัมในประเทศบริเตนใต้การ
ปกครองของกรุงโรม—ผู้ถูกขับออกจากตำแหน่งหลังกระบวนการพิจารณา
โทษอย่างย่นย่อต่อความผิดของการเข้าร่วมพิธีกรรมที่ไม่เชื่อมโยงกับศาสนา
ใด ๆ ที่เป็นที่รู้จัก  ข่าวลือเล่ากันว่ากาบินิอุสได้เดินทางมาพบกับถ้ำริมหน้า
ผาแห่งหนึ่งอันเป็นสถานที่ที่เหล่าผู้คนลักษณะประหลาดมาชุมนุมกันและ
ร่วมกันทำสัญลักษณ์เอลเดอร์6 ในความมืด  พวกคนแปลกที่ชาวบริตันไม่รู้
อะไรเลยเกี่ยวกับพวกเขานอกจากข้อที่ว่าคนพวกนั้นน่ากลัวและข้อที่ว่าคน
พวกนั้นคือกลุ่มผู ้รอดชีวิตกลุ่มสุดท้ายจากดินแดนแผ่นดินใหญ่ทางทิศ
ตะวันตกที่ได้จมลงสู่ท้องทะเลเหลือให้เห็นเพียงเกาะที่เต็มไปด้วยป้อม
ปราการหินโบราณ7 และวงล้อมหินและศาลเจ้าซึ่งในบรรดานั้น  สโตนเฮนจ์
คือตัวอย่างที่ใหญ่ที่สุด  แน่นอนว่าไม่มีหลักฐานยืนยันชัดเจนถึงตำนานที่
เล่าว่ากาบินิอุสได้สร้างป้อมปราการที่ไม่มีวันถูกตีแตกขึ้นเหนือถ้ำต้องห้าม
แห่งนั้น  และได้ก่อตั้งสายตระกูลที่ไม่ว่าชาวพิคท์  ชาวแซกซัน  ชาวเดน

 
5 Military tribune  ยศนายทหารของกองทพัโรมนั  อยู่ในระดบัต ่ากว่า Legate  และสงูกว่า  Centurion  
6 Elder Sign  ในจกัรวาลเลิฟคราฟทห์มายถึงสญัลกัษณท่ี์ใชเ้พื่อปกป้องจากมหาเทวอสรูโบราณ (The Great 

Old Ones) / พระเจา้จากภายนอก (Outer Gods)  ซึ่งดูเหมือนจะหวาดกลวัสญัลกัษณด์งักล่าว  สญัลกัษณเ์อลเดอรม์ี
ทั้งท่ีวาดหรือสลักลงบนพืน้ผิวต่าง ๆ ซึ่งมีทั้งท่ีเป็นรูปดาวห้าแฉกและก้านใบไม้หกแฉก  รวมทั้งสัญลักษณ์ในรูป
สญัญาณมือท่ีใชป้ลายนิว้หวัแม่มือกบันิว้กอ้ยมาบรรจบกนั 

7 ตน้ฉบบั Roth จริง ๆ คือเขียนผิด  ท่ีถกูคือ  Rath  หมายถึงป้อมปราการโบราณ  ก่อจากหินขึน้เป็นรูปวงกลม 
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หรือชาวนอร์แมนก็ไร้อำนาจที่จะทำลายมันลงได้  และแน่นอนเช่นกันวา่ไม่
มีหลักฐานยืนยันถึงข้อสันนิษฐานที่ว่าทายาทคนหนึ่งจากสายเลือดที่ว่าได้
กลายเป็นเพื่อนผู้กล้าและอัศวินคู่ใจของ เจ้าชายดำอันเจ้าชายเอ็ดเวิร์ดที่
สาม8 ได้ประทานบรรดาศักดิ ์บารอนแห่งนอร์ธแทมให้  สิ ่งเหล่านี ้ไม่มี
หลักฐานยืนยันแน่นอน  แต่กระนั้นมันก็เป็นเรื่องที่ได้รับการบอกเล่ากันอยู่
บ่อย ๆ  และในความเป็นจริงแล้วงานก่อหินของหอกลางแห่งปราสาท   
นอร์ธแทมนั้นก็ดูคล้ายคลึงกันอย่างน่าตื่นตะลึงกับงานก่ออิฐของกำแพง   
เฮเดรียน9  ในวัยเด็กลอร์ดนอร์ธแทมมักจะฝันถึงเรื่องแปลก ๆ เวลาเขาไป
นอนหลับในส่วนที่เป็นพื้นที่เก่าแก่ของปราสาทและสิ่งนี้ได้ก่อเกิดนิสัยใน
การนึกย้อนทบทวนความทรงจำของตัวเองอยู่เป็นประจำ  นึกพิจารณาหา
ฉากเหตุการณ์และรูปแบบและความประทับใจกึ่งอสัณฐานที่ไม่ได้ประกอบ
ขึ้นเป็นส่วนหนึ่งส่วนใดทั้งสิ ้นในประสบการณ์บนโลกในยามตื่นของเขา  
ลอร์ดนอร์ธแทมกลายเป็นคนช่างฝันซึ่งรู ้สึกว่าชีวิตมันช่างจืดชืดน่าเบื่อ
เก ินไป  กลายเป็นคนช่างค้นหาผู ้คอยตามหาดินแดนแปลก ๆ และ
ความสัมพันธ์ที่ครั้งหนึ่งเขาเคยคุ้นอันไม่ได้ดำรงอยู่ในที่แห่งใดทั้งสิ้นใน
ภูมิภาคที่สายตามองเห็นได้ของโลก 

 ด้วยความรู้สึกอันท่วมท้นว่าโลกที่จับต้องได้ของเรานั้นเป็นเพียง
อะตอม ๆ หนึ่งเท่านั้นในโครงสร้างอันแสนกว้างใหญ่และดูเป็นลาง   และ

 
8 Edward, the Black Prince (ค.ศ. 1330-1376) เอ็ดเวิรด์ เจ้าชายด าหรือเอ็ดเวิรด์ เจ้าชายแห่งเวลส ์หรือ 

Edward of Woodstock เอ็ดเวิรด์แห่งวดูสต็อค  มีบทบาทส าคญัในสงครามรอ้ยปีกบัฝรั่งเศส  
9 Hadrian’s Wall  ก าแพงเฮเดรียนหรืออีกชื่อคือก าแพงฮาดริอานุสเป็นก าแพงหินบางส่วนและก าแพงหญ้า

บางส่วนท่ีสรา้งโดยจกัรวรรดิโรมนัขวางตลอดแนวตอนเหนือของเกาะองักฤษใตแ้นวพรมแดนองักฤษและสกอตแลนดใ์น
ปัจจบุนั  การก่อสรา้งก าแพงเริ่มขึน้ในรชัสมยัของจกัรพรรดิฮาดริอานสุในปี ค.ศ. 122 
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ด้วยความรู้สึกว่าอาณาเขตอันไม่เป็นที่รู้จักได้แผ่ขยายและแทรกซึมไปทั่ว
ทุกแห่งหนในโลกที่เรารู้จัก  นอร์ธแทมในวัยเด็กและวัยหนุ่มจึงศึกษาหา
ความรู ้เกี ่ยวกับหลักศาสนาอย่างเป็นทางการและเรื ่องลึกลับทางไสย
ทั้งหลายจนทะลุปรุโปร่ง  แต่ถึงอย่างนั้นนอร์ธแทมก็ไม่อาจจะพบสิ่งที่ทำให้
เขาพอใจหรือให้คำตอบที่เขาต้องการได้  และยิ่งเขาเจริญวัยมากขึ้นเท่าไหร่
ความน่าเบื่อและข้อจำกัดของชีวิตก็ยิ่งทำให้เขาทุรนทุรายมากขึ้นเรื่อย ๆ   
ในช่วงย ุคปีเก ้าศ ูนย์   นอร์ธแทมหันไปศึกษาทางด ้านลัทธ ิซาตาน  
ขณะเดียวกันก็ขวนขวายศึกษาหลักคำสอนหรือทฤษฎีใด ๆ ก็ตามที่ดู
เหมือนจะสามารถช่วยให้เขาเป็นอิสระจากวิถ ีท ัศน์อ ันคับแคบของ
วิทยาศาสตร์และกฎแห่งธรรมชาติที่ไม่แปรปรวนอันน่าเบื่อ  หนังสืออย่าง  
‘เร ื ่องเพ ้อฝ ันเกี ่ยวก ับนครแอตแลนติสของอิกเนเช ียส ดอนเนลลี 10            
นอร์ธแทมทุ่มเทอ่านอย่างกระตือรือร้น  ขณะที่หนังสือของผู้แต่งในแนว
เดียวกันแต่มาก่อนยุคสมัยของชาลส์ ฟอร์ท 11 ทำให้นอร์ธแทมหลงใหลใน
ความคิดประหลาด ๆ อย่างหัวปักหัวปำ  นอร์ธแทมจะทุ่มเทเดินทางไกล
เป็นโยชน์ ๆ เพ่ือสืบเสาะเรื่องราวหมู่บ้านลึกลับที่มีผู้พบเห็นเรื่องประหลาด
มหัศจรรย์และครั้งหนึ่งเขาถึงกับเดินทางฝ่าเข้าไปในทะเลทรายแห่งอาราบี12 
เพื่อค้นหาเมืองไร้ชื่อที่ได้ฟังมาจากรายงานไร้หลักฐานยืนยันอันไม่เคยมี
มนุษย์คนไหนเคยเห็นมาก่อน  ในใจนอร์ธแทมผุดความเชื ่อมั่นอันน่า

 
10 Ignatius L. Donnelly (ค.ศ.  1831-1901)  สมาชิกสภาคองเกรส  นักเขียนแนวประชานิยมและ

นักวิทยาศาสตรช์ายขอบ (Fringe Science) ชาวอเมริกนั  เป็นท่ีรูจ้ักจากทฤษฎีชายขอบเกี่ยวกับการล่มสลายของนคร
แอตแลนติส  

11 Charles Fort (ค.ศ. 1874-1932)  นกัเขียนและนกัวิจยัชาวอเมริกนัผูเ้ชี่ยวชาญดา้น ‘ปรากฏการณผ์ิดปกติ’  
12 Desert of Araby น่าจะหมายถึง Arabian Desert  ทะเลทรายอาราเบียนหรือทะเลทรายอาหรบั 
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หลงใหลว่าที่ไหนสักแห่งมีประตูรั ้วอยู่บานหนึ่ง : ประตูรั้วที่จะยอมให้ผู้ที่
ค้นพบมันเดินผ่านไปเพื ่อเข้าสู ่ห้วงลึกภายนอกอันเป็นต้นกำเนิดเสียง
สะท้อนที่กริ่งกังวานอยู่เบา ๆ ในความทรงจำที่นึกไม่ออกของเขา  ประตูรั้ว
ที่ว่าอาจจะอยู่ในโลกที่มองเห็นได้  แต่กระนั้นมันก็อาจจะมีอยู่เพียงในใจ
และในดวงวิญญาณของเขาเท่านั้นก็เป็นได้  บางทีตัวเขาเองอาจจะมีเจ้าส่ิง
นั้นอยู่ในสมองที่ยังสำรวจได้เพียงคร่ึงค่อนของเขา  เจ้าส่ิงเชื่อมโยงอันลึกลับ
ที่จะปลุกให้เขาตื่นพบกับเหล่าผู้อาวุโสและอนาคตที่ดำเนินไปอยู่ในมติทิี่ถูก
หลงลืม  เจ้าส่ิงที่จะผูกพันเขาเข้ากับดวงดารา  เข้ากับอนันตภาพและอมต-
ภาพอันอยู่เลยไกลดวงดาวพวกนั้นออกไป… 

 
 
เลิฟคราฟท์เขียน ทายาท (The Descendant) ในปี ค.ศ. 1927 แต่

เขียนไม่จบ  โดยเนื้อหาได้รับการตีพิมพ์ภายหลังการเสียชีวิตของเขาใน
วารสาร Leaves ในปี 1938  

พื้นเพของตัวละคร  “ลอร์ดนอร์ธแทม”  เชื่อว่าเลิฟคราฟท์หยิบยืม
มาจากนักเขียนชาวอังกฤษที่เขาชื่นชอบสองคนได้แก่ อาร์เธอร์ แมคเคน  
(ค.ศ. 1863-1947) ซึ่งอาศัยอยู่ในโรงแรมเกรย์สอินน์หลายปี  และลอร์ด 
ดันเซนีย์  ซึ่งสืบเชื้อสายขุนนางย้อนไปถึงศตวรรษที่ 12  และเป็นบารอน
ลำดับที่ 18 ของตระกูล



เอช. พ.ี เลิฟคราฟท ์

27 

 

 
 
 

Beyond 
the Wall of Sleep  

อีกฟากของกำแพงแห่งนิทรา 
 

 
 

 



วัฏจักรแห่งฝนั                                                                                              อกีฟากของกำแพงแห่งนิทรา 

28 

 

บ่อยครั้งที่ผมสงสัยว่ามนุษย์เราส่วนใหญ่เคยหยุดทำอย่างอื่นแล้ว
ลองไตร่ตรองถึงความสำคัญ—ที่บางครั้งก็มหาศาลยิ่ง—ของความฝันและ
ของโลกอันคลุมเครือที่พวกเขาอาศัยอยู่บ้างหรือไม่  แม้ว่านิมิตที่พวกเรา
เห็นในยามค่ำคืนส่วนใหญ่นั้นบางทีอาจจะไม่ได้เป็นอะไรที่มากไปกว่าภาพ
สะท้อนอันเลือนรางและน่าอัศจรรย์ของประสบการณ์ในยามลืมตาตื่นของ
พวกเรา—ยกเว้นก็แต่กรณีของฟรอยด์กับทฤษฎีจิตวิเคราะห์ทางสัญลักษณ์
นิยมอันไร้เดียงสาของเขา—มันก็มีบางภาพฝันถึงบางสิ่งบางอย่างที่อยู่เหนือ
ปกติวิสัยและไม่มีตัวตนอยู่จริงในโลกมนุษย์อันไม่อาจตีความได้โดยสามัญ
สำนึกตามปกติ  ภาพฝันที่นำมาซึ่งความรู้สึกตื่นเต้นและความวิตกกังวลอัน
คลุมเครือที่บ่งชี้ถึงความเป็นไปได้ของการมองเห็นแม้เพียงชั่วแวบของส่วน
เส้ียวหนึ่งของโลกแห่งการดำรงอยู่ทางจิตใจที่หาได้ด้อยความสำคัญกว่าการ
มีชีวิตในทางกายภาพเลยสักนิด  แต่กระนั้นกลับถูกแบ่งแยกจากชีวิตบน
โลกด้วยด่านกีดขวางที่ไม่มีวันแหวกผ่านไปได้  จากประสบการณ์ของผม  
ผมไม่อาจตั้งข้อสงสัยได้หรอกว่ามนุษย์เราในยามสูญสิ้นสติสัมปชัญญะทาง
โลกนั้น  ในความเป็นจริงแล้วจะไปดำรงชีวิตอยู่ในอีกโลกหนึ่งซึ่งไร้ตัวตน  
ไปใช้ชีวิตอยู่ในสภาพที่แตกต่างจากธรรมชาติของชีวิตที่เรารู้จักอันเราจดจำ
ได้เพียงเล็กน้อยที่สุดและคลุมเครือที่สุดเท่านั้นหลังจากเราตื่นขึ้น  เรา
อาจจะสามารถลงความเห็นต่าง ๆ ได้มากมายจากภาพความทรงจำที่ไม่
ชัดเจนและเป็นเศษเสี้ยวไม่ปะติดปะต่อกัน  แต่กระนั้นเรากลับพิสูจน์ได้
เพียงนิดเดียวเท่านั้น  เราอาจจะเดาได้ว่าในความฝันนั้นบรรดาชีวิต  สสาร
และความมีชีวิตไม่จำเป็นจะต้องมีลักษณะคงที่อยู่ในลักษณะเดียวดังที่โลก
รู้จักเสมอไป  และเราอาจจะเดาได้ว่ากาลและอวกาศอาจจะไม่ได้ดำรงอยู่
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ในลักษณะอย่างที่ตัวเราในยามตื่นเข้าใจ  บางครั้งผมเชื่อว่าชีวิตที่ด้อยวัตถุ
ธาตุเช่นนี้ต่างหากคือชีวิตที่แท้จริงของพวกเราและการดำรงอยู่อย่างไร้
ประโยชน์ของพวกเราบนลูกโลกกลม ๆ ที่ประกอบขึ้นจากผืนดินและผืนน้ำ
ใบนี้นั้นกลับเป็นแค่ชีวิตที่สองระดับรองลงไปหรือปรากฏการณ์เสมือนอย่าง
หนึ่งเท่านั้น  

และเจ้าความเพ้อฝันในวัยเยาว์ผสมด้วยความคาดคะเนข้างต้นที่
ปลุกให้ผมตื่นขึ้นมาในช่วงบ่ายวันหนึ่งของช่วงฤดูหนาวระหว่างปี 1900 ถึง 
1901  ตอนที่สถาบันโรคจิตของรัฐที่ผมทำงานอยู่ในฐานะแพทย์ฝึกหัดได้รับ
ตัวชายคนหนึ่งเข้ารับการรักษาและเรื ่องราวของผู้ป่วยคนนี้คอยหลอก
หลอนผมอย่างไม่หยุดหย่อนนับตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา  ชื่อของเขาตามที่ระบุ
เอาไว้บนข้อมูลประวัติคนไข้คือนายโจ สเลเตอร์หรือสลาเดอร์  หน้าตาของ
ชายคนนั้นก็ดูเหมือนกับหน้าตาคนปกติทั่วไปที่อาศัยอยู่ในแถบภูเขาแคท-
สกิล13 หนึ่งในบรรดาทายาทหน้าตาประหลาด ๆ น่าเกลียดที่สืบเชื้อสายจาก
พวกชาวไร่ชาวนายุคอาณานิคมสมัยแรกอันด้วยผลของการแยกตัวอยู่อยา่ง
โดดเดี่ยวเกือบสามศตวรรษโดยไปตั้งถิ่นฐานอยู่บนเทือกเขาชนบทห่างไกล
ที่ผู ้คนไม่ค่อยเดินทางผ่านทำให้พวกเขาเหล่านั ้นพัฒนาถอยหลังกลับสู่
สภาพอนารยะ  แทนที่จะพัฒนาเดินหน้าทัดเทียมเพื่อนร่วมเผ่าพันธุ์ที่โชค
ดีกว่าด้วยอาศัยอยู่ในเขตที่มีผู้ตั้งรกรากกันอยู่อย่างหนาแน่น  ในหมู่ผู้คน
แสนประหลาดที่ว่า—ผู้มีลักษณะใกล้เคียงกันกับพวก  ‘ขยะคนขาว’14 ทาง

 
13 The Catskill Mountains  ตัง้อยู่ทางตะวนัออกเฉียงใตข้องนิวยอรก์ 
14 White trash  หรือ  ‘พวกผิวขาวชัน้ต ่า’  เป็นค าด่า  หมายถึงคนขาวฐานะยากจน  โดยเฉพาะพวกท่ีอาศยัอยู่

ทางใตข้องประเทศสหรฐัอเมริกา 
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ทิศใต้ของประเทศ—ไม่มีกฎหมายและศีลธรรมอยู่โดยสิ้นเชิง  และสถานะ
ทางจิตใจโดยทั่วไปของพวกเขาน่าจะอยู่ในระดับที่ต่ำกว่าพวกชนพื้นเมือง
อเมริกันเสียอีก 

สิ่งหนึ่งที่ปรากฏชัดคือโจ สเลเตอร์—ผู้มาถึงสถาบันแห่งนี้ภายใต้
การควบคุมตัวของเจ้าหน้าที่ตำรวจรัฐสี่นายและได้รับคำอธิบายเอาไว้ว่า
เป็นบุคคลอันตรายอย่างยิ่ง—ไม่แสดงร่องรอยใด ๆ ทั้งสิ้นที่ส่อถึงนิสัยที่เป็น
อันตรายของเขาในครั้งแรกที่ผมได้พบกับเขา  แม้ว่าสเลเตอร์จะเป็นคนร่าง
สูงใหญ่เกินกว่าจะเรียกได้ว่าสันทัดจนออกไปทางกำยำล่ำสันด้วยซ้ำ      
สารรูปของเขากลับให้ความรู้สึกอย่างไม่สมเหตุสมผลถึงความโง่เขลาที่ไม่
เป็นอันตรายผ่านทางแววตาง่วงซึมที่ฉายจากดวงตาสีฟ้าดวงเล็ก ๆ ฉ่ำชื้น  
หนวดเคราหร็อมแหร็มสีเหลืองที่ไม่เคยได้รับการตกแต่งดูแลและไม่เคยโกน
และริมฝีปากล่างที่ห้อยย้อย  ไม่มีใครรู้ว่าเขาอายุเท่าไหร่เนื่องจากในหมู่
ชุมนุมชาวภูเขานั้นไม่มีทั้งบันทึกระเบียนครอบครัวหรือสายสัมพันธ์ถาวร
ภายในครอบครัว  แต่สังเกตจากเส้นผมที่อัตคัดบนศีรษะด้านหน้าและจาก
สภาพของฟันที่ผุกร่อนของเขา  หัวหน้าศัลยแพทย์เขียนลงประวัติคนไข้ว่า
เขาเป็นชายอายุประมาณสี่สิบปี 

จากเอกสารทางการแพทย์และเอกสารจากศาล  พวกเราได้เรียนรู้
รายละเอียดทั้งหมดที่พอจะรวบรวมได้เกี่ยวกับคดีที่เขาก่อ : ชายคนนี้—คน
พเนจร  พรานล่าและดักสัตว์—เป็นคนแปลกในสายตาเพ่ือนร่วมชุมชนบ้าน
ป่าเมืองเถื่อนของเขาเสมอมา  สเลเตอร์เข้านอนในตอนกลางคืนดึกดื่นกว่า
ปกติจนติดเป็นนิสัยและพอตื่นขึ้นมาก็มักจะพูดเล่าถึงสิ่งที่ไม่มีใครรู้จักด้วย
ลักษณะที่แปลกประหลาดจนสามารถบันดาลความหวาดกลัวให้ผุดขึ้นใน
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หัวใจของประชากรผู้ไร้จินตนาการเหล่านั้นได้  ไม่ใช่ว่าภาษาที่เขาใช้เล่ามัน
แปลกจากปกติแต่อย่างใด  ด้วยว่าสเลเตอร์ไม่เคยพูดภาษาอื่นใดนอกจาก
ภาษาถิ่นสำเนียงแปร่ง ๆ ที่พูดกันในแถบนั้น  แต่น้ำเสียงและนัยความหมาย
ในคำพูดที่เขาเปล่งออกมามันสื่อถึงความดุร้ายอันลึกลับที่ไม่ว่าใครที่ได้ฟังก็
ต ่างเข้าใจได้  ตัวสเลเตอร์เองตามปกติแล้วก็ทั ้งหวาดกลัวและงุนงง
เหมือนกันกับผู้คนที่ได้ยินสิ่งที่เขาพูดและภายในหนึ่งชั่วโมงหลังจากที่ตื่น
ขึ้นมา  สเลเตอร์ก็จะลืมเลือนสิ่งที่ตนพูดเอาไว้ตอนตื่นไปเสียสิ้น...หรืออย่าง
น้อยก็ลืมเลือนเจ้าต้นเหตุที ่ทำให้เขาเอ่ยคำพูดเหล่านั ้นออกมา...และ
กลับคืนสู ่สภาพเชื ่อง ๆ โง่ ๆ เป็นมิตรตามปกติเฉกเช่นชาวภูเขาคนอื่น
ทั้งหลาย 

เมื่อสเลเตอร์อายุมากขึ้นเรื่อย ๆ ก็ปรากฏว่าอาการผิดปกติที่มักจะ
เกิดขึ้นในตอนเช้าของเขาจะค่อย ๆ ทวีความถี่และความรุนแรงมากขึ้น  
เรื่อย ๆ ตามไปด้วย  จนกระทั่งในช่วงหนึ่งเดือนก่อนหน้าที่สเลเตอร์จะ
มาถึงสถาบันแห่งนี ้  โศกนาฏกรรมสุดสะเทือนขวัญอันเป็นสาเหตุให้
สเลเตอร์ถูกเจ้าหน้าที่จับกุมตัวได้เกิดขึ้นในช่วงใกล้เที่ยงวันหนึ่ง  หลังจากที่
สเลเตอร์นอนหลับสนิทด้วยฤทธิ์มึนเมาจากวิสกี้ที่กระดกซดเข้าไปตั้งแต่ช่วง
ห้าโมงเย็นของเมื่อวาน  อยู่ ๆ สเลเตอร์ก็สะดุ้งตื่นและผุดลุกขึ้นมากรีดรอ้ง
โหยหวนชวนขนหัวลุกดังลั ่น ๆ จนเพื ่อนร่วมบ้านจำนวนหนึ ่งรุดมาที่
กระท่อมที่พักของเขา: รังหนูโสโครกที่สเลเตอร์ใช้อยู่อาศัยร่วมกับสมาชิกใน
ครอบครัวผู้มีสารรูปสุดจะพรรณนาได้พอ ๆ กับเขา  สเลเตอร์ผุดลุกขึ้นวิ่ง
ออกไปสู่พื้นหิมะข้างนอกกระท่อม  โบกแขนสองข้างไปมาพลางกระโจน
พรวด ๆ ไม่หยุดขึ้นไปในอากาศ  ระหว่างนั้นก็แหกปากตะโกนบอกถึงความ
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ตั้งใจที่จะไปให้ถึง  ‘กระท่อมหลังใหญ่ ๆ ที่มีหลังคาและผนังและพื้นสว่าง
ไสวและเสียงเพลงแปลก ๆ ดังลั่นที่อยู่ห่างไกล’  ในระหว่างที่ชายฉกรรจ์
สองคนพยายามจะยึดตัวเขาเอาไว้  สเลเตอร์ดิ้นรนขัดขืนด้วยแรงคลั่งและ
เลือดบ้า  แผดเสียงบอกถึงความปรารถนาและความต้องการของเขาที่จะ
ค้นหาและสังหาร  ‘เจ้าสิ่งที่ส่องสว่างและเขย่ากุกกักและหัวเราะคิกคัก’  
ในที่สุด  หลังจากที่ส่งหนึ่งในสองชายฉกรรจ์ที่พยายามรั้งตัวเขาเอาไว้ด้วย
หมัดที่เสียบใส่อีกฝ่ายอย่างกะทันหัน  สเลเตอร์กระโจนเข้าใส่ชายอีกคน
ด้วยความปลื้มปิติราวผีบ้ากระหายเลือด  กรีดเสียงแหลมโหยหวนว่าเขาจะ  
‘กระโดดสูงขึ้นสู่อากาศและเผาผลาญทุกสิ่งทุกอย่างที่ขวางเขา’ 

ตอนนี้ทั้งคนในครอบครัวและเพ่ือนบ้านของสเลเตอร์ต่างแตกตื่นหนี
ตายกันไปคนละทิศละทาง  และเมื่อชาวบ้านที่กล้า ๆ หน่อยกลับมาที่เกิด
เหตุอีกครั้งสเลเตอร์ก็หายตัวไปแล้ว  ทิ้งไว้แค่กองเลือดเนื้อเละเทะที่เมื่อ
หนึ่งชั่วโมงที่แล้วเคยเป็นร่างกายของมนุษย์คนหนึ่ง  ไม่มีชาวภูเขาคนไหน
กล้าไล่ตามเขาไปและเป็นไปได้ว่าพวกชาวบ้านคงยินดีที่จะได้รู้ว่าสเลเตอร์
ตายเพราะความหนาวเย็น  แต่เมื่อพวกเขาได้ยินเสียงกรีดร้องของสเลเตอร์
จากหุบเขาอันห่างไกลในช่วงเช้าของอีกหลายวันให้หลัง  พวกชาวบ้านก็
ตระหนักว่าสเลเตอร์พบหนทางอย่างใดอย่างหนึ่งในการประคองชีวิตรอด
ต่อมาได้และตระหนักว่าการกำจัดสเลเตอร์ทิ้งเสียด้วยวิธีการอย่างหนึ่ง
อย่างใดนั้นเป็นสิ่งจำเป็น  จากนั้นพวกชาวบ้านก็รวมกันจัดตั้งคณะค้นหา
ติดอาวุธซึ ่ง—ไม่ว่าวัตถุประสงค์ในตอนแรกก่อตั ้งน ั ้นคืออะไร—ได้
กลายเป็นกองกำลังติดอาวุธใต้บังคับบัญชาของนายอำเภอ  หลังจากที่
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นายตำรวจรัฐคนหนึ่งสังเกตเห็นกลุ่มคนเหล่านี้โดยบังเอิญ  เข้ามาซักถามว่า
อะไรเป็นอะไรและเข้าร่วมคณะค้นหาในที่สุด 

ในวันที่สาม  พวกเขาก็พบกับสเลเตอร์นอนหมดสติอยู่ในโพรงต้นไม้
แห่งหนึ่งและนำตัวเขาไปส่งที่คุกที่อยู่ใกล้ที่สุด  หลังจากนั้นจิตแพทย์15 จาก   
อัลบานินก็มาตรวจอาการเขาในทันทีที่สเลเตอร์ได้สติกลับคืนมา  จากนั้น
สเลเตอร์ก็เล่ารายละเอียดของเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นให้ผู้สอบสวน  เขาเล่าว่า
ตนเข้านอนในช่วงค่ำวันหนึ่งหลังจากพระอาทิตย์ตกและหลังจากที่ดื่มเหล้า
เข้าไปเป็นจำนวนมาก  จากนั้นเขาก็ตื่นขึ้นมาพบว่าตัวเองยืนมือเปื้อนเลือด
อยู่กลางหิมะอยู่หน้ากระท่อมที่พัก  โดยมีศพกะรุ่งกะริ่ งของปีเตอร์ สลา-
เดอร์ เพื่อนบ้านกองอยู่แทบเท้า  ด้วยความหวาดกลัวสเลเตอร์จึงหนีเข้าไป
ในป่าด้วยความพยายามที่จะหลบหนีจากสถานที่เกิดเหตุของอาชญากรรมที่
เขาก่อ  นอกจากนั้นแล้วดูเหมือนว่าเขาจะไม่รู้อะไรสักอย่างและไม่ว่าผู้สอบ
สวนจะพยายามใช้ความเชี่ยวชาญของตนในการสอบปากคำสเลเตอร์สัก
เท่าไหร่  พวกเขาก็ไม่สามารถดึงข้อเท็จจริงอื่นใดจากสเลเตอร์ได้อีก 

คืนวันนั้นสเลเตอร์เข้านอนอย่างเงียบสงบและตื่นขึ้นมาในตอนเช้า
วันรุ่งขึ้นโดยไม่แสดงอาการใด ๆ อย่างเด่นชัด นอกจากสีหน้าที่เปลี่ยนแปลง
เล็กน้อยเท่านั้น  คุณหมอเบอร์นาร์ด—ซึ่งรับผิดชอบจับตาดูคนไข้รายนี้—
คิดว่าเขาสังเกตเห็นประกายแววตาอะไรสักอย่างในดวงตาสีฟ้าอ่อนคู่ นั้น  
และสังเกตเห็นว่าริมฝีปากที่ห้อยย้อยนั้นเม้มขึ้นมาน้อย ๆ จนแทบสังเกตไม่
เห็นเป็นสัญญาณของความมุ ่งมั ่นอันชาญฉลาด  แต่พอถูกตั ้งคำถาม

 
15 Alienist  เป็นชื่อเรียกท่ีลา้สมัยไปแลว้ของอาชีพจิตแพทย ์ในยุคตน้ของการพัฒนาความรูค้วามเขา้ใจกับ

อาการทางจิตเภท  
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สเลเตอร์ก็กลับเปลี่ยนทีท่าสู่สภาพเลื่อนลอยเป็นนิสัยของพวกคนภูเขาและ
เพียงแต่ทวนเล่าสิ่งที่เขาเล่าให้ฟังเมื่อวันก่อนซ้ำเท่านั้น 

พอถึงเช้าวันที่สาม  สเลเตอร์ก็แสดงอาการทางจิตให้เห็นเป็นครั้ง
แรก  หลังจากที่นอนกระสับกระส่ายอยู่ทั ้งคืน  อยู ่ ๆ สเลเตอร์ก็แสดง
อาการบ้าคลั่งอย่างรุนแรงจนต้องอาศัยชายถึงสี่คนในการมัดตัวเขาไว้ในเสื้อ
ประกับ16 จิตแพทย์รับฟังคำพร่ำเพ้อของสเลเตอร์อย่างตั้งอกตั้งใจ  ด้วย
ความสนใจของพวกเขาถูกกระตุ้นอย่างรุนแรงจากนัยสำคัญที่แฝงอยู่ในคำ
บอกเล่าที่แม้ว่าจะขัดแย้งกันและไม่ลงรอยกันอยู่ค่อนข้างมากของสมาชิกใน
ครอบครัวและเพ่ือนบ้านของสเลเตอร์  อาการคลุ้มคลั่งของสเลเตอร์ดำเนิน
ไปกว่าสิบห้านาที  ซึ่งในระหว่างนั้นเขาก็พล่ามเพ้อด้วยสำเนียงชาวบ้าน
หลังเขาถึงสิ่งปลูกสร้างสีเขียวที่สร้างขึ้นจากแสง  ห้วงอวกาศกว้างใหญ่  
เสียงเพลงแปลกหูและภูเขาและหุบเขาอันร่มรื ่น  แต่โดยส่วนใหญ่แล้ว
สเลเตอร์จะวนเวียนกล่าวถึงสิ่งมีชีวิตลึกลับที่ลุกโพลงเจิดจ้าอะไรสักอยา่งที่
ขำเขย่าตัวโยนพลางหัวเราะเยาะเย้ย  เจ้าตัวตนอันมหึมาคลุมเครือที่ว่านี้ดู
เหมือนจะทำเรื ่องผิดมหันต์ต่อเขาและการฆ่ามันเพื่อล้างแค้นคือความ
ปรารถนาอันสูงสุดของสเลเตอร์  ในการจะไปให้ถึงเจ้าตัวตนที่ว่า  สเลเตอร์
เล่าว่าเขาจะต้องทะยานผ่านห้วงหุบเหวแห่ งความว่างเปล่า  แผดเผา
อุปสรรคใด ๆ ที่ขวางทางเขา  สเลเตอร์พล่ามพรรณนาอยู่ เช่นนั้นต่อไป 

 
16 Straight jacket  เสือ้แขนยาวปลายแขนเย็บปิดหุ้มมือของผู้สวมเอาไว ้ ตามปกติแล้วใช้เพื่อจ ากัดการ

เคลื่อนไหวของผูท่ี้อาจจะท าอันตรายต่อตวัเองและผูอ้ื่น – เกรด็น่าสนใจ ค าว่า  “เสือ้ประกบั”  นอกจากในพจนานกุรมก็
ไม่พบว่ามีการใช้ให้เห็นท่ีอื่นเลยในผลการค้นหาข้อมูลภาษาไทย  เป็นไปไดว้่าสมัยนีจ้ะเรียกทับศัพทก์ันแทน  ใน
บทความจากนิตยสารศิลปวัฒนธรรม ฉบับตุลาคม 2547 กล่าวถึงไว้แต่เรียกเป็น  “เสือ้แข็ง”  โดยผู้เขียนท่ีเป็น
นกัจิตวิทยา; เสือ้พนัธนาการ ชดุคนบา้ ก็เรียก   
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เร่ือย ๆ  จนกระทั่งอยู่ ๆ เขาก็หยุดไปเฉย ๆ  เปลวไฟแห่งความบ้าคลั่งมอด
หายจากนัยน์ตาเขา  ก่อนที่สเลเตอร์จะหันสายตางุนงงเงื่องหงอยไปถาม
แพทย์ผู้สัมภาษณ์เขาว่าเหตุใดเขาถึงถูกมัดตัวเอาไว้  คุณหมอเบอร์นาร์ด
ปลดเข็มขัดหนังที่รัดเสื้อประกับออกและไม่ใส่กลับเข้าไปจนกระทั่งช่วงค่ำ
คืนนั้น  โดยที่คุณหมอหว่านล้อมให้สเลเตอร์สวมเสื้อประกับเองโดยไม่ต้อง
บังคับเพื่อความปลอดภัยของตัวเขาเอง  ตอนนี้สเลเตอร์ยอมรับกับแพทย์
แล้วว่าบางครั้งเขาก็พูดจาแปลก ๆ แม้ว่าเขาจะไม่รู้ว่าทำไม 

ในช่วงหนึ่งสัปดาห์ต่อมา  สเลเตอร์แสดงอาการคลุ้มคลั่งขึ้นมาอีก
สองครั ้ง  แต่กระนั ้นเหล่าแพทย์กลับเร ียนรู ้อะไรเพิ ่มเต ิมน้อยมาก  
คณะแพทย์ตั ้งข้อสมมติฐานเอาไว้มากมายเกี ่ยวกับแหล่งกำเนิดภาพที่
สเลเตอร์เห็นในระหว่างเขาเพ้อคลั่งด้วยว่าชายผู้นี้ไม่มีความสามารถทั้งใน
ด้านการอ่านหรือการเขียนและดูเหมือนว่าจะไม่เคยได้ยินได้ฟังตำนานหรือ
เทพนิยายใด ๆ มาก่อน  และดังนั้นภาพความฝันอันวิจิตรตระการตาที่เขา
เห็นจึงไม่อาจอธิบายได้  ข้อหนึ่งที่ชัดเจนเป็นอย่างยิ่งคือภาพในนิมิตของ
สเลเตอร์นั้นไม่ได้มาจากเทวตำนานหรือนิยายใด ๆ ที่เป็นที่รู้ จักกันอย่าง
แน่นอน  ดังเห็นได้จากข้อที่ว่าชายวิกลจริตผู้โชคร้ายคนนี้มีความสามารถใน
การแสดงความคิดเห็นใด ๆ ด้วยถ้อยคำบ้าน ๆ พื้น ๆ เท่านั้น  ชายคนนี้
พร่ำเพ้อถึงสิ่งต่าง ๆ ที่ตัวเขาไม่เข้าใจและไม่สามารถตีความได้  สิ่งต่าง ๆ ที่
เขาอ้างว่าเขาเคยมีประสบการณ์ผ่านมา  แต่กระนั้นกลับเป็นสิ่งที่เขาไม่มี
ทางเรียนรู้ได้ผ่านกระบวนการเล่าเรื่องราวตามปกติหรือที่เกี่ยวโยงกัน  ใน
ไม่ช้าเหล่าจิตแพทย์ก็ลงความเห็นว่าความฝันที่ผิดปกติของสเลเตอร์คือ
รากฐานของปัญหา  ความฝันที่ชัดเจนจนสามารถครอบงำจิตใจในยามตื่น
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ของชายผู้ที่โดยเนื้อแท้แล้วต่ำต้อยกว่าคนปกติผู้นี้อย่างสมบูรณ์แบบในช่วง
ชั่วระยะเวลาสั้น ๆ  จากนั้นสเลเตอร์ก็ถูกนำตัวเข้าสู่กระบวนการพิจารณา
ในข้อหาฆาตกรรมตามขั้นตอนอย่างเป็นทางการ  ก่อนจะถูกตัดสินให้พ้นผิด
ด้วยเหตุแห่งวิกลจริตและจะถูกส่งตัวเข้ารับการรักษาในสถาบันที่ผมรับ
ตำแหน่งอันต่ำต้อยอยู่แห่งนี้ 

ผมเล่าไปแล้วถึงข้อคาดคะเนที่ผมยึดมั่นมาตลอดเกี่ยวกับชีวิตใน
ความฝันและจากที ่เล ่ามาจนถึงตอนนี ้  ค ุณคงพอจะเดาได้ถึงความ
กระตือรือร้นที่ผมทุ่มเทลงไปกับการศึกษาคนไข้คนใหม่คนนี้ในทันทีที่ผม
ตรวจสอบข้อเท็จจริงต่าง ๆ ในคดีของเขาอย่างถ่องแท้แล้ว  สเลเตอร์เองดู
เหมือนจะรู้สึกได้ถึงความเป็นมิตรระดับหนึ่งในตัวผม—ซึ่งไม่ต้องสงสัยเลย
ว่าเกิดขึ้นจากความสนใจอย่างไม่อาจซ่อนเร้นที่ผมมีต่อเขาและสัมผัสได้ถึง
ท่าทีอันอ่อนโยนที่ผมปฏิบัติต่อเขาเวลาถามคำถามเขา  แต่ก็ใช่ว่าเขาจะ
จดจำผมได้เลยหรอกนะ  เวลาเขาเกิดอาการคลุ้มคลั่งขึ้นมา  ซึ่งเวลาแบบ
นั้นผมจะนั่งฟังอย่างใจจดใจจ่อซึ ่งคำบอกเล่าถึงภาพทิวทัศน์อันสับสน
อลหม่าน  แต่ก็สื่อถึงอะไรสักอย่างที่ไม่อยู่ในโลกนี้  หากแต่สเลเตอร์รู้จักผม
ในช่วงชั่วโมงที่เขาอยู่ในอาการสงบอันเขาใช้ไปกับการนั่งสานเครื่องตะกร้า
จากฟางและวิลโลว์อยู่ข้างบานหน้าต่างติดลูกกรงพลาง—อาจจะบางครั้ง—
นึกโหยหาอิสรภาพแห่งขุนเขาที่เขาไม่มีวันสัมผัสกับมันอีก  ครอบครัวของ
เขาไม่เคยติดต่อมาขอเยี่ยมเขา  เป็นไปได้ว่าคงจะได้ผู้ชายคนใหม่มาเป็น
หัวหน้าครอบครัวแล้วตามวิถีชีวิตอันเส่ือมทรามของพวกคนภูเขา 

ผมเริ ่มจะรู้ส ึกประหลาดใจอย่างล้นเหลือมากขึ ้นเรื่อย ๆ กับ
ความคิดอันบ้าคลั่งแต่สุดแสนมหัศจรรย์ทั้งหลายที่หลั่งไหลจากปากของโจ 
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สเลเตอร์  ทั้งที่ตัวเขาต่ำต้อยอย่างน่าสมเพชทั้งในด้านความสามารถทาง
ความคิดและความสามารถทางภาษา  แต่ที่แน่ชัดคือนิมิตอันเรืองรองและ
ยิ่งใหญ่ที่เขาเล่าออกมา—แม้ว่าจะบรรยายด้วยศัพท์แสงไม่ปะติดปะต่อและ
ป่าเถื่อนอยู่สักหน่อย—นั้นคือสิ่งที่มีแต่มนุษย์ผู้มีมันสมองระดับเหนือกว่า
เขาหรือระดับยอดเยี ่ยมเท่านั ้นถึงจะสามารถคิดออกมาได้  เป็นไปได้
อย่างไรกันนะ—ผมถามตัวเองอยู่บ่อยครั้ง—ที่หัวคิดอันเฉื่อยชาของไอ้คน
เถื่อนจากภูเขาแคทสกิลจะสามารถจินตนาการภาพนิมิตที่สื่อให้เห็นอย่าง
ชัดเจนถึงประกายแห่งอัจฉริยะที่ซุกซ่อนอยู่ในหัวของคนที่คิดภาพพวกนั้น
ออกมาได้?  ไอ้คนหัวช้าหลังเขาสักคนจะไปเอาความคิดเกี่ยวกับอาณาจักร
อันเรืองรองด้วยรัศมีแสงแห่งสวรรค์ในห้วงอวกาศอย่างที่สเลเตอร์พล่าม
เอาไว้ระหว่างเพ้อคลั่งมาจากไหน  ผมเกิดความเชื่อมั่นมากขึ้นเรื่อย ๆ ว่า
ภายใต้บุคลิกลักษณะอันน่าเวทนาของบุรุษผู้ทำตัวนอบน้อมอยู่ต่อหน้าผม
คนนี้แฝงไว้ด้วยแก่นกลางที่อยู่ในสภาพพิการไม่เป็นระบบของอะไรสักอย่าง
ที่อยู่นอกเหน ือความเข้ าใจของผม  อะไรส ักอย่ างที่อยู่นอกเหนือ
ความสามารถที ่จะทำความเข้าใจได้โดยสิ ้นเชิงของเพื ่อนร่วมงานสาย
การแพทย์และสายวิทยาศาสตร์ที่มีประสบการณ์เหนือกว่าผม  แต่มีความ
ช่างจินตนาการน้อยกว่าผม 

แต่ถึงอย่างนั้น  ผมก็ไม่อาจสกัดข้อมูลใด ๆ อันชัดเจนจากชายคนนี้
ได้  การสำรวจตรวจสอบทั ้งหมดของผมให้ข้อสรุปเพียงแค่ว่า  เวลา
สเลเตอร์ใช้ชีวิตอยู่ในโลกแห่งความฝัน  เขาจะมีสภาพกึ่งมีตัวตนและจะ
ตระเวนหรือล่องลอยผ่านสถานที่ต่าง ๆ อันสุดแสนมหัศจรรย์ที่ประกอบ
สร้างขึ้นจากแสงสว่างอันรุ่งโรจน์  ไม่ว่าจะหุบเขา  ทุ่งหญ้า  สวนหย่อม  
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เมืองหรือปราสาทราชวังอันตั้งอยู่ในภูมิภาคที่อยู่นอกขอบเขตดินแดนและ
ความรู้จักของมนุษย์  และผมได้ข้อสรุปว่าในโลกแห่งความฝันนั้น  สเลเตอร์
หาได้เป็นไพร่สามัญหรือคนเถื่อนธรรมดา  หากแต่เป็นสิ่งมีชีวิตแห่งแสง
สว่างที่ทรงความสำคัญอย่างยิ่งตนหนึ่งผู้ดำเนินผ่านสถานที่ต่าง ๆ เหล่านั้น
อย่างสง่างามและทรงอำนาจและถูกสกัดขวางเอาไว้ก็แต่ด้วยศัตรูตัวฉกาจ
ตนหนึ่ง  ซึ่งดูเหมือนจะเป็นส่ิงมีชีวิตที่ตามองเห็นได้แต่มีโครงสร้างร่างกายที่
ไร้ตัวตน  และไม่ปรากฏในรูปลักษณะของมนุษย์  ด้วยว่าสเลเตอร์ไม่เคย
กล่าวถึงศัตรูผู้นั้นในฐานะคนสักคนและเรียกถึงมันว่า  ‘เจ้าสิ่งนั้น’  เท่านั้น  
ซึ่งเจ้าสิ่งนั้นที่ว่าได้กระทำการอันน่ารังเกียจแต่ไม่อาจอธิบายเป็นคำพูดได้
บางอย่างต่อสเลเตอร์ซึ่งเจ้าคนบ้าผู้นี้ (หากว่าเขาเป็นคนบ้าคนหนึ่งจริง ๆ ) 
ปรารถนาที่จะได้ล้างแค้น 

จากคำพูดคำจาของสเลเตอร์เวลาที่เขากล่าวถึงการปฏิสัมพันธ์
ระหว่างเขากับเจ้าสิ่งนั้น  ผมลงความเห็นว่าตัวเขาและเจ้าสิ่งสุกสว่างนั้นมา
เผชิญหน้ากันตามเงื่อนไขที่เท่าเทียมกัน  ผมลงความเห็นว่าตัวตนในความ
ฝันของสเลเตอร์นั ้นก็เป็นเจ้าสิ ่งที ่สุกสว่างอีกตนหนึ่งและเป็นสิ ่งมีชีวิต
เผ่าพันธุ์เดียวกันกับศัตรูของเขา  ความประทับใจที่ว่านี้ได้รับการสนับสนุน
จากคำพูดของสเลเตอร์ที่ออกปากอยู่บ่อยคร้ังถึงการบินผ่านห้วงอวกาศและ
เผาผลาญทุกสิ่งทุกอย่างที่ขวางหน้าเขา  แต่กระนั้นภาพนิมิตและความคิด
เหล่านี้ก ็ถ ูกถ่ายทอดออกมาด้วยถ ้อยคำง่ าย ๆ ที่ ไม่ เพียงพอจะสื่อ
ความหมายที่แท้จริงของมัน  อันเป็นสถานการณ์แวดล้อมที่ผลักดันให้ผมได้
ข้อสรุปว่า  หากว่าโลกแห่งความฝันมีตัวตนอยู่จริง ๆ แล้วละก็  ภาษาพูด
ของมนุษย์เรานั้นไม่ใช่สิ่งที่จะใช้เป็นสื่อกลางในการถ่ายทอดความคิดได้  



เอช. พ.ี เลิฟคราฟท ์

39 

 

เป็นไปได้หรือเปล่าว่าวิญญาณของสิ่งมีชีวิตแห่งความฝันที่สถิตอยู่ในร่างของ
มนุษย์อันต่ำต้อยคนนี้กำลังดิ้นรนพยายามอย่างสิ้นหวังที่จะถ่ายทอดถึงสิ่ง
ต่าง ๆ อันภาษาพูดอันเรียบง่ายและงุ่มง่ามของเจ้าโง่นี้ไม่สามารถสื่อความ
ออกมาได้?  เป็นไปได้หรือเปล่าว่าผมกำลังเผชิญหน้ากับการถ่ายส่งพลังทาง
ปัญญาที่จะอธิบายความลึกลับทั้งหลายหากว่าผมสามารถเรียนรู้ที่จะค้นพบ
และอ่านทำความเข้าใจกับสิ่งที่ถูกถ่ายทอดมาได้?  ผมไม่ได้เล่าเรื่องพวกนี้
ให้นายแพทย์ผู้แก่วัยกว่าผมฟังด้วยว่าคนวัยกลางคนนั้นค่อนข้างจะขี้ระแวง  
ช่างเหยียดหยามและไม่ยอมรับความคิดใหม่ ๆ   อีกอย่าง  ช่วงหลัง ๆ 
หัวหน้าสถาบันแห่งนี้ก็เตือนผมอ้อม ๆ ด้วยท่าทีของผู้ใหญ่ใจดีว่าผมทำงาน
หนักเกินไปแล้ว  เตือนผมว่าผมควรจะพักผ่อนสมองเสียบ้าง 

ผมมีความเชื ่อมาอย่างยาวนานว่าโดยพื ้นฐานแล้วความคิดของ
มนุษย์นั้นประกอบขึ้นจากการเคลื่อนไหวในระดับอะตอมหรือระดับโมเลกุล
ที่ถูกแปลงให้อยู่ในรูปของคลื่นหรือพลังงานที่แผ่ออกมาเหมือนกับความ
ร้อน  แสงสว่างและกระแสไฟฟ้า  ความเชื่อที่ว่าผลักดันให้ผมพิจารณาถึง
ความเป็นไปได้ของโทรจิตหรือการสื ่อสารทางจิตที ่อาศัยอุปกรณ์อัน
เหมาะสม  ซึ่งตัวผมในช่วงเรียนมหาวิทยาลัยได้จัดสร้างอุปกรณ์สำหรับรับ
และส่งสัญญาณขึ้นมา  เป็นอุปกรณ์ที่มีลักษณะคล้ายคลึงกันกับอุปกรณ์อัน
ใหญ่โตเทอะทะที่ใช้กันในกระบวนการส่งโทรเลขไร้สายสมัยก่อนยุคการ
สื่อสารด้วยวิทยุ  ผมได้ทดสอบอุปกรณ์ที่ว่านี้กับเพื่อนนักศึกษาแต่ไม่ได้
ผลล ัพธ ์ใด ๆ กล ับมา  และจากน ั ้นจ ึงเก ็บใส ่กล ่องรวมไว ้ก ับของ
กระจุกกระจิกทางวิทยาศาสตร์อื่น ๆ เผื่อมีโอกาสต้องใช้ในอนาคต 
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ตอนนี้  ด้วยความปรารถนาอย่างแรงกล้าที่จะหยั่งสำรวจชีวิตในห้วง
ฝันของโจ สเลเตอร์  ผมจึงกลับไปคุ้ยเอาอุปกรณ์เหล่านี้ขึ้นมาอีกครั้งและใช้
เวลาหลายวันในการซ่อมแซมให้มันกลับมาใช้การได้  เมื ่อผมซ่อมแซม
อุปกรณ์ที่ว่าเสร็จแล้ว  ผมก็ไม่รอช้าที่จะเอาพวกมันไปทดสอบ  ในแต่ ละ
ครั้งที่อาการคลุ้มคลั่งของสเลเตอร์ปรากฏขึ้น  ผมจะจัดการรัดอุปกรณ์ส่ง
สัญญาณเข้ากับหน้าผากเขาและสวมอุปกรณ์รับสัญญาณเข้ากับตัวเอง  
จากนั้นก็ปรับแต่งการทำงานของเครื่องไปเรื่อย ๆ เพื่อกวาดหาช่วงความ
ยาวของคลื่นพลังงานทรงปัญญาตามสมมุติฐานที่ผมตั้งเอาไว้  ผมมีแค่
แนวคิดอย่างคลุมเครือเท่านั ้น  ร่องรอยทางความคิดจะกระตุ ้นการ
ตอบสนองทางปัญญาในลักษณะใดขึ้นในสมองของผม—หากร่องรอยที่ว่า
จะถูกถ่ายทอดได้อย่างประสบความสำเร็จ—แต่กระนั้นผมก็รู้สึกเชื่อมั่นว่า
ผมจะสามารถตรวจจับและตีความคลื่นพลังงานที่ว่านี ้ได้  ดังนั ้นผมจึง
ดำเนินการทดลองของผมต่อไปเรื่อย ๆ แม้ว่าจะไม่ได้บอกให้คนอื่นรู้ก็ตาม
ถึงรายละเอียดของการทดลองดังกล่าว  

มันเป็นคืนวันที่ 21 กุมภาพันธ์ ปี ค.ศ. 1901 ที่เกิดเหตุการณ์นั้นขึ้น  
เมื ่อมองย้อนกลับไปจากตอนนี้—หลังจากผ่านมานานหลายปี—ผม
ตระหนักว่าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นมันดูแปลกจนไม่น่าจะเป็นจริงไปได้มาก
ขนาดไหน  และบางครั้งก็อดสงสัยไม่ได้ว่าคุณหมอเฟ็นตันผู้ชราคิดผิดหรือ
เปล่าตอนที่เขาให้เหตุผลว่าส่ิงที่เกิดขึ้นนั้นเป็นผลจากจินตนาการอันตื่นเต้น
มากเกินไปของตัวผมเอง  ผมจำได้ว่าตอนนั้นคุณหมอเฟ็นตันรับฟังผมด้วยที
ท่าปรานีและอดกลั้นอย่างที่สุดระหว่างผมเล่าให้เขาฟังถึงสิ่งที่เกิดขึ้น  แต่
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หลังจากนั้นเขากลับให้ยาระงับประสาทผมและจัดการให้ผมลาพักร้อนนาน
ครึ่งปีโดยเริ่มต้นตั้งแต่สัปดาห์ถัดมาเป็นต้นไป  

ค่ำคืนที่เกิดเหตุการณ์ดังกล่าวขึ ้นนั้น  ตัวผมอยู่ในภาวะร้อนรน
กระวนกระวายใจอย่างรุนแรง  ด้วยแม้ว่าเขาจะได้รับการปฏิบัติดูแลเป็น
อย่างดีแค่ไหน  โจ สเลเตอร์กำลังใกล้ตายเต็มทีอย่างไม่มีทางผิดพลาดเป็น
อย่างอื่นไปได้  บางทีอาจจะเป็นเพราะความคิดถึงอิสรภาพแห่งขุนเขาหรือ
บางทีอาจจะเป็นเพราะสภาพความสับสนอลหม่านในสมองเขาทวีความ
รุนแรงมากขึ้นจนเกินกว่าร่างกายอันเฉื่อยชาของเขาจะแบกรับเอาไว้ได้ไหว
อีกต่อไป  แต่ไม่ว่าสาเหตุจะเป็นเพราะอะไร  เปลวไฟแห่งชีวิตในร่างกาย
เส่ือมโทรมนี้ก็กำลังริบหร่ีจวนมอดลงทุกที  ในช่วงท้ายสเลเตอร์แสดงอาการ
ง่วงซึมก่อนจะหลับไปด้วยอาการกระสับกระส่ายระหว่างที่ความมืดเข้าปก
คลุม  

ผมไม่ได้รัดเข็มขัดเสื้อประกับเอาไว้ตามปกติเวลาเขาเข้านอน  ด้วย
ผมสังเกตว่าสเลเตอร์มีทีท่าอ่อนล้าเกินกว่าจะเป็นอันตรายใด ๆ  ต่อให้เขา
ตื่นขึ้นมาพร้อมอาการคลุ้มคลั่งอีกสักครั้งก่อนสิ้นใจ  แต่ผมไม่ลืมที่จะสวม
ปลายทั้งสองด้านของ  ‘เครื่องวิทยุอวกาศ’  ของผมเข้ากับศีรษะของเขา
และของตัวเอง ด้วยความหวังลม ๆ แล้ง ๆ ว่าจะได้รับข้อความเป็นครั้งแรก
และครั้งสุดท้ายจากโลกแห่งฝันในช่วงระยะเวลาส้ัน ๆ ที่เหลืออยู่  นอกจาก
พวกเราสองคนแล้ว  ในห้องผู้ป่วยก็มีพยาบาลอีกหนึ่งคน : ผู้หญิงสมอง
ธรรมดาบ้าน ๆ เกินกว่าจะเข้าใจวัตถุประสงค์ของอุปกรณ์ของผมหรือจะคิด
ถามว่าผมกำลังทำอะไร  เมื่อเวลาผ่านไปเรื่อย ๆ ผมเห็นศีรษะของเขาหอ้ย
พับลงอยู่ในท่าอันชวนอึดอัดระหว่างหลับ  แต่ผมก็ไม่ได้ไปรบกวนอะไรเขา  
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ส่วนตัวผมเอง—ราวกับถูกขับกล่อมด้วยเสียงลมหายใจดังเป็นจังหวะ
สม่ำเสมอของชายร่างกายแข็งแรงผู้ใกล้ตายเต็มที—ก็คงจะม่อยหลับไป
หลังจากตอนนั้นไม่นานนัก 

ผมรู้สึกตัวตื่นขึ้นมาด้วยเสียงเพลงอันเสนาะหูที่เคล้าด้วยเนื้อเพลง
แปลก ๆ  คอร์ด  การสั่นสะเทือนและความปลาบปลื้มอันสอดประสานกัน
สะท้อนก้องอย่างเร่าร้อนอยู่บนมือทุกข้าง  ขณะที่ปรากฏการณ์อันน่า
มหัศจรรย์แห่งความงามขั้นสูงสุดระเบิดบานอยู่ต่อหน้าสายตาอันพร่ามัว
ของผม  กำแพง  เสาและทับหลังที่ประกอบสร้างขึ้นจากเปลวไฟที่มีชีวิต
สาดโชติช่วงอยู่รอบจุด ๆ หนึ่งที่ตัวผมเหมือนจะลอยอยู่กลางอากาศ  สิ่ง
ปลูกสร้างเหล่านั้นช่างสูงใหญ่ตั้งตระหง่านขึ้นไปสู่หลังคาโดมโค้งอันวิจิตร
งดงามสุดจะพรรณนาที่ดูราวจะอยู่สูงขึ้นไปโดยไร้ที่สิ้นสุด  สิ่งที่ผสมผสาน
อยู่กับส่ิงปลูกสร้างอันใหญ่โต  โอ่อ่าสง่างาม—หรือจะเรียกได้ว่าผุดขึ้นแทน
สิ่งปลูกสร้างที่ว่านี้เป็นบางครั้งบางคราวเหมือนภาพที่สลับแทรกขึ้นมาเวลา
เรามองผ่านกล้องคาไลโดสโคป—คือทิวทัศน์ของที่ราบกว้างใหญ่  หุบเขา
อันสวยงาม  ภูเขาสูงตระหง่านและโถงถ้ำอันดึงดูดใจ  แต่ละภาพที่ปรากฏ
ขึ้นมานั้นต่างสวยงามในทุก ๆ รายละเอียดที่ดวงตาของผมสามารถรับสัมผัส
ได้อย่างปลาบปลื้ม  ไม่เพียงแค่นั้น  ทุกภาพที่ปรากฏขึ้นมาต่างประกอบกัน
กลายเป็นรูปพรรณไร้สัณฐานราวอากาศธาตุที่สว่างไสวด้วยการรวมตัวอย่าง
สอดประสานเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันราวกับเป็นการรวมตัวกันทั้งในเชิงจิต
วิญญาณและในเชิงวัตถุธาตุ  ในระหว่างที่ผมจ้องดูทิวทัศน์รอบตัวอยู่นั้น  
ผมตระหนักว่าในสมองของผมมีกุญแจที่ไขสู่การเปลี่ยนแปลงอันน่าหลงใหล
ของทิวทัศน์ที่ว่านี้  ด้วยว่าแต่ละภาพที่ปรากฏขึ้นนั้นคือภาพที่จิตใจของผม
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ปรารถนาจะได้เห็นมากที่สุด  ท่ามกลางดินแดนแห่งสวรรค์ที่ว่านี้  ผมดำรง
อยู่ไม่ใช่ในฐานะของคนแปลกหน้า  ด้วยว่าทุกสิ่งที่ได้เห็นและทุกเสียงที่ได้
ยินนั้นต่างเป็นสิ่งที่คุ้นตาและคุ้นหูสำหรับผมทั้งสิ้น  เป็นสิ่งที่เคยคุ้นมาเนิ่น
นานหลายอสงไขยแห่งกาลนิรันดร์ในอดีตที่ผ่านมาและจะเป็นเช่นนี้ต่อไป
อีกหลายกัปหลายกัลป์ในอนาคตข้างหน้า 

จากนั้นแสงออร่าอันเจิดจรัสของพี่น้องแห่งแสงของผมก็เคลื่อนเข้า
มาหาและมาสนทนากับผม—สนทนากันระหว่างวิญญาณต่อวิญญาณ—
ผ่านการแลกเปลี่ยนความคิดอย่างสมบูรณ์แบบที่ดำเนินไปในความเงียบ  
ช่วงเวลานั้นคือช่วงเวลาแห่งชัยชนะที่กำลังใกล้เข้ามา  เพราะนี่ไม่ใช่หรือคือ
ช่วงเวลาที่เพื่อนร่วมพงศ์พันธุ์ของผมจะได้หลบหนีจากพันธนาการอันน่าอับ
อายที่ผูกมัดเขาเอาไว้เป็นระยะ ๆ  จะได้หลบหนีจากที่นี่ไปตลอดกาลใน
ที่สุด  และจะได้ไล่ตามผู้กดขี่อันน่าชิงชัง—ต่อให้ต้องไล่ตามไปจนถึงสุด
ขอบจักรวาล—เพื่อนำเพลิงแค้นค้ำฟ้าที ่จะทำให้ดวงดาวทั้งหลายต้อง
สั่นสะเทือนนี้ไปชำระสะสางกับมัน?  พวกเราล่องลอยสนทนากันอยู่เช่นนั้น
ชั่วขณะหนึ่งก่อนที่ผมจะสังเกตว่าสภาพของวัตถุต่าง ๆ รอบตัวเราเริ่มจะ
พร่ามัวและจางลงเล็กน้อย  ราวกับว่าพลังอำนาจอะไรสักอย่างกำลังเรียก
ตัวผมกลับสู่โลก...ที่ที่ผมต้องการไปน้อยที่สุด  ตัวตนแห่งแสงที่สนทนากับ
ผมอยู่ดูเหมือนจะสัมผัสได้ถึงการเปลี่ยนแปลงที่ว่าเช่นกันด้วยเขาค่อย ๆ นำ
การสนทนาไปสู่บทสรุปและเตรียมตัวที่จะแยกย้ายไปจากตรงนี้โดยค่อย ๆ 
หายตัวไปจากคลองสายตาของผมด้วยอัตราที่เชื่องช้ากว่าการจางลงของ
วัตถุอื่น ๆ รอบตัวเล็กน้อย  พวกเราแลกเปลี่ยนความคิดกันอีกสองสาม
อย่างและผมก็รู้ตัวว่าตัวตนแห่งแสงและตัวผมนั้นกำลังถูกเรียกกลับคืนสู่ที่
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พันธนาการ แม้ว่าในสายตาของพี่น้องแห่งแสงของผมแล้วนี่จะเป็นครั้ง
สุดท้ายที่ผมต้องกลับไปสู่ที่นั่น  เปลือกนอกอันน่าสงสารที่พันธนาการผมไว้
บนโลกเกือบจะถึงจุดสิ้นสุดของมันแล้วและในเวลาอีกไม่ถึงชั่วโมง  เพื่อน
ร่วมพงศ์พันธุ์ของผมจะเป็นอิสระที่จะไล่ตามผู้กดขี่ไปตามทางช้างเผือกและ
ข้ามพ้นดวงดาวทั้งหลายเพื่อไล่ตามมันไปจนถึงขอบเขตแห่งอนันตกาล 

ความรู้สึกสุดท้ายที่ผมสัมผัสได้จากฉากของโลกแห่งแสงที่กำลังจาง
ลงเรื่อย ๆ ถูกคั่นสลับด้วยอาการสะดุ้งตื่นขึ้นมาจากการม่อยหลับอันน่าอับ
อาย  ก่อนที่ผมจะยืดตัวขึ้นนั่งตรง ๆ บนเก้าอี้เมื่อเห็นร่างที่ใกล้ตายบนที่
นอนกำลังขยับตัวน้อย ๆ อย่างอิดเอื้อน  เห็นได้ชัดว่าโจ สเลเตอร์กำลังจะ
ตื่นแม้ว่านั ่นน่าจะเป็นการตื่นขึ ้นมาเป็นครั ้งสุดท้ายของเขาก็ตาม  ใน
ระหว่างที่ผมพิจารณาสเลเตอร์อย่างใกล้ชิดมากขึ้น  ผมก็สังเกตเห็นแก้มที่
เคยซีดเซียวของเขาปรากฏสีสันระเรื่ออย่างที่ไม่เคยมีมาก่อน  ริมฝีปากของ
เขาก็ดูจะเม้มแน่นกว่าปกติด้วยเช่นกันราวกับจะด้วยอิทธิพลของตัวตนอะไร
สักอย่างที่แข็งแกร่งกว่าตัวสเลเตอร์  ท้ายที่สุดแววตึงเครียดฉายชัดขึ้นมา
บนทั้งใบหน้าของสเลเตอร์ระหว่างที่ศีรษะของเขาส่ายไปมาด้วยอาการ
กระสับกระส่ายทั้งที่สองตายังปิดอยู่ 

ผมไม่ได้ปลุกนางพยาบาลที่หลับอยู่ขึ้นมาหากแต่หันไปปรับแถบที่
คาดศีรษะที่หลุดหลวมเล็กน้อยของอุปกรณ์  ‘วิทยุ’  กระแสจิตของผมดว้ย
ตั้งใจที่จะดักจับข้อความใด ๆ ที่สิ่งมีชีวิตในฝันอาจจะส่งมาเป็นครั้งสุดท้าย
ก่อนจากลา  ทันใดนั้นเองใบหน้าของสเลเตอร์ก็หันมาทางทิศที่ผมนั่งอยู่
ก่อนจะลืมตาโพลงและทำให้ผมได้แต่จ้องนิ่งด้วยความประหลาดใจกับสิ่งที่
ผมได้เห็น  ชายที่ครั้งหนึ่งคือโจ สเลเตอร์—มนุษย์ผู้เสื่อมโทรมจากภูเขา
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แคทสกิล—กำลังจ้องหน้าผมด้วยสองตาที่เบิกกว้างวาววับ  ด้วยแก้วตาสีฟ้า
ที่ส่องประกายอย่างลึกลับ  ในแววตาคู่นั้นไม่ปรากฏทั้งร่องรอยแห่งความ
บ้าคลั ่งหรือความเสื ่อมทราม  และผมรู้สึกได้อย่างไม่ต้องสงสัยเลยว่า
เบื้องหลังใบหน้าที่ผมกำลังสบตาด้วยอยู่นี้มีดวงจิตผู้รู้คิดด้วยสติปัญญาขั้น
สูงแฝงอยู ่

ในช่วงจังหวะหัวเลี้ยวหัวต่อนี้  สมองของผมก็ตระหนักถึงอิทธิพล
บางอย่างจากภายนอกที่กำลังกระทำการต่อมันอย่างต่อเนื่อง  ผมหลับตาลง
เพื่อรวบรวมสมาธิความคิดให้ลึกซึ้งยิ่งขึ้นและได้รับรางวัลตอบแทนเป็น
ความรู้แจ้งว่าข้อความทางจิตที่ผมค้นหามาอย่างยาวนานได้ถูกส่งมาถึงผม
แล้วในที่สุด  แต่ละชุดความคิดที่ถูกถ่ายทอดมาประกอบก่อตัวขึ้นอย่าง
รวดเร็วในสมองผม  และแม้ว่าในกระบวนการสื่อสารนั้นจะไม่ได้มีการนำ
ภาษาใด ๆ มาใช้เลยก็ตาม  สมองของผมดูจะคุ้นเคยและเชี่ยวชาญกับการ
เชื ่อมโยงแนวคิดและการแสดงออกเป็นคำพูดเข้าด้วยกันมากเสียจน
เหมือนกับว่ามันกำลังได้รับข้อความทางจิตในรูปภาษาอังกฤษธรรมดา  

“โจ สเลเตอร์ตายแล้ว”  ผมตะลึงตัวแข็งไปถึงแก่นวิญญาณเมื่อได้
ยินเสียงผ่านตัวแทนที่อีกฟากของกำแพงแห่งนิทรา  ดวงตาผมเบิกโพลง
และหันไปมองร่างที่นอนอยู่บนเก้าอี้นอนด้วยสายตาสยองขวัญผสมอยากรู้
อยากเห็น  แต่แก้วตาสีฟ้าคู่นั้นก็ยังคงจับจ้องนิ่งอยู่ที่ผมด้วยสายตาสงบนิ่ง 
เช่นเดียวกับสีหน้าชาญฉลาดที่ยังคงฉายชัดอยู่บนใบหน้านั้น  “ดีแล้วที่เขา
ตายเสียได้เพราะว่าเขาไม่เหมาะสมที่จะแบกรับสติปัญญาของสิ่งมีชีวิต
ระดับจักรวาล  ร่างกายที่หยาบช้าของเขาไม่สามารถดำเนินกระบวนการ
ปรับเปลี่ยนที่จำเป็นระหว่างสภาวะแห่งชีวิตอันไร้ตัวตนกับสภาวะแห่งชีวิต
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บนดาวเคราะห์ได้  ตัวเขามีความเป็นสัตว์มากเกินไป  มีความเป็นมนุษย์
น้อยเกินไป  แต่กระนั้นก็ด้วยความบกพร่องของเขานี่แหละที่ทำให้เธอได้มา
ค้นพบเรา  เพราะว่าดวงวิญญาณแห่งจักรวาลและดวงวิญญาณแห่งดาว
เคราะห์นั ้นไม่ควรจะได้ต้องพบเจอกัน เขาผู ้นี ้เป็นความทรมานและคุก
ประจำวันของเรามาเป็นระยะเวลานานกว่าส่ีสิบสองปีบนโลกของเธอ 

“เราคือสิ ่งมีชีวิตที ่เธอจะกลายไปเป็นภายใต้อิสรภาพจากการ
หลับใหลโดยไร้ความฝัน  เราคือพี่น้องแห่งแสงของเธอและเราได้ล่องลอยไป
ด้วยกันกับเธอในหุบเขาอันสว่างโชติช่วง  เราไม่ได้รับอนุญาตให้บอกตัวเธอ
ในยามตื่นว่าผู้ใช้ชีวิตบนโลกทราบถึงตัวตนที่แท้จริงของเธอ  แต่พวกเราต่าง
เป็นผู้ท่องไปในห้วงอวกาศอันกว้างใหญ่และเป็นนักเดินทางผ่านหลายยุค
หลายกาลสมัย  ปีหน้าเราอาจจะไปอาศัยอยู่ในอียิปต์ในยุคที่เธอเรียกว่ายุค
โบราณ  หรืออาจจะไปอาศัยอยู่ในอาณาจักรซันชัน 17 อันโหดร้ายที่จะถือ
กำเนิดขึ้นมาในอีกสามพันปีให้หลังจากนี้  เธอและเราได้ล่องลอยผ่านพิภพ
ทั้งหลายที่โคจรรอบดาวดวงแก้วสีแดง 18 และอาศัยอยู่ในร่างของแมลง
นักปราชญ์ผู้คืบคลานอย่างภาคภูมิเหนือดวงจันทร์ดวงที่สี่ของดาวพฤหัส  
ตัวตนบนโลกช่างรู้น้อยนิดเหลือเกินเกี่ยวกับชีวิตและขอบเขตของมัน!  แต่ก็
แน่ละว่ามันควรได้รู้เพียงเล็กน้อยแค่นี้ก็เพื่อความสงบสุขทางใจของมัน! 

 “ส่วนเรื ่องของผู้กดขี ่เราไม่อาจบอกเล่าได้  พวกเธอบนโลกได้
ตระหนักถึงการดำรงอยู่ในที่อันไกลโพ้นของมันโดยไม่รู้ตัวและด้วยความไม่รู้
นั้นพวกเธอได้ตั้งชื่อให้กับตัวตนแห่งแสงที่กำลังหลบหนีว่า  ‘อัลกอล: ดาว

 
17 อาณาจกัรในอนาคตจากจินตนาการของ เอช. พี. เลิฟคราฟท ์ มีลกัษณะคลา้ยวฒันธรรมจีน 
18 หมายถึงดาวอารค์ทรูสั (Arcturus) 
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ปีศาจ’19  การได้เผชิญหน้าและเอาชัยจากผู้กดขี ่ตนนี้คือสิ ่งที ่เราเพียร
พยายามอย่างไร้ผลมาหลายกัป  แต่กลับถูกเหนี่ยวรั้งเอาไว้ด้วยร่างกายอัน
เป็นดั่งเครื่องพันธนาการนี้  คืนวันนี้  เราจักนำเทวทัณฑ์และเพลิงแค้นแห่ง
หายนะไปสู่มัน  จงเฝ้าดูเราบนท้องฟ้าใกล้กับตำแหน่งของดาวปีศาจ 

“เราไม่อาจพูดอะไรได้อีกแล้วด้วยร่างกายของโจ สเลเตอร์กำลังเย็น
เยียบและแข็งตัวขึ ้นเรื ่อย ๆ และสมองอันหยาบกระด้างของเขาหยุด
สั่นสะเทือนตามความต้องการของเรา  เธอเป็นเพื่อนเพียงคนเดียวของเรา
บนดาวดวงนี้  เป็นวิญญาณดวงเดียวที่สัมผัสเราได้และแสวงหาเราจาก
ภายในรูปกายอันน่าอัปลักษณ์ที่นอนอยู่บนเก้าอี้นอนหลังนี้  สองเราจักได้
พบกันอีกครั้ง  บางทีอาจจะในสายหมอกที่ส่องประกาย ณ ปลายดาบของ
โอไรอ ัน 20 บางทีอาจจะบนที่ ราบสูงอันเยือกเย็นในเอเช ียย ุคก่ อน
ประวัติศาสตร์  บางทีอาจจะในความฝันที่จำไม่ได้ในคืนนี้  บางทีอาจจะใน
รูปลักษณ์อื่นใดในอีกหนึ่งกัปหลังจากนี้  ในยามที่สุริยะจักรวาลถูกกวาดล้าง
สิ้นไปแล้ว” 

พอถึงตอนนี้คลื่นความคิดก็หยุดลงอย่างกะทันหัน  แก้วตาสีฟ้าของ
นักฝัน—หรือผมควรจะเรียกว่าคนตายดีนะ? —เริ่มเปลี่ยนเป็นขุ่นขาว  ผม

 
19 Algol, the Demon-Star  ดาวอัลกอลเป็นดาวดวงหน่ึงในกลุ่มดาวเพอรซ์ิอัส  ซึ่งตั้งอยู่ระหว่างกลุ่มดาว  

แคสซิโอเปียกบักระจกุดาวลกูไก่  ดาวอลักอลเป็นดาวแปรแสง: ดาวฤกษ์ท่ีมีการเปล่ียนแปลงความสว่างขึน้ลงจากการท่ี
ดาวเกิดการพองตวัและยุบตวัสลบักัน  ดาวสองดวงในระบบโคจรรอบกันและบดบงักัน เป็นตน้  ดาวอัลกอลเป็นดาว
แปรแสงอปุราคา คือมีดาวสองดวงท่ีความสว่างไม่เท่ากัน  โคจรรอบกนัและบดบงักนั  ชื่อดาวอลักอล  กรอ่นมาจากค า
ว่า ราสอ์ัลกูล (Ra’s al Ghul) ภาษาอาหรับท่ีแปลว่าหัวของปีศาจ  สื่อถึงหัวของเมดูซา นางกอรก์อนผู้ถูกเพอรซ์ิอัส
สงัหารดว้ยการตดัศีรษะและน าศีรษะของนางติดตวัไปดว้ย 

20 Orion’s Sword  ในกลุ่มดาวนายพราน  จากกลุ่มดาวสามดวงเรียงกันท่ีเรียกว่า  เข็มขัดของนายพราน 
(Orion’s Belt) จะมีดาวอยู่กระจกุหน่ึงเรียกว่า  ดาบของนายพราน (Orion’s Sword)  
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เดินไปที่เก้าอี้นอนด้วยอาการกึ่งมึนงงและคว้าข้อมือของเขามาจับชีพจรแต่
สัมผัสได้แค่เนื้อหนังที่เย็นเยียบ  แข็งเกร็งและไร้ชีพจร  สองแก้มที่เคยแดง
เร่ือกลับเป็นซีดเซียวตามเดิม  ริมฝีปากบวมหนาอ้าค้างเผยให้เห็นซี่ฟันเน่าผุ
อย่างน่าขยะแขยงของนายคนทรามโจ สเลเตอร์  ผมตัวสั่น  ดึงผ้าห่มขึ้นมา
คลุมใบหน้าอัปลักษณ์นั้นเอาไว้ก่อนหันไปปลุกนางพยาบาล  จากนั้นผมเดิน
ออกจากห้องผู้ป่วยกลับไปที่ห้องพักของตัวเองเงียบ ๆ   อยู่ ๆ ผมก็เกิด
ความปรารถนาอันหาที่มาไม่ได้ที่จะได้นอนหลับสักตื่นขึ้นมาทันทีทันใด  
นอนหลับฝันถึงอะไรสักอย่างที่ผมไม่ควรจะจดจำได้ 

จุดสุดยอดของเรื่องอย่างนั้นเหรอ?  เรื่องราวธรรมดาสามัญทาง
วิทยาศาสตร์เรื่องใดที่จะสามารถส่งเสริมผลลัพธ์เชิงสำนวนโวหารจากเรื่อง
เล่าข้างต้นได้?  ผมก็แค่นำเสนอเรื่องราวบางประการที่ในสายตาของผมแล้ว
คือข้อเท็จจริง  ส่วนพวกคุณจะตีความมันอย่างไรนั้นก็แล้วแต่พวกคุณ  
อย่างที ่ผมได้ยอมรับเอาไว้แล้วในตอนต้น  เจ้านายของผม—คุณหมอ    
เฟ็นตัน—ปฏิเสธว่าทุกสิ่งทุกอย่างที่ผมเล่าให้เขาฟังนั้นไม่ใช่เรื่องจริง  คุณ
หมอเฟ็นตันสาบานว่าผมก็แค่ล้มป่วยลงด้วยภาวะความเครียดทางประสาท
และจำเป็นต้องได้หยุดพักยาว ๆ โดยได้รับค่าจ้างเต็มจำนวนสักช่วงหนึ่ง  
ซึ ่งเขาได้จัดการเซ็นอนุมัติให้ผมอย่างใจกว้าง  เขาบอกต่อผมโดยยก
เกียรติยศแห่งวิชาชีพเป็นเครื่องรับประกันว่า  โจ สเลเตอร์ก็เป็นเพียงผู้ป่วย
ด้วยโรคหวาดระแวงเกรดต่ำและเรื่องราวอันแสนมหัศจรรย์ที่เขาเพ้อเอาไว้
นั้นคงจะมาจากนิทานพื้นบ้านที่ถ่ายทอดกันมาอย่างหยาบ ๆ และวนเวียน
อยู่ได้แม้แต่ภายในชุมชนของผู้คนแสนเส่ือมโทรมเหล่านั้น  คุณหมอเฟ็นตัน
บอกเรื่องทั้งหมดนี้ต่อผม  แต่กระนั้นผมกลับไม่อาจลืมเลือนสิ่งที่ผมเห็นใน
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คืนถัดมาหลังจากสเลเตอร์เสียชีวิตไปแล้วได้เลย  เผ่ือว่าคุณอาจจะคิดว่าผม
เป็นพยานที่ลำเอียงอยู่สักหน่อย  พยานหลักฐานชิ้นสุดท้ายนี้จึงควรถูกเพิ่ม
เข้ามาด้วยถ้อยคำของคนอื่นนอกจากผม  ซึ่งนี่อาจจะเป็นจุดสุดยอดของ
เรื่องที่คุณคาดหวังก็ได้  ผมขออ้างถึงคำอธิบายเกี่ยวกับ  ‘โนวาเพอร์ซี’21 ที่
ยกมาแบบคำต่อคำจากหน้ากระดาษที ่เขียนโดยบุคคลผู ้ทรงอิทธิพล
ทางด้านดาราศาสตร์อย่างศาสตราจารย์ การ์เร็ต พี. เซอร์วิสส์  ความว่า 

“เมื่อวันที่ 22 กุมภาพันธ์ ปี ค.ศ. 1901  ดาวดวงใหม่อันน่าพิศวงได้
ถูกค้นพบโดยดอกเตอร์แอนเดอร์สันแห่งเอดินบะระในตำแหน่งไม่ห่างจาก
ดาว อัลกอลมากนัก  ไม่เคยมีดาวดวงใดปรากฏอยู่ที่ตำแหน่งดังกล่าวมา
ก่อนเลย  ภายในช่วงระยะเวลาเพียงยี่สิบสี่ชั ่วโมง  ดาวแปลกหน้าได้ทวี
ความสว่างมากเสียจนสว่างกว่าดาวคาเพลลา 22 ในช่วงประมาณหนึ่งถึงสอง
สัปดาห์ให้หลังดาวดวงนี้กลับจางลงอย่างเห็นได้ชัด  และในระยะเวลาเพยีง
ไม่กี่เดือนให้หลังมันได้จางลงจนแทบจะไม่สามารถสังเกตเห็นได้ด้วยตา
เปล่า” 

 

 
   
เลิฟคราฟท์เขียน อีกฟากของกำแพงแห่งนิทรา (Beyond the 

Wall of Sleep) ในปี ค.ศ. 1919  และได้รับการตีพิมพ์ครั้งแรกในวารสาร

 
21 Nova Persei  นวดารา (Nova) ท่ีปรากฏขึน้ในกลุ่มดาวเพอรซ์ิอัส  
22 Capella  เป็นดาวฤกษ์ท่ีสว่างท่ีสดุในกลุ่มดาวสารถี  และเป็นดาวท่ีสว่างท่ีสดุล าดบัท่ี 11 บนทอ้งฟ้า  
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สมัครเล่น  Pines Cone  ฉบับเดือนตุลาคม 1919  และได้ตีพิมพ์ซ้ำอีกครั้ง
ในนิตยสาร Weird Tales ฉบับเดือนมีนาคม 1938  

เลิฟคราฟท์เคยกล่าวว่า  เรื่องนี้ได้รับแรงบันดาลใจจากบทความใน
หนังสือพิมพ์นิวยอร์ค ทริบูนที่อ้างถึงรายงานของตำรวจที่กล่าวถึงครอบครัว
คนเถื่อนจากภูเขาแคทสกิลที่มีชื่อว่าสเลเตอร์หรือสลาห์เตอร์ 
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From Beyond 
จากอีกฟาก 

 

 
 

การเปลี ่ยนแปลงที ่เกิดขึ ้นในตัวเพื ่อนรักของผม—ครอว์ฟอร์ด  
ทิลลิงกาสท์—นั้นมันช่างน่าขนลุกขนพองเกินจินตนาการ  ผมไม่ได้เจอกับ
เขาเลยนับตั้งแต่วันนั้นเมื่อสองเดือนครึ่งที่แล้วตอนที่เขาเล่าให้ผมฟังว่า
เป้าหมายของงานวิจัยทางด้านฟิสิกส์และอภิปรัชญาของเขาคืออะไร  นับ
จากตอนที่เขาตอบสนองต่อข้อทักท้วงที่เกิดจากความเกรงขามอันเกือบจะ
เข้าขั ้นความสะพรึงกลัวของผมด้วยการขับไล่ผมออกจากบ้านที่ใช้เป็น
ห้องปฏิบัติการของเขาด้วยความเกรี้ยวกราดราวคลุ้มคลั่ง  ตั้งแต่นั้นมาผมก็
ได้ข่าวแค่ว่าเขาใช้เวลาส่วนใหญ่ขังตัวเองอยู่ในห้องทดลองใต้หลังคาอยู่กับ
ไอ้เครื่องจักรกลไฟฟ้าต้องสาปอันนั้น  วัน ๆ แทบไม่กินอะไรและผลักไส
แม้แต่พวกคนรับใช้ไม่ให้เข้าไปยุ่มย่ามกับเขา  แต่ผมไม่เคยคิดเลยว่าช่วง
ระยะเวลาสั้น ๆ เพียงแค่สิบสัปดาห์จะสามารถสร้างการเปลี่ยนแปลงและ
ความพิกลพิการต่อมนุษย์คนไหนได้มากถึงเพียงนี้  มันไม่ใช่ภาพอันน่า
อภิรมย์เลยสักนิดในการที่ได้เห็นชายร่างอ้วนท้วนสักคนกลับผ่ายผอมลงไป
อย่างฉับพลัน  และภาพที่เห็นมันยิ่งแย่ถึงขั้นสุดตอนที่เนื้อหนังหย่อนยาน
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ของชายคนนั้นเปลี่ยนเป็นสีเหลืองหรือสีเทา  หลุมตาลึกโหลแต่ดวงตากลับ
เปล่งประกายอย่างประหลาด  หน้าผากยับย่นเห็นเส้นเลือดขึ้นเป็นเส้นและ
สองมือที่สั่นกระตุกอยู่ตลอดเวลา  นอกจากสภาพร่างกายอันดูไม่ได้แล้ว  
สารรูปของเขาก็รุงรังน่ารังเกียจไม่แพ้กัน  ทั้งเครื ่องแต่งกายที ่ไม่เป็น
ระเบียบ  เส้นผมสีดำโคนหงอกขาวชี้ฟูยุ่งเหยิง  และหนวดเคราที่ขึ้นรกครึ้ม
บนใบหน้าที่ครั้งหนึ่งเคยได้รับการดูแลโกนเกลี้ยงเป็นอย่างดี   ผลรวมของ
ภาพลักษณ์ที่เห็นมันน่าตื่นตะลึงไม่ใช่น้อย  แต่นั่นแหละคือสารรูปของ        
ครอว์ฟอร์ด ทิลลิงกาสท์ในคืนที่ผมกลับมาเคาะประตูหน้าบ้านเขาหลาย
สัปดาห์หลังจากที่ถูกเขาขับไล่ไสส่งและหลังจากที่ผมได้รับจดหมายข้อความ
ไม่ปะติดปะต่อกันจากเขา  นั่นแหละคือสารรูปราวผีตายซากของเขาตอน
ที่มาเปิดประตูรับผมด้วยร่างกายที่สั ่นสะท้าน  ประคองเทียนไว้ในมือ   
ระหว่างนั้นสายตาก็กลอกกลิ้งมองข้ามไหล่อยู่ตลอดเวลาราวกับว่าเขากำลัง
หวาดกลัวต่ออะไรสักอย่างที่มองไม่เห็นในบ้านเดี่ยวอันเก่าแก่ที่ตั้งอยู่ลึกเข้า
ไปจากถนนเบเนโวเลนต์พอสมควร 

การที่ครอว์ฟอร์ด ทิลลิงกาสท์ได้มีโอกาสศึกษาด้านวิทยาศาสตร์
และปรัชญานั้นคือสิ่งผิดพลาด  หัวข้อเหล่านี้ควรถูกสงวนไว้สำหรับผู้ศึกษา
ผู้เยือก-เย็นและรู้จักตัดอารมณ์ความรู้สึกส่วนตัวออกไปได้  ด้วยว่าศาสตร์
สองสาขานี้นำเสนอสองผลลัพธ์บั้นปลายอันน่าเศร้าพอ ๆ กันให้กับใครสัก
คนผู้มีความรู้สึกอันรุนแรงและเน้นลงมือทำมากกว่าคิด : ผลลัพธ์แรกคือ
ความสิ้นหวังหากเขาประสบความล้มเหลวในการแสวงหา  อีกผลลัพธ์คือ
ความสยดสยองอย่างไม่อาจจะบรรยายได้และไม่อาจจินตนาการถึงหากเขา
ประสบความสำเร็จ  ครอว์ฟอร์ด ทิลลิงกาสท์เคยเป็นเหยื ่อของความ



เอช. พ.ี เลิฟคราฟท ์

53 

 

ล้มเหลว  ความโดดเดี ่ยวและความเศร้าโศก  แต่หนนี้ผมรู้—รับรู ้ด้วย
ความรู้สึกหวาดกลัวจนท้องไส้ปั่นป่วนของตัวเอง—ว่าหนนี้เขาเป็นเหยื่อ
ของความสำเร็จ  ผมเคยเตือนเขาไปแล้วเมื่อสิบสัปดาห์ก่อนตอนที่เขาโพล่ง
ขึ้นมาเกี่ยวกับสิ่งที่เขารู้สึกว่าตัวเองกำลังจะค้นพบ  ทิลลิงกาสท์พล่ามหน้า
แดงอย่างตื่นเต้นด้วยเสียงแหลมสูงผิดธรรมชาติที่กระนั้นก็ยังผสมแววอวด
ภูมิตามปกติของเขา 

“เรารู้อะไรบ้าง”  ทิลลิงกาสท์ว่า  “เกี่ยวกับโลกและจักรวาลรอบตัว
เรา  เครื่องมือที่เรามีใช้เพื่อรับสัมผัสร่องรอยใด ๆ ของสิ่งเหล่านั้นมันช่าง
น้อยจนน่าขันและความเข้าใจที่เรามีเกี่ยวกับสิ่งต่าง ๆ ที่อยู่รอบตัวเราช่าง
จำกัดคับแคบอย่างไม่มีที่สิ้นสุด  เราเห็นสิ่งต่าง ๆ ได้แต่เฉพาะจากมุมมองที่
เราถูกสร้างขึ ้นมาให้สามารถมองเห็นสิ ่งเหล่านั ้นได้เท่านั ้นและเราไม่
สามารถรับรู้ธรรมชาติที่แท้จริงของสิ่งเหล่านั้นได้เลย  ด้วยประสาทสัมผัส
ทั้งห้าอันแสนอ่อนแอ  เราแสร้งทำเป็นเข้าใจจักรวาลอันสลับซับซ้อนอย่าง
ไร้ขอบเขต  แต่ถึงอย่างนั้นสิ่งมีชีวิตอื่นที่มีประสาทสัมผัสกว้างขวางกว่า  
เข้มแข็งกว่าหรือแตกต่างไปจากเราอาจจะไม่เพียงมองเห็นสิ ่งต่าง ๆ 
แตกต่างไปจากที่เรามองเห็นได้เพียงอย่างเดียว   แต่ยังอาจจะสามารถ
มองเห็นและศึกษาโลกของสสาร  พลังงานและชีวิตที่อยู่ใกล้เพียงแค่เอื้อม  
แต่กระนั้นกลับไม่มีวันตรวจจับได้ด้วยสัมผัสรับรู้ที่เรามี  ผมเชื่อมาตลอดว่า
โลกอันแปลกประหลาดที่ไม่มีวันเข้าถึงได้มันอยู่ใกล้ตัวเรามาก ๆ  และ
ในตอนนี้ผมเชื่อว่าผมได้พบหนทางที่จะทลายกำแพงที่ขวางกั้นโลกใบนั้นอยู่
ลงได้แล้ว  ผมไม่ได้ล้อเล่นนะ  ภายในระยะเวลายี ่ส ิบสี ่ช ั ่วโมง   เจ้า
เครื่องจักรที่ตั้งอยู่ใกล้กับโต๊ะตัวนั้นจะสร้างคลื่นที่ไปกระตุ้นการทำงานของ
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อวัยวะรับสัมผัสอันมนุษย์ไม่เคยรู้จักมาก่อนซึ่งดำรงอยู่ในกายมนุษย์ใน
สภาพที่ฝ่อลีบหรืออวัยวะเหลือค้าง23  คลื่นจากเคร่ืองจักรเครื่องนี้จะเปิดเผย
ให้เราเห็นทิวทัศน์ใหม่ ๆ มากมายที่มนุษย์ไม่เคยรู้จักมาก่อนและสิ่งต่าง ๆ 
อันไม่เป็นที่รู้จักที่เทียบไม่ได้เลยกับสิ่งใด ๆ ที่เราพิจารณาว่าเป็นสิ่งมีชีวิต
อินทรีย์  เราจะได้เห็นกันว่าพวกสุนัขมันหอนใส่อะไรในตอนกลางคืนและ
อะไรที่ทำให้พวกแมวทำหูตั้งหลังเที่ยงคืน  เราจะได้เห็นสิ่งเหล่านี้และสิ่ง  
อื่น ๆ ที่ไม่มีสิ่งมีชีวิตที่หายใจได้เคยเห็นมาก่อน  เราจักนำกาล  อวกาศและ
มิติทั้งหลายมาวางเหลื่อมซ้อนกันและเราจะได้มองลงไปสู่ฐานรากแห่งการ
สร้างสรรค์โดยไม่ต้องขยับร่างกายเลยสักนิดเดียว” 

ในตอนที่ผมได้ยินทิลลิงกาสท์พูดเรื่องเหล่านี้  ผมทักท้วงเขาไปด้วย
ว่าผมรู้จักเขาดีเกินไปจนรู้สึกตกใจกลัวแทนที่จะเป็นขบขันในคำพูดของเขา  
แต่ตอนนั้นเขากำลังหมกมุ่นเข้าขั้นคลุ้มคลั่งกับเรื่องนี้และจึงเฉดหัวไล่ผม
ออกจากบ้านเขา  ในตอนนี้เขาไม่ได้คลุ้มคลั่งน้อยกว่าเดิมเท่าใดนัก  แต่
ความปรารถนาที่จะได้ระบายออกมามันเอาชนะความไม่พอใจของเขา  
และทิลลิงกาสท์จึงเขียนจดหมายหาผมอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ด้วยลายมือที่ผม
แทบจำแนกไม่ออก  ในตอนที่ผมเดินเข้าไปในบ้านของเพื่อนผมที่อยู่ ๆ ก็
เหมือนจะกลายร่างเป็นการ์กอยล์ตัวสั่นงันงกตัวหนึ่ง  ผมรู้สึกเหมือนติดเชื้อ
ความสยองขวัญอะไรสักอย่างที่ดูเหมือนแอบแฝงอยู่ในทุกเหลี่ยมมุมใต้เงา
มืดของตัวบ้าน  บรรดาคำพูดและความเชื่อทั้งหลายที่ทิลลิงกาสท์พล่าม
พรรณนาให้ผมฟังเมื่อสิบสัปดาห์ที่แล้วดูเหมือนจะปรากฏร่างมีตัวตนอยู่ใน

 
23 อวัยวะท่ีเหลือคา้งจากกระบวนการวิวัฒนาการท่ีในปัจจุบันไดล้ดหนา้ท่ีการท างานลงหรือไม่ไดท้ าหน้าท่ี

อะไรแลว้  เช่น  ไสต่ิ้ง  กระดกูกน้กบ  เป็นตน้ 
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ความมืดที่อยู ่เลยรัศมีวงกลมน้อย ๆ ของแสงเทียน  ขณะที่เสียงพูดที่
เปลี่ยนเป็นกลวงโบ๋ของเจ้าบ้านก็ทำให้ผมใจไม่ดีหนักเข้าไปใหญ่  ผมอยาก
ให้มีพวกคนรับใช้อยู่ในบ้านบ้างและไม่รู้สึกชอบใจเลยสักนิดตอนที่ทิลลิง- 
กาสท์บอกว่าพวกคนใช้ออกไปกันหมดเมื่อสามวันก่อน  มันดูน่าแปลกที่
แม้แต่ตาเฒ่าเกรกอรีจะทิ้งเจ้านายของเขาไปโดยไม่มาบอกกล่าวเพื่อนสนิท
ของเขาอย่างผม  เพราะเกรกอรีนี่แหละคือคนที่คอยแจ้งข่าวสาร
เกี่ยวกับทิลลิงกาสท์ให้ผมรู้หลังจากที่ผมโดนเขาไล่ออกจากบ้านด้วยความ
โกรธ 

แต่ในไม่ช้าความโกรธทั้งหมดของผมก็ถูกแทนที่ด้วยความอยากรู้
อยากเห็นและความสงสัยที่เพิ่มพูนขึ้นเรื่อย ๆ   เรื่องว่าครอว์ฟอร์ด ทิลลิง-
กาสท์ต้องการอะไรจากผม  ผมก็ได้แค่เดา  แต่ข้อที่ว่าเขามีความลับหรือ
การค้นพบอันยิ่งใหญ่อะไรสักอย่างจะบอกผม  ผมไม่สงสัยเลย  ก่อนหน้านี้
ผมเคยทักท้วงการสอดรู้สอดเห็นอย่างผิดธรรมชาติในเร่ืองเหนือจินตนาการ  
แต่ในตอนนี้เมื่อเขาประสบความสำเร็จอย่างชัดแจ้งในระดับหนึ่ง  ผมก็อด
รู้สึกตื่นเต้นตามเขาไปด้วยไม่ได้  แม้จะเป็นความตื่นเต้นที่ผสมด้วยความ
สยองขวัญเมื่อเห็นราคาค่างวดของชัยชนะที่ปรากฏเบื้องหน้า  ผมเดินตาม
แสงเทียนที่โยนตัวขึ้นลงอยู่ในมือที่สั่นเทาของร่างที่ดูเหมือนภาพล้อเลียน
ของมนุษย์ขึ้นไปตามความมืดอันว่างเปล่าในบ้าน  ดูเหมือนว่ากระแสไฟฟ้า
ของทั้งบ้านจะถูกตัดทิ้งไปและพอผมถามผู้นำทางเขาก็ตอบว่าต้องทำ
เช่นนั้นด้วยสาเหตุจำเป็น 

 “มันจะมากเกินไป...ผมไม่กล้า”  เขาตอบด้วยเสียงพึมพำ  ผมติดใจ 
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สังเกตเป็นพิเศษกับนิสัยอย่างใหม่ของเขาในการพูดด้วยเสียงพึมพำเช่นนี้  
เพราะว่ามันไม่เหมือนตัวเขาเลยที่จะพูดเหมือนคุยกับตัวเองคนเดียวแบบนี้  
พวกเราเดินขึ้นไปสู่ห้องทดลองที่อยู่ในห้องใต้หลังคาและผมก็สังเกตเห็นว่า
เจ้าเครื่องจักรกลไฟฟ้าอันน่ารังเกียจอันนั้นส่งแสงเรือง ๆ สีม่วงอุบาทว์
อุจาดนัยน์ตาออกมาอยู่ตลอดเวลา  เคร่ืองจักรอันนั้นเช่ือมเข้ากับแบตเตอรี
เคมีพลังสูงชุดหนึ่ง  แต่ดูเหมือนว่าจะไม่ได้กำลังรับกระแสไฟฟ้าจากแบ
ตเตอรี  เพราะผมจำได้ว่าในระหว่างการทดลองเจ้าเครื่องจักรนี้จะส่งเสียง
กึกกัก ๆ และครางหึ่ง ๆ เวลามันทำงาน  พอถามไปทิลลิงกาสท์ก็งึมงำตอบ
กลับมาว่าแสงเรืองที่ส่องสว่างอยู่ตลอดเวลานั้นไม่ใช่ผลจากพลังไฟฟ้าในแง่
ใด ๆ ที่ผมจะสามารถทำความเข้าใจได้ทั้งสิ้น  

ตอนนี้ทิลลิงกาสท์พาผมไปนั่งใกล้ ๆ เจ้าเครื่องจักรที่ว่าซึ่งตั้งอยู่ทาง
ขวามือของผม  ก่อนจะเปิดสวิตช์ที่อยู่ตรงไหนสักแห่งใต้กระจุกหลอดแก้ว
ด้านบนสุดของตัวเครื่อง  เสียงกึกกัก ๆ ตามปกติดังขึ้นและดังขึ้นเรื่อย ๆ 
จนกลายเป็นเสียงร้องหวีดหวิวก่อนจะเงียบลงเหลือเพียงเสียงครางหึ่ง ๆ 
เบาจนแทบจะไม่ได้ยิน  ในระหว่างนั้นแสงเรือง ๆ จากตัวเครื่องทวีความ
สว่างเจิดจ้ามากยิ่งขึ้น  ก่อนจะลดลงไปกลายเป็นสีอ่อนสุดวิตถารหรือสีผสม
อะไรสักอย่างที ่ผมไม่อาจนึกชื ่อออกหรือหาคำอธิบายได้  ตลอดเวลา
นั้นทิลลิงกาสท์เฝ้าจับตาดูผมและสังเกตเห็นถึงความงงงวยของผม  

“คุณรู้หรือเปล่าว่านี่คืออะไร”  เขากระซิบถาม  “นี่คือแสงอัลตร้า 
ไวโอเล็ต”  ทิลลิงกาสท์หัวเราะเบา ๆ เมื่อเห็นท่าทางประหลาดใจของผม  
“คุณคิดว่าอัลตร้าไวโอเล็ตเป็นช่วงแสงที่มองไม่เห็นสินะ  ซึ ่งมันก็เป็น
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เช่นนั้นแหละ  แต่ตอนนี้คุณสามารถมองเห็นมันและสิ่งอื่น ๆ อีกมากมายที่
มองไม่เห็นได้ด้วยตาเปล่าได้แล้วในตอนนี้” 

“ตั้งใจฟังผมให้ดี! ลำแสงจากอุปกรณ์อันนี้กำลังปลุกประสาทรับ
สัมผัสนับพันในตัวเราให้ตื่นขึ้นมา  ประสาทสัมผัสที่เรารับสืบทอดมาจาก
กระบวนการวิวัฒนาการผ่านกาลเวลาเนิ่นนานเกินกว่าจะนับได้  นับจากยุค
สมัยที่เราเป็นแค่อิเล็กตรอนที่แยกตัวออกมาจนถึงยุคที่เราวิวัฒนาการ
กลายเป็นมนุษยชาติอินทรีย์  ผมได้เห็นความจริงมาแล้วและผมตั้งใจจะโชว์
ให้คุณดู  คุณสงสัยหรือเปล่าว่ามันจะดูเป็นยังไง  เดี๋ยวผมจะบอกให้ฟัง”  
พูดถึงตรงนี้ทิลลิงกาสท์หย่อนตัวลงนั่งตรงหน้าผม  เป่าเทียนในมือดับก่อน
จะหันมาจ้องตาผมด้วยสายตาน่ากลัว  “อวัยวะรับสัมผัสปัจจุบันของคุณ—
เริ่มต้นจากหูก่อนเลย  ผมคิดว่านะ—จะรับสัมผัสความรู้สึกต่าง ๆ ได้เป็น
จำนวนมาก  เนื่องจากอวัยวะเหล่านี้เชื่อมต่ออยู่อย่างใกล้ชิดกับเจ้าอวัยวะที่
หลับใหลชิ้นนั้น  จากนั้นอวัยวะอื่น ๆ จะเริ่มได้รับผลกระทบตามไปด้วย  
คุณเคยได้ยินเกี่ยวกับต่อมไพเนียล24 หรือเปล่า  ผมละขำนักกับไอ้พวกหมอ
ต่อมไร้ท่อ  ไอ้พวกโง่ไร้สมองและไอ้พวกขี้ฉ้อลูกกะโล่ของฟรอยด์  ต่อมที่ว่า
นี้คืออวัยวะรับสัมผัสอันยิ่งใหญ่  ผมค้นพบข้อนี้  มันเหมือนกับประสาทรับ
ภาพที่อยู่ตอนปลายจากดวงตาและถ่ายทอดสัญญาณภาพที่เห็นไปสู่สมอง  

 
24 Pineal gland  เป็นต่อมไรท่้ออยู่เหนือสมอง  อยู่บริเวณกึ่งกลางของสมองส่วนซีรีบรมัซา้ยและขวา  มีขนาด

เท่ากับเม็ดขา้วมีสีแดงปนน า้ตาล  ในตอนกลางวันจะสรา้งเซโรโตนินกระตุน้ให้เราลุกต่ืนขึน้  พอตกกลางคืนก็สรา้ง      
เมลาโทนินใหเ้รารูส้กึง่วงนอน  จึงเปรียบเสมือนนาฬิกาชีวภาพ  นกัปราชญก์รีกโบราณเชื่อว่า  ต่อมไพเนียลคือตาท่ีสาม  
เป็นจดุเชื่อมต่อกบัอาณาจกัรแห่งความคิด  บางคนเรียกว่า ท่ีสถิตของจิตวิญญาณ  ต่อมไพเนียลนีจ้ะถกูกระตุน้โดยแสง
สว่าง  และต่อมนี้ควบคุมระบบร่างกาย (Biorhythm) หลายอย่าง  โดยท างานร่วมกับต่อมไฮโปทารามัส 
(Hypothalamus) ซึ่งต่อมไฮโปทารามสั ส่งผลโดยตรงกบัรา่งกายในเรื่องความหิว  ความกระหาย  เรื่องเซ็กส ์ 
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ถ้าคุณเป็นคนปกติ  นั่นแหละคือผลลัพธ์ทั้งหมดที่คุณควรจะได้จากการ
ทำงานของมัน...ผมหมายถึงผลลัพธ์ทั้งหมดของหลักฐานที่บ่งชี้ถึงการมีอยู่
ของอีกฟากหนึ่ง” 

ผมมองไปรอบ ๆ ห้องใต้หลังคาขนาดมหึมาซึ ่งมีผนังด้านทิศใต้
วางตัวในแนวทแยงที่เห็นเป็นภาพสลัวรางใต้รังสีที่ดวงตาปกติสามัญไม่
สามารถมองเห็นได้  มุมห้องด้านที่อยู่ไกลออกไปปรากฏให้เห็นเป็นแค่เงา
มืด  ขณะที่ทิวทัศน์ของทั้งห้องถูกปกคลุมด้วยม่านอันคลุมเครือที่ไม่มีตัวตน
อยู่จริง  แต่บดบังลักษณะโดยธรรมชาติของห้องและพร้อมกันนั้นก็ก่อ
กระตุ้นจินตนาการถึงหลักสัญลักษณ์นิยมและภาพเพ้อฝัน  ในระหว่างช่วง
ที่ทิลลิงกาสท์เงียบเสียงลงไป  ผมจินตนาการว่าตัวเองกำลังอยู่ในวิหาร
ขนาดมหึมาของเหล่าเทพเจ้าผู้สิ้นชีพไปเมื่อนานแสนนานมาแล้ว  เห็นภาพ
อันคลุมเครือของสิ่งปลูกสร้างขนาดใหญ่ที่ก่อประกอบขึ้นจากเสาหินสีดำ
จำนวนมากมายนับไม่ถ้วนที่ตั ้งอยู่บนพื้นที่ปูด้วยแผ่นหินชื้น ๆ และแทง
ตระหง่านขึ้นสู่เบื้องสูงเลือนรางเหนือเมฆที่อยู่เกินกว่าระยะสายตาของผม  
ภาพที่ว่าผุดขึ้นมาอยู่ในคลองสายตาผมอย่างชัดเจนชั่วระยะเวลาหนึ่ง  แต่
ในไม่ช้าภาพดังกล่าวก็เปิดทางให้กับมโนภาพอันน่าสะพรึงกลัวกว่ามาก  ทั้ง
ความโดดเดี่ยวอ้างว้างอย่างรุนแรงและอย่างแท้จริงภายในห้วงอวกาศอัน
มืดบอด  เงียบงันและไร้ที่สิ้นสุด  รอบข้างตัวผมเหมือนจะมีเพียงแค่ความ
ว่างเปล่าและผมรู้สึกถึงคลื ่นความหวาดกลัวแบบเด็ก ๆ ที่กระตุกใจให้
กระชากปืนพกลูกโม่ออกมาจากซองพกที่เอวอันผมพกติดตัวเป็นประจำ
เสมอเวลาไปไหนตอนกลางคืนนับจากตั้งแต่คืนที่ผมถูกปล้นในย่านอีสต์   
โพรวิเดนซ์  จากนั้น  จากสุดขอบชายแดนของดินแดนอันแสนห่างไกลก็
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ปรากฏเสียง ๆ หนึ่งที่ร่อนไถลขึ้นมามีตัวตนท่ามกลางความว่างเปล่า  เสียง
ที่ว่าเป็นเพียงเสียงเบาหวิว  เป็นเพียงแรงสั่นสะเทือนอันเบาบาง และเป็น
เสียงดนตรีอย่างไม่มีทางเข้าใจผิดไปได้  แต่คุณลักษณะของเสียงที่ว่าเปี่ยม
ล้นไปด้วยความบ้าคลั่งอันยามเสียงนั้นมากระทบตัวผมมันให้ความรู ้สึก
เหมือนทั้งร่างกำลังเผชิญการทรมานอย่างละเอียดอ่อน  ผมมีความรู้สึก
เหมือนเวลาที่คนเรารู้สึกตอนที่เผลอเอาเนื้อหนังไปครูดผ่านกองเศษกระจก
บดละเอียด  พร้อมกันนั้นปรากฏสัมผัสอะไรสักอย่างที่เหมือนกระแสลม
เยียบเย็นที่เห็นชัดว่าพัดผ่านตัวผมมาจากทิศทางต้นกำเนิดเสียงที่ดังจากที่
ไกล ๆ ที่ว่านี้  ในระหว่างที่ผมได้แต่กลั้นใจรอ  ผมรู ้สึกว่าทั ้งเสียงและ
กระแสลมที่ว่ากำลังทวีความรุนแรงมากขึ้นเรื ่อย ๆ และผลที่ตามมาคือ
ความรู้สึกอันแสนประหลาดเหมือนว่าร่างผมถูกมัดขวางเหนือรางรถไฟ
ขณะที่หัวรถจักรขนาดยักษ์กำลังพุ่งเข้ามาหาผม  ผมอ้าปากพูดกับทิลลิง-
กาสท์และพร้อมกันนั้นเองที่ความรู้สึกอันไม่ปกติทั้งหลายนั้นก็หายวับไป
ทันที  ผมมองไปเห็นแค่ชายคนหนึ่ง  เครื ่องจักรเรืองแสงชิ ้นหนึ่งและ  
อพาร์ทเมนต์มืด ๆ แห่งหนึ่ง  ทิลลิงกาสท์ฉีกยิ้มอย่างน่ารังเกียจใส่ปืนพก
ลูกโม่ซึ่งผมกระชากขึ้นมากำไว้ในมือโดยไม่รู้สึกตัว  แต่จากสีหน้าของเขา  
ผมมั่นใจว่าเขาได้เห็นและได้ยินมากพอ ๆ กับผม  หรือจริง ๆ อาจจะ
มากกว่าผมด้วยซ้ำ  ผมกระซิบเล่าให้เขาฟังถึงประสบการณ์ที่ผมเพิ่งสัมผัส
และเขาสั่งให้ผมพยายามอยู่เงียบ ๆ และเปิดหูเปิดตารับรู้รับฟังให้มากที่สุด
เท่าที่จะเป็นไปได้  

“อย่าขยับ”  เขาเตือน  “เพราะด้วยผลของรังสีเหล่านี้  เราสามารถ
มองเห็นสิ่งต่าง ๆ ได้และสิ่งต่าง ๆ ก็มองเห็นเราได้ด้วยเช่นกัน  ผมบอกคุณ
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ไปว่าพวกคนรับใช้ออกไปกันหมด  แต่ผมไม่ได้เล่าว่าพวกเขาออกไปอย่างไร  
เป็นเพราะนังแม่บ้านหัวขี้เลื่อยนั่น  หล่อนเสือกเปิดสวิตช์ไฟชั้นล่างทั้งที่ผม
เตือนแล้วว่าอย่าเปิด  และสายไฟก็เลยรับถ่ายทอดแรงสั่นสะเทือนสั่นพ้อง
ไปทั้งบ้าน  มันคงจะเป็นอะไรที่น่ากลัวมาก ๆ...ผมได้ยินเสียงกรีดร้องดัง
มาถึงข้างบนนี้  ถึงขนาดดังแทรกนิมิตและเสียงต่าง ๆ ที่ผมได้ยินจาก
ทิศทางอื่นเข้ามาได้  และหลังจากนั้นมันเป็นภาพที่น่าสยดสยองที่สุดที่ได้
เห็นกองเสื้อผ้าเปล่า ๆ กองอยู่รอบบ้าน  เสื้อผ้าของคุณนายอัพไดค์กองอยู่
ใกล้กับสวิตช์ไฟห้องโถงหน้าบ้านมากที่สุดและเพราะอย่างนั้นผมถึงได้รู้ว่า
เธอเป็นต้นเหตุ  พวกเขาเสร็จมันทุกคน  แต่ตราบเท่าที ่ เราไม่ขยับ
เคลื่อนไหวเราก็ปลอดภัยหายห่วง  จำเอาไว้ว่าเรากำลังรับมือกับโลกอันน่า
สยดสยองที่คนเราไม่มีพลังอำนาจทำอะไรได้ทั้งนั้น...อยู่นิ่ง ๆ!” 

ความตกใจสุดขีดที่เป็นผลลัพธ์ของการเปิดเผยความจริงผนวกกับ
คำสั่งอย่างกะทันหันของทิลลิงกาสท์ทำให้ผมตกอยู่ในสภาพเสมือนเป็น
อัมพาต  และในช่วงจังหวะนั้นเองที่ดวงจิตอันหวาดหวั่นของผมเปิดรับ
สัมผัสความรู้สึกที่มีต้นกำเนิดมาจากสิ่งที่ทิลลิงกาสท์เรียกว่า  ‘อีกฟาก’  
ตอนนี้ร่างของผมตกอยู่ในกระแสวังวนของเสียงและการเคลื่อนไหวโดยมี
ภาพต่าง ๆ อันสับสนผุดขึ้นมาเบื้องหน้า  ผมมองเห็นเส้นโครงร่างอันพร่า
เลือนของห้องใต้หลังคา  แต่จากจุดใดจุดหนึ่งในห้วงอวกาศเบื้องบนได้
ปรากฏเสาหรือลำหมอกควันหรือรูปร่างอะไรสักอย่างที่มองไม่ออกอันอยู่ใน
สภาพเดือดพล่านแทงทะลุหลังคาบ้านแข็งตันลงมาบนพื้นข้างหน้าเยื้องไป
ทางขวามือของผม  จากนั้นผมก็รู้สึกเหมือนตัวเองกำลังอยู่ในวิหารอีกครั้ง  
แต่หนนี้เสาหินพวกนั้นแทงขึ้นไปจนถึงมหาสมุทรแห่งแสงกลางอากาศซึ่ง
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สาดลำแสงสว่างเจิดจ้าจนตาพร่าสายหนึ่งลงมาตามทางเสาเมฆที่ผมเห็น
ก่อนหน้านี้  หลังจากนั้นภาพเบื้องหน้าผมมีลักษณะเหมือนมองผ่านกล้อง
ภาพลานตา  และภายใต้ภาพ เสียงและความรู้สึกสัมผัสอันไม่อาจจำแนก
แยกแยะได้ที่ผสมปนเปกันยุ่งเหยิงที่ว่า  ผมรู้สึกราวกับว่าร่างของตัวเอง
กำลังจะสลายตัวไปหรือเสียสภาพของแข็งในลักษณะใดลักษณะหนึ่ง  แต่มี
ภาพ ๆ หนึ่งในบรรดาภาพวูบวาบพวกนั้นที่ผมจะจำได้อย่างไม่มีวันลืมเลือน  
ในชั่วอึดใจนั้นดูเหมือนผมกำลังมองเห็นท้องฟ้ายามราตรีอันแปลกตาที่เต็ม
ไปด้วยดวงกลมเปล่งแสงที่หมุนเป็นวง  และเมื่อภาพท้องฟ้านั้นถอยห่าง
ออกไป  ผมก็เห็นดาวฤกษ์สุกสว่างรวมตัวกันเป็นกลุ่มดาวหรือกาแล็กซีที่
เรียงกันเป็นรูปเป็นร่าง  ซึ่งรูปร่างที่ว่าคือใบหน้าอันบิดเบ้ียวของครอว์ฟอร์ด 
ทิลลิงกาสท์  และก็มีอีกช่วงหนึ่งที่ผมรู้สึกถึงสิ่งมีชีวิตขนาดใหญ่จำนวนหนึ่ง
เคลื่อนตัวเบียดผ่านผมไป  บางครั้งก็เดินหรือล่องลอยทะลุร่างกายทึบตัน
ของผมไป  และผมคิดว่าผมเห็นทิลลิงกาสท์หันมองตามสิ่งมีชีวิตเหล่านั้น
ราวกับว่าประสาทสัมผัสที ่ได้รับการฝึกฝนมามากกว่าของเขาสามารถ
มองเห็นภาพพวกมันได้อย่างชัดเจน  ผมนึกย้อนถึงคำที่เขาบรรยายเกี่ยวกับ
ต่อมไพเนียลและนึกสงสัยว่าทลิลิงกาสท์เห็นอะไรด้วยตาวิเศษดวงนี้ 

ทันใดนั้นตัวผมเองก็ได้ถูกครอบงำด้วยกำลังสายตาที่เพิ่มพูนขึ้น  
จากภาพลานตาที่เกิดจากการผสมปนเปกันอย่างบ้าคลั่งของแสงสว่างจ้า
และเงาดำมืดปรากฏภาพ ๆ หนึ่งซึ ่งแม้ว่าจะค่อนข้างคลุมเครือแต่ก็มี
องค์ประกอบต่าง ๆ ที่ค่อนข้างชัดเจนและคงทนถาวรขึ้นมาซ้อนทับอยู่
ข้างบน  นั่นเป็นภาพที่ดูคุ้นตาอยู่สักหน่อย  ด้วยภาพที่ไม่คุ้นตาถูกฉายทับ
ลงบนภาพฉากสถานที่บนโลกที่เคยเห็นคล้ายกับเวลาที่ภาพจากเครื่องฉาย
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หนังถูกฉายเกินขอบจอลงไปตกบนผ้าม่านทาสีของโรงหนัง  ในภาพนั้นผม
มองเห็นห้องทดลองในห้องใต้หลังคา  เคร่ืองจักรกลไฟฟ้าและสารรูปอันสุด
แสนอุจาดนัยน์ตาของทิลลิงกาสท์ที่นั่งอยู่ตรงข้ามผม  แต่ในบรรดาพื้นที่ว่าง
เปล่าที่ไม่มีวัตถุที่คุ้นตาตั้งวางอยู่นั้นกลับคลาคล่ำไปด้วยสิ่งต่าง ๆ อย่างอื่น
จนไม่เหลือที่ว่างเลยแม้สักอนุภาคเดียว  ทุกตารางอนุภาคนอกเหนือจาก
ตำแหน่งที่ตั้งของวัตถุที่เป็นที่รู้จักคือโลกทั้งใบของสิ่งแปลกปลอมไม่เป็นที่
รู้จัก  รูปร่างอันไม่อาจบรรยายได้ของทั้งสิ่งมีชีวิตและสิ่งที่ไม่ใช่สิ่งมีชีวิตที่
กองผสมปนเประเกะระกะน่าขยะแขยง  เหมือนกับว่าวัตถุทุกชิ้นอันเป็นที่
รู้จักได้เข้าไปเป็นองค์ประกอบหนึ่งร่วมกับสิ่งอื่น ๆ อันไม่เป็นที่รู้จัก  หรือ
จะมองในมุมกลับก็ได้เช่นกัน  สิ่งที่โดดเด่นที่สุดในบรรดาวัตถุที่มีชีวิตคือ
สัตว์ประหลาดสีดำคล้ำลักษณะเหมือนก้อนเยลลีซึ่งสั่นสะท้านอย่างป้อแป้
ไปตามแรงสั ่นสะเทือนจากเครื ่องจักร  พวกมันมีอยู ่มากมายอย่างน่า
ขยะแขยงและสายตาอันสยดสยองของผมก็เห็นว่าพวกมันดำรงอยู่ในสภาพ
ซ้อนทับกัน  ว่าพวกมันมีลักษณะเป็นวัตถุกึ่งของเหลวที่สามารถซึมผ่านกัน
และกันและซึมผ่านวัตถุต่าง ๆ ที่เรารู้ว่าเป็นของแข็งได้อย่ างสบาย  เจ้า
สิ่งมีชีวิตเหล่านี้ไม่เคยอยู่นิ่งกับที่หากแต่ล่องลอยไปมาด้วยท่าทีที่เหมือนมี
จุดประสงค์อันชั่วร้ายอะไรสักอย่าง  บางครั้งเจ้าสิ่งมีชีวิตที่ว่าจะพุ่งเข้ากลืน
กินกันเอง  โดยผู้โจมตีจะพุ่งพรวดเข้าใส่เหยื่อขณะที่ร่างของเหยื่อก็จะถูก
ทำลายสลายหายไปอย่างฉับพลัน  ผมตระหนักขึ้นมาจนสะท้านไปทั้งร่างว่า
ผมรู ้แล้วว่าอะไรคือสิ ่งที ่ทำลายล้างคนรับใช้ผู ้โชคร้ายเหล่านั ้น  ผมไม่
สามารถหยุดตัวเองไม่ให้คอยจับตามองเจ้าสิ่งมีชีวิตที่ว่าได้ในระหว่างที่
พยายามบังคับตัวเองให้สังเกตคุณลักษณะอื่น ๆ ของโลกใบใหม่ที่ปรากฏให้
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เห็นขึ้นเบื้องหน้า  โลกอันมีตัวตนอยู่รอบตัวเราแต่ไม่สามารถมองเห็นได้  
แต่ทิลลิงกาสท์เฝ้าจับตาดูผมอยู่ตลอดและตอนนั้นเขาก็พูดขึ้นมา 

“คุณเห็นพวกมันเหรอ  คุณเห็นพวกมันสินะ  คุณเห็นเจ้าสิ่งที่ลอย
ตุ๊บป่องไปมารอบตัวคุณและทะลุผ่านตัวคุณไปในทุกช่วงจังหวะชีวิตของคุณ
แล้วสินะ  คุณเห็นเจ้าสิ ่งมีชีวิตที ่ประกอบกันขึ้นเป็นสิ ่งที่มนุษย์เรียกว่า
อากาศบริสุทธิ์และท้องฟ้าสีครามแล้วสินะ  ผมประสบความสำเร็จแล้วไม่ใช่
หรือไงในการทำลายล้างกำแพงที่กั ้นขวางโลก  ผมแสดงให้คุณเห็นแล้ว
ใช่มั้ยถึงโลกใบอื่นที่ไม่มีมนุษย์คนใดที่ยังมีชีวิตอยู่เคยเห็นมาก่อน”  ผมได้
ยินเสียงกรีดร้องของทิลลิงกาสท์ดังแสดงจากภาพและเสียงที่ผสมปนเปกัน
อย่างบ้าคลั่งและจึงหันสายตาไปจับจ้องใบหน้าอันคลุ้มคลั่งที่ยื่นเข้ามาแทบ
ประชิดติดหน้าผมอย่างก้าวร้าว  ดวงตาของทิลลิงกาสท์ปรากฏเป็นภาพ
หลุมไฟสองหลุมที ่กำลังสาดแสงเจิดจ้าใส่ผมอันผมเห็นแล้วว่านั ่นคือ
ประกายแห่งความเกลียดชังอย่างท่วมท้น  ระหว่างนั้นเครื่องจักรทำงานไป
พลางส่งเสียงครางหึ่ง ๆ อย่างน่ารังเกียจ 

“คุณคิดว่าไอ้เจ้าสิ่งที่ตะเกียกตะกายไปมาพวกนั้นคือสิ่งที่กวาดล้าง
พวกคนรับใช้เหรอ  ไอ้โง่  ไอ้พวกนั้นมันไม่มีพิษไม่มีภัยอะไรเลย! แต่พวกคน
รับใช้หายไปกันหมดแล้ว  ใช่มั้ยล่ะ  คุณพยายามห้ามผม  คุณบั่นทอนขวัญ
กำลังใจผมตอนที่ผมต้องการกำลังใจการสนับสนุนทุกหยาดหยดที่ผมพอจะ
หาได้  คุณหวาดกลัวสัจธรรมแห่งจักรวาล  ไอ้คนขี้ขลาดบัดซบ  แต่ตอนนี้
คุณเสร็จผมแล้ว! อะไรงั้นเหรอที่กวาดล้างคนรับใช้พวกนั้น  อะไรงั้นเหรอที่
ทำให้พวกมันกรีดร้องกันระงม  ไม่รู้ใช่มั้ยล่ะ  ฮ่า! เดี๋ยวคุณก็จะได้รู้  มองผม
นี่—ตั้งใจฟังที่ผมพูด—คุณคิดหรือว่าไอ้เจ้าสิ่งที่เรียกว่ากาลเวลาและมิติมัน
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มีอยู่จริง  คุณนึกฝันหรือไงว่าเจ้าสิ่งที่เรียกว่ารูปแบบหรือสสารมันมีอยู่จริง  
ผมจะบอกให้  ผมได้ทะลวงสู ่ห ้วงลึกที ่สมองน้อย ๆ ของคุณไม่มีวัน
จินตนาการออกได้  ผมเคยเห็นสิ ่งต่าง ๆ ที ่อยู ่เก ินเส้นเขตแดนแห่ง     
อนันตกาลออกไปและได้ชักนำปีศาจลงมาจากดวงดาว...ผมได้ควบคุมความ
มืดที่เคลื่อนตัวจากภพหนึ่งไปสู่อีกภพหนึ่งเพื่อหว่านเมล็ดพันธุ์แห่งความ
ตายและความบ้าคลั่ง...อวกาศเป็นของผม  คุณได้ยินหรือเปล่า  มีสิ่งต่าง ๆ 
ที่กำลังไล่ล่าผมอยู่ในตอนนี้  เจ้าสิ่งที่กลืนกินและย่อยสลายสิ่งอื่น  แต่ผมรู้
ว่าผมจะหลบเลี่ยงพวกมันได้ยังไง  คุณต่างหากที่จะตกเป็นเหยื่อของพวก
มัน  เหมือนที่พวกมันได้ตัวพวกคนรับใช้ไป...กลัวตัวสั่นเลยเหรอ  ไอ้คุณ
เพื่อน  ผมบอกคุณไปแล้วว่ามันเป็นเรื่องอันตรายที่จะขยับเคลื่อนไหว  ผม
รักษาเงาหัวของคุณไว้มาจนถึงตอนนี้โดยการสั่งให้คุณอยู่นิ่ง ๆ  รักษาชีวิต
คุณไว้เพื่อให้คุณได้เห็นสิ่งต่าง ๆ มากขึ้นและเพื่อฟังสิ่งที่ผมจะพูด  ถ้าเกิด
คุณขยับตัวก่อนหน้านี้  พวกมันก็คงจะได้ตัวคุณไปเสียนานแล้ว  ไม่ต้อง
กังวลไป  พวกมันไม่ทำให้คุณเจ็บหรอก  พวกมันไม่ได้สร้างความเจ็บปวด 
ใด ๆ ให้กับพวกคนรับใช้  การมองเห็นพวกมันต่างหากที่ทำให้ไอ้ไพร่น่า
สงสารพวกนั้นแหกปากออกมา  สัตว์เลี้ยงของผมมันไม่ค่อยน่ารักเท่าไหร่  
เพราะว่าพวกมันมาจากสถานที่ที่มาตรฐานความงามนั้นแตกต่างออกไป
มาก ๆ   การถูกสลายร่างนั้นแทบจะไม่มีความเจ็บปวดใด ๆ โดยสิ้นเชิง  ผม
รับประกันได้  แต่ผมต้องการให้คุณได้เห็นพวกมัน  ผมก็เคยเกือบจะได้เห็น
พวกมันแต่ผมรู้ว่าจะหยุดได้ยังไง  คุณนึกสงสัยขึ้นมาสินะ  ผมรู้มาตลอดว่า
คุณมันไม่ใช่นักวิทยาศาสตร์จริง ๆ หรอก  ตัวสั่นเลยเหรอคุณ  ตัวสั่นด้วย
ความกระวนกระวายที่จะได้เห็นเจ้าสิ่งอันสุดยอดที่ผมได้ค้นพบเหรอ  งั้น
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ทำไมคุณไม่ลองขยับตัวล่ะ  หืม  เหนื่อยแล้วเหรอ  แหม  ไม่ต้องกังวลไป
หรอก  สหาย  เพราะพวกมันกำลังมาแล้ว...ดูนั่นสิ  ดู  ไอ้สารเลวเอ๊ย  หัน
ไปดูสิวะ...มันอยู่เหนือไหล่ข้างซ้ายของคุณ...” 

เรื่องราวที่เหลือต่อจากนั้นก็ค่อนข้างรวบรัดยิ่งและคุณอาจจะเคย
ผ่านหูผ่านตามาแล้วจากรายงานในหน้าหนังสือพิมพ์  ตำรวจได้ยินเสียงปืน
ดังจากบ้านตระกูลทิลลิงกาสท์และก็เข้าไปตรวจสอบและเจอพวกเราอยู่ใน
บ้าน:  ทิลลิงกาสท์ที ่นอนเป็นศพและผมที่อยู่ในสภาพไม่ได้สติ  ตำรวจ
จับกุมตัวผมเพราะพวกเขาเจอปืนพกลูกโม่อยู่ในมือผม  แต่ก็ปล่อยตัวผมใน
อีกสามชั่วโมงให้หลัง  หลังจากที่เขาพบว่าภาวะเส้นเลือดในสมองแตกคือสิ่ง
ที่ฆ่าทิลลิงกาสท์และกระสุนที่ผมยิงออกไปนั้นถูกเล็งไปที่เครื่องจักรจญัไรที่
ตอนนี้กองเป็นซากไร้ประโยชน์อยู่บนพื้นห้องทดลอง  ผมไม่ได้เล่าให้พวก
ตำรวจฟังละเอียดอะไรนักเกี่ยวกับสิ่งที่ผมเห็นด้วยเกรงว่าเจ้าหน้าที่โคโร -
เนอร2์5 อาจจะตั้งข้อสงสัยขึ้นมา  แต่จากคำอธิบายคร่าว ๆ ไม่ตรงประเด็นที่
ผมบอกพวกเขา  แพทย์ท่านหนึ่งบอกผมว่าไม่ต้องสงสัยเลยว่าผมถูกสะกด
จิตโดยฆาตกรผู้บ้าคลั่งด้วยแรงพยาบาทคนนั้น  

ผมหวังว่าจะสามารถทำใจให้เช่ือคุณหมอคนนั้นได้  มันคงจะช่วยให้
ผมเลิกขวัญผวาถ้าหากว่าผมจะละเลิกความคิดความเชื่อที่ผมมีในตอนนี้
เกี่ยวกับอากาศและท้องฟ้ารอบตัวผมและเหนือหัวผม  นับแต่นั้นมาผมไม่
เคยรู ้สึกว่าตัวเองกำลังอยู ่ตามลำพังหรืออุ ่นใจได้เลยสักครั ้ง  ขณะที่
ความรู้สึกอันน่าสยดสยองของการถูกอะไรสักอย่างไล่ตามล่าก็จะแผ่พุ่ง

 
25 โดยทั่วไป Coroner จะแปลว่า  'เจ้าหน้าท่ีชันสูตรศพ'  แต่ในบางบริบทและบางรัฐในสหรัฐอเมริกาจะ

หมายถึงเจา้หนา้ท่ีผูต้รวจสอบการเสียชีวิตกรณีผิดธรรมชาติ (Death Investigation Officers) 
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ขึ้นมาจนเย็นวูบไปทั้งร่างในเวลาที่ผมรู้สึกเหนื่อยล้าโรยแรง  สิ่งที่สกัดกั้น
ไม่ให้ผมทำใจเชื่อคำพูดของหมอได้ลงคือข้อเท็จจริงอันเรียบง่ายประการ
เดียวที่ว่าพวกตำรวจไม่เคยพบร่างของพวกคนรับใช้ที่ตำรวจบอกว่าถูกฆ่า
โดยครอว์ฟอร์ด ทิลลิงกาสท์เลย 

 

 
 

เลิฟคราฟท์เขียน จากอีกฟาก (From Beyond)  ในปี ค.ศ. 1920  
แต่กว่าจะได้ตีพิมพ์ครั้งแรกในนิตยสาร The Fantasy Fan ก็ล่วงเลยมา
จนถึงปี 1934 ในฉบับเดือนมิถุนายน  และได้ตีพิมพ์ซ้ำในนิตยสาร Weird 
Tales ฉบับเดือนกุมภาพันธ์ 1938 

เลิฟคราฟท์ได้นำแนวคิดจากเรื่องนี้มาสานต่อในผลงานเรื่องอื่น ๆ 
ของเขา  ได้แก่ "The Shunned House" (1924) โดยในเรื่องมีการระบุว่า  
“การศึกษาและการครุ่นคิดเกี่ยวกับวิทยาศาสตร์สอนเราให้รู้ว่า  โลกสาม
มิติที่เรารู้จักนั้นครอบคลุมเพียงแค่เศษเสี้ยวจักรวาลทั้งหมดของสสารและ
พลังงาน”   นอกจากนั้นในเรื่อง  "The Colour Out of Space" (1927), 
แดนฝันในบ้านแม่มด The Dreams in the Witch House (1933)  ก็มี
การกล่าวถึงแก่นและแนวคิดนี้ด้วย
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Polaris   
ดาวขั้วโลก26 

 

 
 
แสงเรื่อเรืองที่ส่องเข้ามาทางหน้าต่างด้านทิศเหนือของห้องนอน ผม

คือแสงของดาวขั้วโลกที่ส่องประกายอย่างประหลาด  สว่างแทรกความมืด
อันยาวนานอย่างร้ายกาจอยู่ตลอดทั้งคืน  และในช่วงฤดูใบไม้ร่วงของแต่ละ
ปี  ในยามที่สายลมเหนือพัดกระหน่ำดังโหยหวน  ในระหว่างที่ต้นไม้ใบแดง
คุยกันเสียงดังพึมพำอยู่ในหนองน้ำ  ในช่วงต้นรุ่งใต้แสงจันทร์ข้างแรมที่เห็น
เป็นเขาแหลมอยู่บนฟ้า  ผมจะลุกขึ้นนั่งมองดูดาวอยู่ข้างหน้าต่าง  เฝ้าดูแสง
ระยิบระยับของหมู่ดาวแคสซิโอเปีย 27 ที่เคลื่อนคล้อยลงมาจากฟ้าสูงตาม
ยามกลางคืนที่ล่วงไป  ขณะที่กลุ่มดาวชาลส์เวน28 ไต่ขึ้นสู่ท้องฟ้าอย่างช้า ๆ 

 
26 Polar star / Polaris  เรียกว่า ดาวขัว้โลกหรือดาวเหนือ (North star)  เพราะปรากฏใหเ้ห็นอยู่ทางทิศขัว้โลก

เหนือเท่านัน้  ไม่มีดาวขัว้โลกใต ้ 
27 Cassiopeia  กลุ่มดาวแคสซิโอเปียหรือกลุ่มดาวคา้งคาว  เป็นกลุ่มดาวในซีกฟ้าเหนือท่ีมองเห็นไดต้ลอดทัง้

ปี 
28 Charles’ Wain  กลุ่มดาวราชรถของชารเ์ลอมาญ  Charles ในท่ีนีห้มายถึงจักรพรรดิ Charlemagne ของ

ฝรั่งเศส  ในทางดาราศาสตรห์มายถึงกลุ่มดาวย่อย ๆ ท่ีค่อนขา้งสว่าง  ดคูลา้ยรถมา้บรรทกุสี่ลอ้หรือเกวียน  อยู่เป็นส่วน
หน่ึงของกลุ่มดาวหมีใหญ่ (Ursa Major) 
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จากด้านหลังดงไม้กลางหนองน้ำฉ่ำไอชื้นที่โบกพลิ้วกลางสายลมกลางคืน  
ก่อนรุ่งสางดาวอาร์คทูรัส29 จะกะพริบแสงสีแดงก่ำลอยอยู่เหนือสุสานบน
เนินเขาเตี้ย ๆ  ขณะที่กลุ่มดาวผมเบเรนิซ30 จะส่องประกายระยิบระยับ
อย่างประหลาดอยู่ในดินแดนลึกลับห่างไกลทางตะวันออก  แต่ถึงอย่างนั้น
ดาวขั้วโลกก็ยังคงชำเลืองมองลงมาจากที่เดิมใต้หลังคาโค้งดำมืด  ขยิบตาให้
อย่างน่ากลัวเหมือนสายตาที่จ้องมองด้วยแววตาคลุ้มคลั่งราวกับพยายามจะ
ถ่ายทอดข้อความแสนประหลาดอะไรสักอย่าง  แต่กระนั้นตัวมันเองกลับลืม
เลือนทุกอย่างไปเสียสิ้นเว้นแต่ว่าครั้งหนึ่งมันเคยมีข้อความที่อยากจะส่งถึง
เท่านั้น  บางครั้งบางคืนเวลาท้องฟ้ามีเมฆหนาผมจะข่มตาหลับได้ 

ผมจำได้อย่างชัดเจนถึงค่ำคืนที่ท้องฟ้าตกอยู่ภายใต้แสงเหนือขนาด
มหึมา  ตอนที่ท้องฟ้าฉากหลังของหนองน้ำเจิดจ้าด้วยแสงภูตสว่างบาดตา  
หลังแสงเหนือสงบลงและเมฆลอยเข้ามาปกคลุมท้องฟ้าแล้วนั่นแหละผมถึง
ข่มตาหลับได้  

และมันเป็นคืนใต้พระจันทร์ข้างแรมเป็นเขาแหลมที่ผมมองเห็น  
‘เมือง’  เป็นครั้งแรก  เมืองอันเงียบสงบซบเซาที่ตั ้งอยู่บนที่ราบสูงแสน
ประหลาดใจกลางแอ่งที่ตั้งอยู่ระหว่างยอดเขาแหลมทั้งสองข้าง  เมืองซึ่ง

 
29 Arcturus  ตามต านานกรีก  อารค์ทูรัสคือเทพผู้พิทักษ์หมี  บุตรของเทพซุส ราชันยแ์ห่งเทพ  มารดาของ

อารค์ทรูสัคือคาลลิสโตซึ่งถกูเฮรา (ราชินีของเทพซุส) สาปใหก้ลายเป็นหมี  เทพซุสพาสองแม่ลกูไปหลบภยัโดยเสกใหท้ัง้
คู่กลายเป็นดวงดาวบนฟากฟ้า  คาลลิสโตเป็นดาวหมีใหญ่  และอารค์ทรูสัเป็นดาวผูพ้ิทกัษ์หมี  มีชื่อภาษาไทยว่า  “ดาว
ดวงแกว้”  หรือ  “ดาวยอดจฬุามณี”  ตามพจนานกุรมศพัทด์าราศาสตร ์

30 Coma Berenices ตั้งขึน้โดย Tycho Brahe (ค.ศ. 1546-1601)  นักดาราศาสตร์ชาวเดนมาร์ก  โดย
ก าหนดใหบ้ริเวณท่ีมีดาวแสงจาง ๆ หลายดวงเรียงกันเป็นกระจุกเล็ก ๆ ระหว่างกลุ่มดาวคนเลีย้งสตัว ์(Bootes) สิงโต 
(Leo) และหญิงสาว (Virgo) เป็นกลุ่มดาวนี ้
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บรรดาหอคอย  เสา  โดมและทางเท้าทั้งหลายทำจากหินอ่อนสีน่ากลัว  
เมืองที่ถนนปูด้วยหินอ่อนและปักด้วยเสาหินอ่อนอยู่สองฟากถนนอันยอด
เสาถูกแกะสลักเป็นรูปภาพของเหล่าบุรุษเคราคร้ึมท่าทางเคร่งขรึม  อากาศ
ยามนั้นค่อนข้างอบอุ่นและนิ่งสนิท  ขณะที่เหนือหัว—ห่างจากจุดจอมฟ้า
แค่ไม่ถึงสิบองศา—คือดาวขั้วโลกที่ส่องแสงเรืองจับตาดูอยู่  ผมเฝ้ามอง
เมืองที่ว่าอยู่เป็นนานแต่ยามกลางวันก็ไม่เคยมาเยือน  ในตอนที่ดาวอัลเด-
บารัน31 สีแดงซึ่งส่องแสงกะพริบต่ำ  แต่ไม่เคยเลื่อนลับขอบฟ้าได้เคลื ่อน
คล้อยเวียนรอบเส้นขอบฟ้าไปได้สักหนึ่งในสี่  ผมมองเห็นแสงสว่างและการ
เคลื่อนไหวปรากฏอยู่ตามบ้านเรือนและท้องถนนของเมืองนั้น  ผมมองเห็น
ผู้คนที่แต่งกายด้วยเสื้อผ้าแปลกตาแต่ท่าทางดูสูงศักดิ์และคุ้นตาเดินไปเดิน
มาอยู่ภายใต้พระจันทร์ข้างแรมที่แหลมเป็นเขา  ผมได้ยินเสียงผู้คนเหล่านั้น
สนทนากันด้วยภาษาที่ผมกลับเข้าใจได้แม้ว่าจะไม่ใช่ภาษาที่ผมเคยรู้จักได้
ยินจากที่ไหนมาก่อนเลย  และเมื่อดาวอัลเดบารันเคลื่อนคล้อยรอบเส้น
ขอบฟ้าได้ครึ่งทาง  ความมืดและความเงียบก็ห่มตัวลงปกคลุมทุกสิ่งเอาไว้
อีกครา 

เมื่อผมตื่นขึ้นมาผมก็ไม่เหมือนเดิม  ภาพของเมืองแห่งนั้นถูกจารึก
ลงในความทรงจำของผม  ขณะที่ในวิญญาณของผมปรากฏความทรงจำอื่น
อันคลุมเครือผุดขึ้นมา  ความทรงจำที่ในตอนนั้นผมไม่มั่นใจนักว่ามันคือ
อะไร  หลังจากคืนนั้นในคืนเมฆมากที่ผมข่มตาหลับได้  ผมจะฝันเห็นเมือง
ที่ว่าอยู่บ่อย ๆ   บางครั้งจะเห็นภาพเมืองนั้นอยู่ใต้แสงแดดร้อนของดวง

 
31 Aldebaran  หรือดาวโรหิณี  เป็นดาวฤกษ์สว่างท่ีสดุในกลุ่มดาวววั  และเป็นหน่ึงในดาวฤกษ์ท่ีสว่างท่ีสดุบน

ทอ้งฟ้ายามค ่าคืน 
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ตะวันสีเหลืองที่ไม่เคยลาลับฟ้า  แต่โคจรไปรอบ ๆ เส้นขอบฟ้า  ส่วนในคืน
ฟ้าโปร่งดาวขั้วโลกจะชำเลืองมองผมด้วยสายตาที่ผมไม่เคยเห็นมาก่อน 

ผมค่อย ๆ เกิดความสงสัยขึ้นมาทีละน้อยว่าตำแหน่งแห่งที่ของผม
ในเมืองอันตั้งอยู่บนที่ราบสูงแสนประหลาดระหว่างยอดเขาแหลมทั้งสอง
ข้างนั ้นควรจะอยู่ที ่ใด  จากเบื ้องแรกที ่พอใจแล้วกับการได้ทัศนาฉาก
เหตุการณ์ที่ดำเนินไปในฐานะผู้เฝ้าสังเกตการณ์ที่ไร้ตัวตน  บัดนี้ผมกลับ
ปรารถนาที่จะนิยามความสัมพันธ์ของตัวเองกับเมือง ๆ นั้น  และปรารถนา
ที่จะบอกเล่าความคิดของผมกับบรรดาบุรุษท่าทางเคร่งขรึมที่พบปะเสวนา
กันทุกวันในจัตุรัสกลางเมือง  ผมบอกตัวเอง  “นี่มันไม่ใช่ความฝัน  เพราะ
ด้วยวิธีใดกันเล่าที่ผมจะสามารถใช้เพื่อพิสูจน์ความจริงอันยิ่ง ใหญ่ของอีก
ชีวิตหนึ่งในบ้านที่ก่อจากหินและอิฐที่ตั้งอยู่ทางด้านทิศใต้ของหนองน้ำน่า
ขนลุกกับสุสานบนเนินเขาเตี้ยอันเป็นที่ที่ดาวขั้วโลกแอบมองผ่านหน้าต่าง
ด้านทิศเหนือเข้ามาอยู่ทุกคืน?” 

คืนหนึ่งระหว่างที่ผมฟังการสนทนาที่ดำเนินไปในจัตุรัสขนาดใหญ่ที่
มีรูปปั้นตั้งอยู่เป็นจำนวนมาก  ผมก็รู้สึกถึงความเปลี่ยนแปลงและตระหนัก
ว่าตัวเองมีร่างกายในที่สุด  เช่นเดียวกับที่ตระหนักว่าผมหาได้เป็นคนแปลก
หน้าผู้หนึ่งบนถนนในเมืองโอลาโธ  ซึ่งตั้งอยู่บนที่ราบสูงซาร์เคียอันอยู่
ระหว่างยอดเขาโนตันและยอดเขาคาดิโฟเน็คอีกต่อไป  เสียงพูดที่ผมได้ยิน
เป็นเสียงของเอลอสเพื่อนผมและคำพูดของเขานั้นเป็นถ้อยคำที่จับจิตจับใจ
ผมอย่างยิ่งด้วยว่านั่นคือคำพูดของชายชาตรีและผู้รักชาติ  คืนนั้นพวกเราได้
ข่าวการล่มสลายของเมืองไดกอสและการรุกคืบของพวกอินูทอส: ไอ้พวก
อสูรนรกร่างเตี้ยป้อมเหลืองจ๋อยที่อยู่ ๆ ก็ปรากฏขึ้นจากที่ไหนสักแห่งที่ไม่มี
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ใครรู้ทางทิศตะวันตกเมื่อห้าปีที่แล้ว  ก่อนจะเริ่มบุกเข้าย่ำยีอาณาจักรของ
เราและเข้าโอบล้อมโจมตีเมืองของเราหลายต่อหลายเมือง  หลังจากพวกมัน
บุกเข้ายึดป้อมปราการที่ตั้งอยู่ที่เชิงเขา  ทำให้พวกมันอยู่ในชัยภูมิที่สามารถ
บุกเข้าโจมตีที่ราบสูงได้โดยตรง  เว้นแต่พลเมืองทุกคนจะลุกขึ้นต่อกรกับผู้
รุกรานด้วยพละกำลังของชายฉกรรจ์สิบคน  ด้วยว่าไอ้สัตว์นรกเตี้ยป้อม
พวกนั้นมันช่ำชองนักในศาสตร์แห่งสงคราม  แถมยังไม่รู้จักหลักเกียรติศักดิ์
ใด ๆ ทั้งสิ้นที่เหนี่ยวรั้งพวกเราชาวโลมาร์ดวงตาสีเทาร่างสูงไว้จากการออก
ไล่ล่าพิชิตดินแดนทั้งหลายอย่างโหดเห้ียม 

เอลอส เพื่อนผมเป็นผู้บัญชาการกองกำลังทั้งหมดบนที่ราบสูงและ
ยังเป็นความหวังสุดท้ายของประเทศเรา  ตอนนี้เขากำลังกล่าวถึงภัยที่พวก
เราจะต้องเผชิญและกล่าวกระตุ้นเหล่าชายฉกรรจ์แห่งโอลาโธ  เหล่าผู้กล้า
หาญที่ส ุดในหมู่ชาวโลมาเร ียน  กล่าวปลุกใจให้พวกเราดำรงไว ้ซึ่ ง
ขนบธรรมเนียมของเหล่าบรรพบุรุษในยามที่พวกท่านถูกบังคับให้ต้อง
อพยพย้ายลงใต้จากซ็อบน่าเพื่อหนีการขยายตัวของแผ่นน้ำแข็งยักษ์ (ซึ่ง
เป็นสิ่งที่จะบีบบังคับให้ลูกหลานของพวกเราหลบหนีละทิ้งแผ่นดินโลมาร์ไป
สักวันหนึ่ง) ที่เข้ากวาดล้างพวกนอฟเคห์—พวกมนุษย์กินคนแขนยาวขน
รุงรังที่ขวางทางอพยพของพวกท่าน—อย่างกล้าหาญและได้รับชัยชนะใน
ที่สุด  สำหรับผม เอลอสปฏิเสธที่จะมอบหมายความรับผิดชอบในฐานะ
นักรบให้  ด้วยผมเป็นคนอ่อนแอและมีโรคประจำตัวที่มักจะทำให้ผมเป็นลม
หมดสติเวลาที่เจอกับความเครียดหรือสถานการณ์อันยากลำบาก  แต่
สายตาของผมนั้นคมกล้าที่สุดในเมืองนี้   แม้ว่าแต่ละวันผมจะใช้เวลานาน
หลายชั่วโมงเพื่อศึกษาต้นฉบับงานเขียนด้วยมือนาโคติกและภูมิปัญญาของ
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บรรพบุรุษชาวซ็อบนาเรียน  ด้วยปรารถนาที่จะไม่ปล่อยให้ผมต้องอยู่  
เปล่า ๆ อย่างไร้ประโยชน์  เอลอสเพื ่อนผมจึงมอบหมายหน้าที่ซึ ่งมี
ความสำคัญยิ่งยวดไม่น้อยกว่าหน้าที่อื่นใดในกองทัพให้กับผม  เขาส่งผมไป
ประจำการอยู่ที่หอสังเกตการณ์แห่งทัพเน็นเพ่ือทำหน้าที่เป็นหูเป็นตาให้กับ
กองทัพเรา  หากว่าพวกอินูทอสพยายามจะบุกเข้าสู่ป้อมปราการผ่านทาง
ช่องเขาแคบ ๆ ด้านหลังยอดเขาโนตันซึ่งจะทำให้พวกมันเข้าโจมตีป้อม
ปราการของเราได้โดยพวกเราไม่ทันรู้ตัว  ถึงตอนนั้นผมจะต้องส่งสัญญาณ
ไฟเพื่อแจ้งเตือนกองทหารที่รอรับศึกอยู่   และปกป้องเมืองให้พ้นจากภัย
พิบัติที่กำลังจะมาเยือน 

ผมขึ้นไปประจำการอยู่บนยอดหอสังเกตการณ์เพียงลำพัง  ด้วยว่า
จำเป็นที่จะต้องให้ชายฉกรรจ์ร่างกายแข็งแรงทุกคนคอยรักษาช่องเขา
ด้านล่าง  ผมไม่ได้นอนหลับมาหลายวันแล้วสมองผมจึงมึนงงทั้งด้วยความ
ตื่นเต้นและความเหนื่อยล้า  แต่กระนั้นเป้าหมายของผมก็ไม่คลอนแคลน
ด้วยผมรักในแผ่นดินเกิดแห่งโลมาร์และนครหินอ่อนโอลาโธ  ซึ ่งตั ้งอยู่
ระหว่างยอดเขาโนตันและยอดเขาคาดิโฟเน็ค 

แต่ในระหว่างที่ผมยืนอยู่ในห้องชั้นบนสุดของหอสังเกตการณ์  ผมก็
เหลือบเห็นพระจันทร์ข้างแรมเป็นเขาแหลมเรืองแสงสีแดงก่ำเป็นลางร้าย
วูบไหวผ่านไอชื้นที่ลอยตัวอยู่เหนือหุบเขาบานอฟ  และผ่านช่องเปิดบน
เพดานปรากฏแสงซีดจางของดาวขั้วโลกที่ส่องประกายระริกราวมีชีวิตและ
จ้องลงมาจากฟ้าราวปีศาจผู้ล่อลวง  ผมคิดว่าวิญญาณของมันกระซิบถ้อย
คำแนะนำที่ชั่วร้ายอันใดสักอย่าง  เห่กล่อมให้ผมง่วงเหงาและละทิ้งหน้าที่
เข้านอนด้วยคำสัญญาเป็นจังหวะอันน่าชิงชังที่มันพร่ำซ้ำแล้วซ้ำเล่าว่า: 



เอช. พ.ี เลิฟคราฟท ์

73 

 

 
หลับเถิดหนา  ผู้เฝ้าดูเอ๋ย  จนกว่าดวงดาวทั้งหลาย 
ในสองหมื่นหกพันปี 
จะโคจรครบรอบและข้ากลับคืนมา 
ยังจุดที่ข้ามอดไหม้อยู่ในตอนนี้ 
ดาวดวงอื่นไม่ช้าจะขึ้นสู่ฟ้า 
ขึ้นสู่ขั้วท้องฟ้า 
ดวงดาวที่ปลอบประโลมและดวงดาวที่ให้พร 
ด้วยความหลงลืมอันแสนหวาน 
เมื่อรอบโคจรของข้าเสร็จสิ้นแล้วนั่นแหละ 
อดีตกาลถึงจะมารบกวนถึงหน้าประตูห้องเจ้า 

 
ผมฝืนสู้อาการง่วงเหงาหาวนอนอย่างเปล่าประโยชน์โดยพยายามที่

จะเชื่อมโยงถ้อยคำแปลกหูเหล่านี้กับตำนานเกี่ยวกับท้องฟ้าซึ่งผมได้เรียนรู้
จากต้นฉบับงานเขียนด้วยมือนาโคติก  หัวที่ทั้งหนักอึ้งทั้งโคลงเคลงของผม
ค่อย ๆ ซบลงกับหน้าอก  และเมื่อผมเงยหน้ากลับขึ้นมาอีกครั้ง  ผมพบว่า
ตัวเองอยู่ในความฝันโดยมีดาวขั้วโลกยิ้มเผล่ให้จากข้างนอกหน้าต่างบน
ท้องฟ้าเหนือแนวต้นไม้ที่แกว่งไกวอย่างน่าสยดสยองของหนองน้ำในความ
ฝันและพบว่าตัวเองยังคงอยู่ในความฝัน 

อัดอั้นด้วยทั้งความรู้สึกอัปยศและสิ้นหวัง  บางครั้งผมจะกรีดร้อง
อย่างบ้าคลั่ง  อ้อนวอนให้สิ่งมีชีวิตในดินแดนแห่งฝันรอบตัวผมช่วยปลุกให้
ผมตื่นที  ก่อนที่พวกอินูทอสจะย่องตอดผ่านช่องเขาด้านหลังยอดเขาโนตัน
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และเข้าโจมตีป้อมปราการโดยไม่ทันรู้ตัว  แต่สิ่งมีชีวิตเหล่านี้ที่แท้คือภูตผี  
เพราะพวกมันหัวเราะเยาะและบอกผมว่าผมไม่ได้กำลังฝันอยู่  พวกมันเยาะ
เย้ยผมในระหว่างที่ผมกำลังหลับใหล  ในระหว่างที่อ้ายศัตรูร่างเตี้ยป้อม
เหลืองจ๋อยอาจจะกำลังคืบคลานเข้าโจมตีพวกเรา  ผมล้มเหลวต่อหน้าที่
ตัวเองและเนรคุณนครหินอ่อนแห่งโอลาโธ  ทั้งยังสร้างความผิดหวังให้กับ
เอลอสเพื่อนผมและผู้บัญชาการของพวกเรา  แต่ร่างเงาในความฝันพวกนี้ก็
ยังคงหัวเราะเยาะผมต่อไป  พวกมันว่าไม่มีหรอกดินแดนที่ชื่อโลมาร์—เว้น
แต่ในจินตนาการยามค่ำคืนของผมเท่านั้นแหละ—พวกมันว่าในดินแดนแห่ง
นี้ที่ดาวขั้วโลกส่องประกายอยู่สูงบนฟ้าและดาวอัลเดบารานสีแดงคลานต่ำ
เตี้ยอยู่ที่เส้นขอบฟ้านั้นไม่เคยถูกปกคลุมอยู่ภายใต้น้ำแข็งและหิมะมานาน
หลายพันปีแล้ว  และไม่มีสิ่งมีชีวิตร่างเตี้ยป้อมเหลืองจ๋อยที่อาศัยอยู่ใน
ดินแดนที่ปกคลุมอยู่ใต้ความหนาวเย็นหรอกนอกจากผู้คนที่พวกมันเรียกว่า  
‘ชาวเอสกิโมซ์’ 

และในระหว่างที่ผมดิ้นพล่านด้วยความปวดร้าวจากความรู้สึกผิด  
ในระหว่างที่ผมพยายามอย่างบ้าคลั่งที่จะปกป้องเมืองจากภยันตรายที่คืบ
คลานใกล้เข้ามาเรื่อย ๆ ทุกขณะจิต  และในระหว่างที่ผมพยายามจะปลุก
ตัวเองให้ตื่นจากความฝันอันวิปริตผิดธรรมชาติเกี่ยวกับบ้านหลังหนึ่งที่ก่อ
จากหินผสมอิฐ  บ้านที่ตั ้งอยู่ทางด้านทิศใต้ของหนองน้ำอันน่ากลัวและ
สุสานบนเนินเขาเตี้ย ๆ  เจ้าดาวขั้วโลก—เจ้าส่ิงอันชั่วร้ายและน่ากลัวนั่น—
ก็คอยชำเลืองมองลงมาจากหลังคาโค้งดำมืด  ขยิบตาให้อย่างน่ากลัวเหมือน
สายตาที่จ้องมองด้วยแววตาคลุ้มคลั่งราวกับพยายามจะถ่ายทอดข้อความ
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แสนประหลาดอะไรสักอย่าง  แต่กระนั้นตัวมันเองกลับลืมเลือนทุกอย่างไป
เสียสิ้น  เว้นแต่ว่าครั้งหนึ่งมันเคยมีข้อความที่อยากจะส่งถึงเท่านั้น 

 

 
 

 
คำตามผู้แปล 
 
ในเรื่องนี้ปรากฏชื่อเฉพาะจำนวนมาก  ชื่อเหล่านี้ถูกนำไปใช้ต่อเติม

ขยายเรื่องราวในจักรวาลของเลิฟคราฟท์ออกไปอีกมากหลังจากเรื่องสั้น
เรื่องนี้  ด้วยในบริบทของเรื่องได้ให้คำอธิบายไว้คร่าว ๆ แล้วว่าชื่อเฉพาะ
เหล่านี้หมายถึงอะไร  ผู้แปลจึงเลือกที่จะไม่อธิบายขยายความชื่อเฉพาะเกิน
จากบริบทของเร่ือง 

อีกประการหนึ่ง  ในเรื่องนี้ผู ้ประพันธ์ใช้คำว่า  ดาวขั้วโลก (Pole 
Star) แทนคำว่าดาวเหนือ (North Star)  และผู้แปลจึงคงคำแปลตามนั้น  
ตามการตีความของผู้แปล  ผู้ประพันธ์มองว่าดาวเหนือให้ความรู้สึกอุ่นใจ  
เป็นสิ่งนำทาง  บอกให้รู ้ว่าเราไม่ได้หลงไปไหนไกล  แต่ดาวขั้วโลกสื่อถึง
อะไรสักอย่างที่ตรงข้ามกัน (Pole) อยู่คนละขั้วกัน  เหมือนโลกแห่งความ
จริงและโลกแห่งความฝันนั่นเอง 

 
*         *          * 
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เลิฟคราฟท์เขียน ดาวขั้วโลก (Polaris) ในปี ค.ศ. 1918  และได้รับ
การตีพิมพ์ครั้งแรกในวารสารสมัครเล่น  “The Philosopher”  ฉบับเดือน
ธันวาคม 1920  ก่อนจะมีการตีพิมพ์ซ้ำในนิตยสาร  National Amateur 
ฉบับเดือนพฤษภาคม 1926, นิตยสาร Fantasy Fan ฉบับเดือนกุมภาพันธ์ 
1934 และนิตยสาร Weird Tales ฉบับเดือนธันวาคม 1937  และเป็นครั้ง
แรกที่มีการกล่าวถึง  “ข้อเขียนนาโคติก (Pnakotic Manuscripts)”  ใน
งานของเลิฟคราฟท์  และเป็นข้อเขียน/หนังสือ/คัมภีร์ฉบับแรกที่ปรากฎใน
งานเขียนของเขา 

เลิฟคราฟท์ได้แรงบันดาลใจการเขียนเรื่องนี้จากหนึ่งในจดหมายที่
เล่าถึงความฝันของเขา  ซึ่งส่วนหนึ่งในจดหมายระบุเอาไว้ว่า  “หลายคืน
ก่อน  ผมฝันถึงเมืองแปลก ๆ เมืองหนึ่ง  เมืองที่มีพระราชวังมากมายและ
ยอดโดมสีทองทอดตัวอยู่ระหว่างหุบเขาสีทึมเทาอันน่าสยดสยอง.... อย่างที่
ผมบอกไป  ผมรับรู้ถึงเมืองนี้ได้ด้วยสายตา  ผมอยู่ในนั้นและรายล้อมไป
ด้วยมัน  แต่แน่นอนว่าร่างกายของผมไม่ได้อยู่ตรงนั้น”  

วิลเลียม ฟุลไวเลอร์ นักวิจารณ์วรรณกรรมกล่าวถึงเรื่องนี้ว่า  เป็น
งานเขียนที่ถ่ายทอดชีวิตของเลิฟคราฟท์ได้อย่างชัดเจนที่สุด  สะท้อนให้เห็น
ถึงความรู ้สึกผิด  ความคับข้องใจ  และความไร้ประโยชน์ของตัวเขาใน
สงครามโลกครั้งที่หนึ่ง 
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What the Moon Brings 
จันทร์นำพา 

 

 
 

ข้าเกลียดดวงจันทร์—ข้ากลัวมัน—เพราะบางครั้งยามแสงจันทร์
ส่องต้องภาพฉากที่คุ ้นตาและน่าเสน่หาจะเปลี่ยนให้ฉากเหล่านั ้นกลับ
กลายเป็นแปลกตาและน่าขยะแขยง  

มันเป็นคืนหนึ่งอันน่ากลัวช่วงหน้าร้อนตอนที่พระจันทร์ฉายแสงลง
มาสู่สวนเก่าแก่ที่ข้าเดินเล่นอยู่  ช่วงหน้าร้อนอันน่าขนลุกที่อบอวลไปด้วย
กลิ่นดอกไม้หอมมอมเมาและละอองชื้นจากมวลใบไม้อันก่อกระตุ้นภาพฝัน
อันเตลิดเปิดเปิงหลากสีสัน  และในระหว่างที่ข้าเดินเลียบไปตามลำธารน้ำ
ตื้นใสแจ๋วสายหนึ่ง  ข้าก็สังเกตเห็นว่าผิวหน้าน้ำกระเพ่ือมอย่างผิดปกติเป็น
ระลอกคลื่นสีเหลืองสว่างราวกับว่ามวลน้ำนิ่งสงบเหล่านี้กำลังถูกดึงดูดเข้าสู่
กระแสน้ำเช่ียวกรากอันไร้การต้านทาน  ซึ่งนำไปสู่มหาสมุทรแสนประหลาด
ที่ไม่ได้เป็นสิ่งที่มีอยู่บนโลกใบนี้  ส่องประกายอย่างเงียบงัน  สว่างพร่าง
พราวอย่างน่ากลัว  กระแสน้ำต้องสาปแสงจันทร์เหล่านั้นไหลเร็วรี่ไปสู่ที่
ไหนสักแห่งที่ข้าไม่รู้  พร้อมกันนั้นจากชายฝั่งน้ำร่มร่ืนใต้ดงไม้  ดอกโลโทสสี
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ขาว32 ถูกฤทธิ์มัวเมาของสายลมราตรีพัดปลิดปลิวร่วงลงสู่สายธารอย่างสิ้น
หวังทีละดอก ๆ ดูราวใบหน้าสงบไร้ชีวิตที่หงายจ้องกลับมาด้วยสายตายอม
จำนนอันชั่วร้าย ขณะพวกมันถูกกระแสน้ำเชี่ยวกรากอย่างน่ากลัวพัดหาย
เข้าไปใต้สะพานโค้งแกะสลัก   

และในระหว่างที่ข้าวิ่งไปตามริมฝั่งน้ำ  ขณะที่สองเท้าเหยียบย่ำ
อย่างไม่ใส่ใจลงไปบนมวลดอกไม้ที่กำลังหลับใหลและดวงใจบ้าคลั่งขึ้นเรื่อย 
ๆ จากความหวาดกลัวในสิ่งที่ไม่รู้และด้วยความยวนใจของใบหน้าไร้ชีวิต
เหล่านั้น  ข้าก็สังเกตเห็นว่าสวนแห่งนั้นไม่มีจุดสิ้นสุดให้เห็นได้ใต้แสงจันทร์  
เพราะในตำแหน่งที่จะมีกำแพงกั้นอยู่ในยามกลางวัน  ตอนนี้ทิวทัศน์ส่วน
นั้นกลับทอดยาวออกไปด้วยทิวทัศน์ใหม่ที่ไม่เคยเห็น  ซึ่งมีทั้งต้นไม้  ถนน
ทางเดิน  ดอกไม้  พุ่มไม้  เทวรูปหินและเจดีย์  รวมทั้งสายน้ำสีเหลืองอร่าม
ที่ทอดตัวคดเคี้ยว      ลัดเลาะไปตามชายฝั่งหญ้าขึ้นคลุมและลอดหายเข้า
ไปใต้สะพานหินอ่อนรูปร่างพิสดาร  ริมฝีปากของใบหน้าดอกโลโทสอันไร้
ชีวิตก็กระซิบอย่างเศร้าสร้อยเรียกให้ข้าติดตามพวกมันไป  ข้าวิ่งต่อไปไม่
หยุดยั้งจนกระทั่งลำธารขยายกลายเป็นแม่น้ำและไปบรรจบกับหนองน้ำที่
อ ุดมไปด้วยต้นอ้อที ่พลิ้วไหวและชายหาดที ่เต็มไปด้วยเม็ดทรายส่อง
ประกายของพื้นที่ชายฝั่งริมท้องทะเลกว้างใหญ่ไร้นามแห่งหนึ่ง 

ดวงจันทร์อันน่าชิงชังสาดแสงใส่ท้องทะเลแห่งนั้น ขณะที่ระลอก
คลื่นไร้เสียงเหนือผิวทะเลแผ่กลิ่นประหลาดต่าง ๆ นานาออกมา  ข้าเห็น

 
32 White lotos-blossom  ตามต านานเทพกรีก  Lotos เป็นช่ือผลไมท่ี้มีฤทธ์ิน ามาซึ่งความหลงลืมและความ

เซื่องซึมราวฝันสู่ผูท่ี้รบัประทานมันเขา้ไป  ลกัษณะคลา้ยดอกบวั (Lotus) ในทางภาษาศาสตร ์Lotos คือค าโบราณของ 
Lotus  
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ใบหน้าดอกโลโทสหายวับไปใต้คลื่นทะเลเหล่านั้นและนึกอยากจะมีตาข่าย
เอาไว้งมจับพวกมันขึ้นมาและถามเอาจากพวกมันซึ่งความลับที่ดวงจันทร์
นำพามาสู่ยามราตรี  แต่เมื่อดวงจันทร์ลอยไปทางทิศตะวันตกและ
กระแสน้ำที่สงบลดถอยลงไปจากชายหาดอันอึมครึม  แสงจันทร์เผยให้ข้า
เห็นยอดแหลม ๆ เก่าแก่ที่เคยถูกคลื่นทะเลคลุมบังเอาไว้  รวมทั้งบรรดาเสา
สีขาวที่ถูกสาหร่ายทะเลสีเขียวขึ้นปกคลุมราวพู่ห้อยพวงระย้า  ข้าสะท้าน
ไปทั้งร่างเมื่อตระหนักว่าสถานที่อันจมอยู่ใต้ทะเลแห่งนี้คือที่ที่ผู้วายชนม์
ทั้งหลายต้องมาและไม่นึกอยากสนทนากับใบหน้าดอกโลโทสอีกต่อไป 

กระนั้นข้าก็รู ้สึกดีใจยิ่งนักเมื่อข้ามองออกไปที่กลางทะเลไกล ๆ     
และเห็นอีแร้งตัวใหญ่ร่อนลงมาจากท้องฟ้าเพื่อหาที่พักบนแนวหินโสโครก
อันกว้างใหญ่  ข้าอยากจะถามคำถามมัน  อยากจะถามมันถึงคนที่ข้าเคย
รู้จักยามพวกเขายังมีชีวิต  ข้าคงจะถามคำถามข้อนี้ต่อมันไปแล้วถ้าหากว่า
มันไม่ได้อยู่ห่างไกลออกไปเหลือเกิน  แต่อีแร้งตัวนั้นอยู่ห่างไกลนักและ
หายไปจากการมองเห็นเมื่อมันร่อนลงไปใกล้แนวหินโสโครกกว้างใหญ่อัน
นั้น 

ดังนั้นข้าจึงหันมาดูกระแสน้ำที่ลดต่ำลงไปเรื่อย ๆ ตามดวงจันทร์ที่
จมลงสู่ขอบฟ้าและได้เห็นเมืองร้างเมืองหนึ่งเป็นประกายพราวจากน้ำที่หยด
ลงมาเป็นทางจากบรรดายอดแหลมของอาคาร  หอคอยและหลังคาตึกของ
เมืองไร้ชีวิตเมืองนั้น  ขณะที่ข้าดูอยู่นั้นจมูกของข้าก็ตีบตันลงด้วยพยายาม
จะปิดกั้นกลิ่นเหม็นเหลือทนที่โชยจากเหล่าคนตายของโลก  เพราะที่แท้
แล้ว ณ ที่ตรงนี้อันอยู่ที่ไหนก็ไม่รู้และไม่มีผู้ใดจดจำได้คือสถานที่รวบรวม
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เลือดเนื้อทั้งมวลจากสุสานต่าง ๆ มากองไว้ให้หนอนทะเลตัวอ้วนได้แทะเล็ม
ยัดทาน 

ตอนนี้ดวงจันทร์อันชั่วร้ายลอยต่ำอย่างยิ่งอยู่เหนือฉากทิวทัศน์อัน
น่าสะพรึงกลัวเบื้องหน้า  แต่หนอนทะเลตัวอ้วนก็หาได้มีความจำเป็นต้อง
อาศัยแสงจันทร์ในการกินอาหารแต่อย่างใดไม่  และในระหว่างที่ข้ายืนมอง
ผิวหน้ากองเนื้อเน่าที่กระเพ่ือมเป็นระยะบ่งบอกถึงบรรดาหนอนที่ดิ้นพล่าน
อยู่ข้างใต้  ข้าก็รู้สึกกระแสเย็นเยียบอย่างใหม่ที่พุ่งเข้ามาจากทิศทางที่อีแร้ง
ตัวนั้นร่อนลงไปราวกับว่าเนื้อหนังของข้าสัมผัสได้ถึงบางสิ่งบางอย่างอันน่า
สยดสยองก่อนที่สายตาของข้าจะทันเห็นมัน 

เนื ้อหนังที ่สั ่นเทิ ้มของข้าหาได้กระตุกขึ ้นมาโดยไม่มีสาเหตุไม่  
เพราะเมื่อข้าช้อนสายตามองขึ้นไป  ข้าก็ได้เห็นว่าผิวหน้าน้ำลดลงไปต่ำ
อย่างยิ่งและตอนนี้กำลังเผยให้เห็นแนวหินโสโครกอันกว้างใหญ่ที่ข้าเห็นเมื่อ
ตอนก่อนหน้านี้ได้มากขึ้น  และเมื่อข้าได้เห็นชัด ๆ ว่าสิ่งที่คิดว่าเป็นแนวหิน
โสโครกนั้น  ความจริงแล้วเป็นมงกุฎหินบะซอลต์สีดำของรูปบูชาอันน่าตื่น
ตะลึงรูปหนึ่ง—ซึ่งตอนนี้ส่วนหน้าผากขนาดมหึมาปรากฏให้เห็นอยู่ใต้แสง
จันทร์สลัวราง  ขณะที่ส่วนกีบเท้าอันชั่วร้ายของรูปปั้นอันนั้นน่าจะเหยียบ
อยู่บนพื้นเลนใต้ทะเลที่อยู่ต่ำลงไปหลายไมล์เบ้ืองล่าง—ข้ากรีดร้องลั่นเสียง
หลงไม่หยุดด้วยกริ่งเกรงว่าใบหน้าที่ถูกซ่อนอยู่นั้นจะโผล่ขึ้นมาเหนือผิวน้ำ
และเกรงกลัวว่าดวงตาที่ถูกบดบังอยู่นั้นจะมองมาที่ข้าหลังจากที่เจ้าดวง
จันทร์สีเหลืองจอมทรยศผู้ชำเลืองมองลงมาจากบนฟ้าย่องหนีไปจากที่นี่ 

และเพื่อจะหลีกลี้หนีจากสิ่งที่จะเกิดขึ้นอย่างไม่อาจยับยั้งได้ที่ว่านี้  
ข้าจึงกระโจนลงไปด้วยความยินดียิ่งและไม่ลังเลแม้แต่นิดเดียวสู่ท้องน้ำ   
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ตื้น ๆ เหม็นเน่าอันบรรดาหนอนทะเลกำลังยัดทานซากศพคนตายของโลก
อยู่ท่ามกลางกำแพงตะไคร่และท้องถนนที่ทรุดจม 

 

 
 

เลิฟคราฟท์เขียน  จันทร์นำพา (What The Moon Brings) เมื่อ
วันที่ 5 มิถุนายน ค.ศ. 1922  และได้ตีพิมพ์ครั้งแรกในวารสาร National 
Amateur ฉบับเดือนพฤษภาคม 1923  โดยเลิฟคราฟท์ได้แรงบันดาลใจ
การเขียนเรื่องนี้จากความฝันของเขา 
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The Doom 
That Came to Sarnath 

ความหายนะท่ีมาเยือนซาร์นาธ 
 

 
 

ในดินแดนแห่งนาร์มีทะเลสาบกว้างใหญ่ไพศาลซึ่งไม่มีสายธารใดที่
ต่อเข้ามาเติมน้ำใส่หรือต่อระบายน้ำออกจากทะเลสาบแห่งนี้  เมื่อหนึ่งหมื่น
ปีก่อนบนชายฝั่งของทะเลสาบแห่งนี้เคยมีมหานครแห่งซาร์นาธตั้งอยู่  แต่
ในปัจจุบันซาร์นาธล่มสลายไปแล้ว  

เล่ากันว่าในครั้งโบราณกาลสมัยที่โลกยังเยาว์วัย  ในสมัยก่อนที่ผู้คน
แห่งซาร์นาธจะมาสู่ดินแดนแห่งนาร์นั้นเคยมีเมืองอีกเมืองหนึ่งตั้งอยู่ข้าง
ทะเลสาบ  นครหินสีเทาแห่งอิบซึ่งเก่าแก่พอ ๆ กับทะเลสาบแห่งนี้และเป็น
ที่อยู่ของสิ่งมีชีวิตที่หน้าตาไม่น่าอภิรมย์เท่าใดนัก  สิ่งมีชีวิตที่ว่ามลีักษณะที่
แปลกประหลาดและหน้าตาที ่อัปลักษณ์อย่างยิ ่ง   อันเป็นลักษณะของ
สิ่งมีชีวิตส่วนใหญ่ของโลกที่เพิ่งถือกำเนิดและถูกออกแบบมาอย่างหยาบ ๆ  
ปรากฏข้อเขียนอยู่บนตึกทรงกระบอกก่ออิฐของเคดาธีรอนว่า  สิ่งมีชีวิตใน
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เมืองอิบนั้นมีร่างกายสีเขียวเหมือนกับสีของน้ำในทะเลสาบและสีของหมอก
ที่ลอยเหนือทะเลสาบ  ว่าสิ่งมีชีวิตเหล่านั้นมีดวงตาที่ปูดโปน  ริมฝีปากลา่ง
ยื่นย้วย  หูที่ท่าทางอยากรู้อยากเห็นและปากที่ไม่มีเสียง  ข้อเขียนดังกล่าว
ยังระบุต่อไปอีกด้วยว่าสิ่งมีชีวิตเหล่านี้อยู่ ๆ ก็เดินลงมาจากดวงจันทร์  ว่า
ทั้งพวกเขาทั้งทะเลสาบกว้างใหญ่ทั้งนครหินแห่งอิบอยู่ ๆ ก็ปรากฏขึ้นกลาง
สายหมอกในค่ำคืนหนึ่ง  ไม่ว่าข้อเท็จจริงจะเป็นเช่นไร  ข้อหนึ่งที่ชัดแจ้งคือ
พวกเขาบูชาเทวรูปหินสีเขียวน้ำทะเลที่แกะสลักเป็นรูปของบ็อกรัก กิ้งก่า
น้ำยักษ์  ซึ่งพวกเขาจะบูชาด้วยการเต้นรำด้วยท่าเต้นอันน่าเกลียดน่ากลัว
ในคืนเดือนหงาย33  นอกจากนี้ก็มีข้อเขียนอยู่ในสมุดปาปิรุสของเมืองอิลาร์-
เน็คว่า  วันหนึ่งส่ิงมีชีวิตเหล่านี้ค้นพบและเร่ิมรู้จักใช้ไฟและหลังจากนั้นเป็น
ต้นมาจะจุดไฟขึ้นสว่างไสวในช่วงงานพิธีทั้งหลาย  แต่ไม่มีข้อมูลอื่นใดมาก
นักเกี่ยวกับสิ่งมีชีวิตเหล่านี้ด้วยว่าพวกเขามีชีวิตอยู่ในยุคโบราณมาก ๆ อัน
เป็นยุคที่มนุษย์ยังเยาว์วัยและไม่รู้อะไรมากนักเกี่ยวกับสิ่งมีชีวิตดึกดำบรรพ์
เหล่านี้ 

เวลาผ่านไปนานหลายยุคสมัย  ในที่สุดมนุษย์ก็มาถึงดินแดนแห่ง
นาร์  คนเลี้ยงแกะร่างดำมืดกับฝูงแกะขนปุกปุยของพวกเขาซึ่งอพยพมา
สร้างเมืองธรา  อิลาร์เน็คและเคดาธีรอนบนฝั่งแม่น้ำอัยอันคดเคี้ยว  มนุษย์
บางเผ่าที ่แข็งแกร่งกว่าคนอื ่นเดินทางดั ้นด้นต่อไปจนถึงชายขอบของ

 
33 ตน้ฉบบัใช ้ Gibbous moon  ซึ่งหมายถึงช่วงท่ีพระจันทรส์ว่างมาก ๆ เกือบเต็มดวงแต่ยังไม่เต็มดวง (Full 

moon) หรือช่วงก่อนและหลงัวนัพระจันทรเ์ต็มดวง ประมาณช่วงขึน้ 14 ค ่า (เรียกว่า Wanning Gibbous) กบัแรม 1 ค ่า 
(เรียกว่า Waxing gibbous) แปลโดยใชค้ าว่า  “คืนเดือนหงาย”  (คืนท่ีดวงจันทรม์ีแสงสว่างมาก) ใหก้ระชับและหมาย
เหตเุอาไวป้ระกอบความเขา้ใจ 



วัฏจักรแห่งฝนั                                                                                            ความหายนะที่มาเยอืนซาร์นาธ 

84 

 

ทะเลสาบและสร้างนครซาร์นาธขึ้นมา ณ ตำแหน่งที่พวกเขาค้นพบโลหะมี
ค่าอยู่ในดิน 

ชนเผ่าเร่ร่อนเหล่านั ้นวางศิลาก้อนแรกที่เป็นรากฐานของเมือง   
ซาร์นาธ  โดยไม่ห่างจากนครหินสีเทาแห่งอิบเท่าใดนักและพวกเขาก็รู้สึก
พิศวงเป็นอย่างยิ่งกับสิ่งมีชีวิตที่อาศัยอยู่ในเมืองอิบ  แต่ความรู้สึกพิศวงของ
พวกเขาก็เจือปนด้วยความรู้สึกเกลียดชัง  ด้วยพวกเขารู้สึกว่ามันไม่เหมาะ
ไม่ควรที่สิ่งมีชีวิตลักษณะเช่นนั้นจะมาเทียวไปเทียวมาอยู่ในโลกของมนษุย์
ในยามค่ำคืน  และพวกเขาก็ไม่ชอบใจเอาเสียเลยกับรูปแกะสลักหน้าตา
ประหลาดที่ปรากฏอยู่บนเสาโมโนลิธสีเทาแห่งอิบด้วยพวกเขาไม่สามารถให้
คำตอบได้ว่าทำไมรูปแกะสลักเหล่านั้นถึงดำรงอยู่ ในโลกได้นานถึงขนาดนี้  
ดำรงอยู่ได้นานจนถึงยุคสมัยของมนุษย์  นอกเสียจากว่านั ่นเป็นเพราะ
ดินแดนแห่งนาร์นั้นเป็นดินแดนที่เงียบสงบอย่างที่สุดและอยู่ห่างไกลจาก
ดินแดนอื่น ๆ ส่วนใหญ่ทั้งหลาย  ไม่ว่าจะดินแดนในโลกแห่งยามตื่นหรือ
โลกแห่งยามฝัน 

ยิ่งชาวซาร์นาธได้เห็นสิ ่งมีชีวิตแห่งเมืองอิบมากเท่าไหร่  ความ
เกลียดชังของพวกเขาก็เพ่ิมมากขึ้นเท่านั้น  และไม่ลดน้อยถอยลงเลยสักนิด
เมื่อชาวซาร์นาธค้นพบว่าสิ่งมีชีวิตแห่งอิบนั้นช่างอ่อนแอและผิวหนังของ
พวกมันนั้นช่างอ่อนปวกเปียกสิ้นดีเมื่อเผชิญคมศรและก้อนหิน  ดังนั้นวัน
หนึ่งเหล่านักรบหนุ่ม  พลขว้างหินและพลหอกและพลธนูจึงยกทัพเข้าโจมตี
เมืองอิบและไล่ล่าสังหารส่ิงมีชีวิตทั้งหลายที่อาศัยอยู่ที่นั่น  เสร็จแล้วก็ถีบส่ง
ซากศพอุจาดตาของพวกมันลงไปในทะเลสาบด้วยปลายหอกยาว ๆ ด้วย
พวกเขาไม่ปรารถนาที่จะจับต้องร่างของพวกมัน  และเพราะว่าพวกเขาไม่
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ชอบรูปแกะสลักบนเสาโมโนลิธสีเทาแห่งอิบ  พวกเขาจึงโค่นและโยนเสา
เหล่านี ้ลงไปในทะเลสาบด้วยเช่นกัน  ซึ ่งเป็นเรื ่องที ่ต้องอาศัยกำลังคน
จำนวนมากช่วยกันทำอันกระตุ้นให้พวกเขาเกิดความสงสัยว่าก้อนหินยักษ์
เหล่านี้ถูกขนมาจากที่อื่นอันห่างไกลได้อย่างไร  เพราะหินเหล่านี้น่าจะตอ้ง
ถูกขนมาจากที่อื่นแน่เนื่องจากในดินแดนแห่งนาร์หรือดินแดนใกล้เคียงไม่มี
หินลักษณะเช่นนี้อยู่เลย 

ด้วยเหตุฉะนี้  เมืองอิบอันเก่าแก่จึงถูกทำลายลงอย่างราบคาบ  
เหลือแค่เพียงเทวรูปหินสีเขียวน้ำทะเลที่แกะสลักเป็นรูปของบ็อกรัก กิ้งก่า
น้ำยักษ์  ซึ่งเทวรูปนี้นักรบหนุ่มทั้งหลายนำกลับมาบ้านเกิดเมืองนอนด้วยใน
ฐานะสัญลักษณ์ของชัยชนะที่พวกเขามีต่อเหล่าเทพเจ้าโบราณและสิ่งมีชีวิต
แห่งอิบและในฐานะสัญลักษณ์ของประมุขภาพเหนือดินแดนแห่งนาร์  แต่
ในคืนที่เทวรูปที่ว่าถูกนำไปตั้งในวิหารในเมืองซาร์นาธกลับเกิดเรื่องอัน
เลวร้ายอย่างหนึ่งขึ้นด้วยปรากฏแสงสีแสนประหลาดขึ้นเหนือทะเลสาบ  
พอถึงตอนเช้าผู ้คนก็พบว่าเทวรูปได้หายไปแล้วและพบหัวหน้านักบวช    
ทารานอิชทอดร่างเป็นศพด้วยสภาพที ่เหมือนกับจะเผชิญกับความ
หวาดกลัวบางอย่างอันสุดจะบรรยายได้  และก่อนที่เขาจะตายทารานอิชได้
สกัดคำ ๆ หนึ่งลงบนแท่นบูชาที่ทำจากหินไครโซไลท์ด้วยลายเส้นสั่นสะท้าน
หยาบ ๆ เป็นสัญลักษณ์ของคำว่า ‘ความหายนะ’  

หลังสิ้นทารานอิช  มีผู้สืบทอดตำแหน่งหัวหน้านักบวชแห่งซาร์นาธ
ต่อมาอีกหลายคน  แต่กระนั้นกลับไม่เคยมีใครพบเห็นเทวรูปหินสีเขียวน้ำ
ทะเลอีกเลย  เวลาผ่านไปนานหลายศตวรรษซึ่งในระหว่างนั้นซาร์นาธก็
เจริญรุ่งเรืองขึ้นอย่างเหลือแสนจนมีเพียงเหล่านักบวชและหญิงชราเท่านั้น
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ที่จำคำอันทารานอิชสกัดเอาไว้บนแท่นบูชาหินไครโซไลท์ได้  ระหว่าง     
ซาร์นาธและเมืองอิลาร์เน็คได้มีการตัดเส้นทางสำหรับกองคาราวานค้าขาย  
และแร่โลหะมีค่าที่ขุดได้จากพื้นดินของซาร์นาธถูกนำไปแลกเปลี่ยนกับ
โลหะชนิดอื่น  และแลกกับเสื้อผ้าหายากและเพชรนิลจินดาและหนังสือ  
และเครื่องมือสำหรับช่างฝีมือและสิ่งฟุ่มเฟือยต่าง ๆ ทั้งหลายที่เป็นที่นิยม
ในหมู่ผู้คนที่อาศัยบนฝั่งแม่น้ำอัยอัน คดเคี้ยวและดินแดนที่ห่างไกลออกไป  
ด้วยเหตุนี้ซาร์นาธเติบโตอย่างทรงพลังและทรงภูมิและงดงามและจึงส่ง
กองทัพเข้าปราบปรามและเอาชัยเมืองข้างเคียง  และในกาลต่อมาบัลลังก์
แห่งซาร์นาธจึงเป็นที่ประทับของราชาเหนือราชันย์ทั้งหลายในดินแดนแห่ง
นาร์และดินแดนใกล้เคียงอีกมากมาย 

นครซาร์นาธอันยิ่งยงได้กลายเป็นสิ่งมหัศจรรย์ของโลกและความ
ภาคภูมิใจของมวลมนุษยชาติ  กำแพงเมืองทำด้วยหินอ่อนขัดมันที่ขุดขนมา
จากเหมืองกลางทะเลทราย  สูงสามร้อยศอกกว้างเจ็ดสิบห้าศอก34 ใหญ่โต
เสียจนรถเทียมม้าที่แล่นเลียบไปบนกำแพงสามารถแล่นสวนกันได้  กำแพง
เมืองทอดตัวยาวห้าร้อยสเตเดีย35 ไม่ขาดไม่หล่น  ล้อมทั้งเมืองเอาไว้เว้นแต่
ด้านที่ติดกับทะเลสาบซึ่งมีกำแพงกั้นคลื่นทำจากหินสีเขียวที่คอยกั้นไม่ให้
คลื่นทะเลสาบที่จะยกสูงอย่างแปลกประหลาดปีละครั้งในวันเทศกาลแห่ง
การทำลายล้างเมืองอิบทะลักเข้าสู่ตัวเมืองได้  ในตัวเมืองซาร์นาธมีถนนห้า
สิบสายที่ทอดจากด้านทะเลสาบไปจนถึงประตูสำหรับเปิดรับกองคาราวาน

 
34 หน่วย Cubit หรือศอก  หน่ึงศอกเท่ากับประมาณ 50 เซนติเมตร  ดังนั้นก าแพงนีจ้ึงสูงถึง 150 เมตรและ

กวา้ง 37.5 เมตรโดยประมาณ  
35 Stadia หน่วยวัดความยาวสมยักรีกโบราณ  หน่ึงสเตเดียเท่ากบั 185 เมตร (หรือ 606.9 ฟุต) ดงันัน้ก าแพง

เมืองซารน์าธจึงยาว 92,500 เมตรหรือ 92.5 กิโลเมตรโดยประมาณ 
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และถนนอีกห้าสิบสายที่ทอดตัวตัดกับถนนชุดแรก  ถนนเหล่านี้ถูกปูพื้นด้วย
หินโอนิกซ์  ยกเว้นแต่ในส่วนของทางที่ใช้รองรับม้าและอูฐและช้างซึ่งปูด้วย
หินแกรนิต  ประตูเมืองซาร์นาธนั้นมีจำนวนมากเท่ากับถนนในเมืองที่ทอด
จากทะเลสาบเข้าหาแผ่นดิน  แต่ละประตูทำจากทองสัมฤทธิ์และประดับ
ประดาด้วยรูปปั้นสิงโตและช้างที่สองข้างประตูอันแกะสลักจากหินชนิดที่ไม่
เป็นที่รู้จักกันอีกแล้วในหมู่มนุษย์  บ้านเรือนในเมืองซาร์นาธนั้นสร้างขึ้น
จากอิฐเคลือบ36 และหินคาลซิโดนี37  ทุกหลังต่างมีสวนหย่อมและทะเลสาบ
น้อยน้ำใสอยู่ในแนวกำแพงล้อม  บ้านเรือนเหล่านี้ถูกสร้างขึ ้นตามแนว
ศิลปะอันแปลกประหลาดด้วยไม่มีเมืองอื่นอีกแล้วที่มีบ้านเรือนลักษณะ
เช่นนี้  และนักเดินทางจากเมืองธราและอิลาร์เน็คและเคดาธีรอนต่างต้อง
อัศจรรย์ใจกับโดมหลังคาส่องแสงระยิบระยับเหนือศีรษะของพวกเขา 

แต่สิ่งที่น่ามหัศจรรย์ยิ่งกว่านั้นคือปราสาทราชวังและอารามและ
สวนทั้งหลายซึ่งถูกสร้างไว้โดยโซคคาร์ ราชายุคโบราณ  ในซาร์นาธมี
พระราชวังอยู่เป็นจำนวนมากและพระราชวังที่สร้างขึ้นหลังสุดนั้นก็มีขนาด
ใหญ่มหึมามากกว่าพระราชวังใด ๆ ในเมืองธราหรืออิลาร์เน็คหรือเคดา-
ธีรอน  พระราชวังแห่งซาร์นาธใหญ่โตสูงสง่าเสียจนผู้ที่เข้าไปในนั้นบางครั้ง
คิดว่าตัวเองอยู่ใต้ท้องฟ้าธรรมดา  แต่เมื่อแสงจากคบเพลิงที่ชุ่มด้วยน้ำมัน
จากเมืองโดเธอร์สาดขึ้นไป  ผู้มาเยือนก็จะเห็นภาพวาดบนฝาผนังอันงดงาม
ที่แสดงภาพของเหล่าราชาและกองทัพที่ทำให้ผู้ได้เห็นทั้งตื่นตาเร้าใจและ

 
36 Glazed brick  อิฐท่ีระหว่างเผาดว้ยความรอ้นสูงมีการเติมสารอย่างเกลือแลว้น าเขา้เผาซ า้อีกครัง้จนมีผิว

เป็นมนั 
37 Chalcedony  ผลกึละเอียดของแรค่วอทซท่ี์มารวมตวักนั  มีลกัษณะโปรง่แสงวาวแบบขีผ้ึง้  กึ่งโปรง่ใสถึงทึบ

แสง  ความแข็งอยู่ท่ี 6.5-7 มีไดท้กุสีซึ่งมีชื่อเรียกแตกต่างกนัไป 
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ตะลึงงันไปพร้อม ๆ กัน  ปราสาทแห่งนี้ก่อขึ้นจากเสาเป็นจำนวนมากและ
ทุกต้นต่างเป็นหินอ่อนที่มีลายและสลักเสลาเป็นลวดลายที่งามล้ำเลิศ  พื้น
ส่วนใหญ่ของปราสาทเหล่านี ้เป็นพื้นโมเสคที่ปูด้วยแร่เบริลสีเขียว  แร่   
ลาพิสลาซูลีสีน้ำเงิน  แร่ซาร์โดนิกสีแดง-น้ำตาล  แร่คาร์บันเคิลสีแดงและ
แร่ธาตุอื่น ๆ38 ตามแต่จะเลือกที่ถูกนำมาจัดเรียงอย่างสวยงามจนผู้ได้เห็น
อาจจะคิดว่าตนกำลังเดินอยู่บนแปลงดอกไม้ที่อุดมไปด้วยดอกไม้ที่หายาก
ที่สุด  ทั้งยังมีน้ำพุที่ฉีดน้ำหอมกรุ่นกำจายที่จัดให้พุ่งเป็นลำอย่างสวยงาม
ด้วยศิลปะอันแยบยล  พระราชวังของราชาผู้ปกครองแผ่นดินแห่งนาร์และ
ดินแดนใกล้เคียงอื่น ๆ นั้นโดดเด่นเหนือทุกปราสาทบนแผ่นดิน  บัลลังก์
แห่งซาร์นาธตั้งอยู่บนรูปปั้นสิงโตหมอบสีทองคู่หนึ่งซึ่งยกบัลลังก์อยู่สูงหลาย
ก้าวจากพื้นมันเป็นประกาย  บัลลังก์ดังกล่าวถูกสร้างขึ้นจากงาช้างชิ้นโตชิ้น
เดียวมาตรว่าจะไม่มีมนุษย์คนใดที่ยังมีชีวิตอยู่ทราบว่างาช้างขนาดมหึมา
เช่นนี้ได้มาจากที่ไหน  นอกจากนี้ในปราสาทยังมีหอศิลป์อยู่เป็นจำนวนมาก  
รวมทั้งโรงอัฒจันทร์อันใช้จัดแสดงการต่อสู้ระหว่างสิงโตและมนุษย์และช้าง
เพื่อความเพลิดเพลินของราชา  บางครั้งอัฒจันทร์จะถูกทำให้จมอยู่ใต้น้ำ
ด้วยน้ำที่ถ่ายเทจากทะเลสาบผ่านท่อส่งน้ำขนาดใหญ่เพื่อใช้ประกอบการ
แสดงการสู้รบทางท้องทะเลหรือการต่อสู้กันระหว่างนักว่ายน้ำกับสิ่งมีชีวิต
สุดแสนอันตรายจากใต้ท้องทะเล 

ที่สูงสง่าและน่าอัศจรรย์ไม่แพ้กันคือสิบเจ็ดวิหารที่สร้างในทรงหอสูง
แห่งซาร์นาธซึ่งปลูกสร้างขึ้นจากหินสีสว่างหลากสีที่ไม่พบจากที่อื่นใดในโลก  

 
38  ชื่อแร่ท่ีปรากฏในท่ีนีคื้อ beryl / lapis lazuli (ไพฑูรย)์ / sardonyx / carbuncle (โกเมน, พลอยสีแดงเขม้) 

บางแรม่ีชื่อไทย  บางแรไ่ม่มี  เลือกใส่ช่ือภาษาองักฤษทบัศพัทเ์พื่อใหก้ลมกลืน  เพิ่มสีต่อทา้ยเพื่อใหเ้ห็นภาพ - ผูแ้ปล   
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วิหารที่สูงที่สุดในหมู่วิหารแห่งซาร์นาธนั้นมีความสูงถึงหนึ่งพันศอกอันเป็นที่
พักอาศัยของหัวหน้านักบวชแห่งซาร์นาธซึ่งมีความงดงามแทบไม่ต่างกับ
พระราชวังของเหล่าราชา  บนชั้นล่างสุดของหอคอยคือห้องโถงขนาดใหญ่
และงดงามเฉกเช่นกับห้องโถงของพระราชวังซึ่งถูกใช้เป็นที่ชุมนุมกันเพื่อ
ร่วมบูชา  โซคาลาร์และทามาชและโลบอน—เหล่าเทพเจ้าสูงสุดแห่ง     
ซาร์นาธ—ณ เบื้องหน้าแท่นบูชาที่อวลร่ำด้วยกลิ่นกำยานและจัดสร้างขึ้น
อย่างประณีตงดงามเฉกเช่นบัลลังก์ของเหล่าราชา  ไม่มีรูปสลักอื่นใดในใต้
หล้าที่จะเทียบได้กับรูปเคารพของจอมเทพโซคาลาร์และทามาชและโลบอน  
ซึ่งได้รับการสลักเสลาจนดูสมจริงราวมีชีวิตที่ผู้พบเห็นอาจจะกล้าสาบานว่า
ที่นั่งอยู่บนบัลลังก์งาช้างเหล่านั้นคือเหล่าทวยเทพหนวดเคราสง่างามตัวจริง  
และเมื่อเดินตามบันไดที่ปูด้วยแร่เซอร์คอนจะไปถึงห้องพักบนหอคอยอัน
เป็นที ่ที ่เหล่าหัวหน้านักบวชใช้สอดส่องเหนือตัวเมืองและที ่ราบและ
ทะเลสาบในยามกลางวัน  และใช้เฝ้าติดตามดวงจันทร์อันลึกลับและดาว
ฤกษ์และดาวเคราะห์ที่สำคัญทั้งหลายและเงาสะท้อนของดวงจันทร์และ
ดวงดาวเหล่านั้นเหนือผิวทะเลสาบในยามกลางคืน  ในห้องนี้คือสถานที่
สำหรับทำพิธีกรรมโบราณลับสุดยอดที่ดำเนินต่อมาด้วยความเกลียดชัง
อย่างที่สุดต่อบ็อกรัก กิ้งก่าน้ำยักษ์  และในห้องนี้คือสถานที่เก็บแท่นบูชาที่
ทำจากหินไครโซไลท์อันเป็นที่รองรับข้อความว่า  ‘ความหายนะ’  ที่ทา
รานอิชทิ้งเอาไว้  

อีกสิ่งที่มหัศจรรย์ไม่แพ้กันคือสวนทั้งหลายที่ถูกสร้างขึ้นไว้ในรัชสมัย
ของโซคคาร์ ราชายุคโบราณ  สวนเหล่านี ้ตั ้งอยู ่ที ่ใจกลางเมืองซาร์นาธ  
ครอบคลุมพื้นที่กว้างขวางและห้อมล้อมไว้ด้วยกำแพงสูง   และครอบทับ
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เอาไว้ด้วยหลังคาโดมกระจกสูงใหญ่ที่เผยให้เห็นแสงอาทิตย์และแสงจันทร์
และแสงดาวทั้งหลายส่องผ่านลงมาในยามท้องฟ้าสดใสและถูกใช้เป็นที่
แขวนภาพอันสว่างเฉิดฉายของดวงอาทิตย์และดวงจันทร์และดวงดาวและ
ดาวเคราะห์ทั้งหลายในยามท้องฟ้ามืดครึ้ม  ในฤดูร้อนภายในสวนแห่งนี้จะ
ถูกรักษาระดับอุณหภูมิให้เย็นฉ่ำด้วยกระแสลมเย็นหอมหวนจากการโบก
กระพือด้วยพัดอย่างชำนาญ  ส่วนในหน้าหนาวสวนจะถูกรักษาระดับ
อุณหภูมิให้อบอุ่นด้วยกองไฟที่ถูกจุดไว้ในที่ซ่อนและดังนั้นอากาศภายใน
สวนจึงมีสภาพเป็นฤดูใบไม้ผลิอยู่ตลอดทั้งปี  ภายในสวนมีธารน้ำสายน้อยที่
ไหลอยู่เหนือก้อนกรวดสีสดใสอันทอดผ่านและตัดแบ่งทุ่งหญ้าสีเขียวและ
สวนหย่อมย่อย ๆ หลากเฉดสีซึ่งถูกเช่ือมเข้าด้วยกันด้วยสะพานจำนวนมาก  
ในเส้นทางที่ธารน้ำทอดไปก็คั่นสลับไว้ด้วยน้ำตกหลายแห่งและทะเลสาบ
น้อยที่อุดมไปด้วยดอกลิลลี  บนผิวน้ำในลำธารหรือทะเลสาบน้อยฟูฟ่อง
ด้วยบรรดาหงส์ขาว  ในอากาศเสียงดนตรีที่ขับขานโดยนกหายากดังสอด
ประสานกับท่วงทำนองจากท้องน้ำ  ระเบียงลดหลั่นตั้งอยู่บนผืนดินเขียวขจี
ริมฝ่ังน้ำ  ประดับประดาด้วยเถาองุ่นและดอกไม้หวานและเก้าอ้ีและม้านั่งที่
สกัดสร้างจากหินอ่อนและหินแกรนิตเนื้อดอก  ทั้งในสวนยังมีศาลเจ้าและ
อารามเล็ก ๆ อยู่เป็นจำนวนมากอันผู้มาเยือนอาจจะใช้เพื่อพักผ่อนหรือสวด
ภาวนาต่อเทพเจ้าองค์เล็กองค์น้อยทั้งหลาย 

ทุก ๆ ปีเมืองซาร์นาธจะจัดงานเฉลิมฉลองวันครบรอบการทำลาย
ล้างเมืองอิบซึ่งในงานจะทุ่มเลี้ยงไวน์  ดนตรี  เต้นรำและความรื่นเริงบันเทิง
ใจทุกชนิดอย่างไม่อั้น  จากนั้นจะมีพิธีเชิดชูเกียรติที่กระทำต่อหน้าภาพวาด
ของเหล่าผู ้ที ่ลงมือกวาดล้างสิ ่งมีชีวิตโบราณหน้าตาประหลาดเหล่านั้น  
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ก่อนที่ความทรงจำเกี่ยวกับสิ่งมีชีวิตเหล่านั้นและเทพเจ้าโบราณที่พวกมัน
เคยนับถือจะถูกยกขึ้นมาเป็นหัวข้อเย้ยหยันโดยเหล่านักเต้นและนักดนตรี
เคล้าดอกกุหลาบจากสวนแห่งราชาโซคคาร์  จากนั้นราชาแห่งซาร์นาธจะ
ออกไปยืนที่ริมทะเลสาบและก่นคำสาปแช่งใส่ซากกระดูกผู้ตายที่กองอยู่ที่
ก้นทะเลสาบ 

ในตอนแรกหัวหน้านักบวชไม่ชอบใจนักกับงานเฉลิมฉลองเหล่านี้   
ด้วยว่าในหมู่นักบวชมีเรื่องเล่าอันแปลกประหลาดที่สืบทอดกันมาเกี่ยวกับ
การหายไปอย่างไร้ร่องรอยของเทวรูปหินสีเขียวน้ำทะเลและการสิ้นชีพด้วย
ผลของความกลัวของทารานอิชและข้อความที่เขาทิ้งเอาไว้  และเหล่า
นักบวชเล่าขานกันว่ายามมองลงมาจากหอคอยสูง  บางครั้งพวกเขาจะเห็น
แสงประหลาดอยู่ใต้ผิวน้ำของทะเลสาบ  แต่เมื่อเวลาผ่านไปนานปีโดยไม่มี
ภัยพิบัติใด ๆ เกิดขึ้น  แม้แต่เหล่านักบวชก็ร่วมหัวเราะและสาปแช่งและเข้า
ร่วมร่ำสุราในงานเลี้ยง  แล้วก็ไม่ใช่ว่าพวกเขาจะประกอบพิธีกรรมโบราณ
ลับสุดยอดที่ดำเนินต่อมาด้วยความเกลียดชังอย่างที่สุดต่อบ็อกรัก กิ้งก่าน้ำ
ยักษ์กันบนหอคอยสูงอยู่บ่อย ๆ หรอกหรือ?  และช่วงเวลาหนึ่งพันปีแห่ง
ความมั่งคั่งและมีความสุขก็ผ่านไปในนครซาร์นาธ  นครแห่งความมหัศจรรย์
ของโลก 

สิ่งที่เพริศแพร้วเหนือความคิดฝันของมนุษย์คนใดคืองานเลี้ยงฉลอง
ครบรอบวาระหนึ่งพันปีแห่งการทำลายล้างเมืองอิบ  งานเลี้ยงดังกล่าวถูก
พูดถึงกันมานานนับทศวรรษในดินแดนแห่งนาร์และเมื่อใกล้ถึงวันงานเข้าไป
ทุกที  บรรดาผู้คนจากธรา  อิลาร์เน็คและเคดาธีรอนและเมืองทุกเมืองใน
นาร ์และจากด ินแดนอื่นที่ห ่างไกลออกไปก็ต่างพาก ันเด ินทางมุ่ งสู่           
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ซาร์นาธบนหลังม้า  หลังอูฐและหลังช้าง  ณ เบื้องหน้ากำแพงหินอ่อนก่อน
ถึงวันกำหนดงานเลี้ยงเต็มไปด้วยพลับพลาของบรรดาเจ้าชายและกระโจม
ของเหล่านักเดินทาง  ภายในห้องจัดเลี้ยงภายในวัง  นาร์กิชฮาย—ราชา
องค์ปัจจุบันของซาร์นาธ—เอนกายร่ำไวน์เก่าเก็บที่ยึดมาจากห้องใต้ดินของ
เมืองน็อธที่ถูกตีแตกภายใต้วงล้อมของเหล่าขุนนางที่เพลิดเพลินกับงาน
เลี้ยงและข้าทาสที่ วิ่ งรอกร ับใช ้อย่างกุ ลีกุจอ  ในงานเลี้ยงพวกเขา
รับประทานอาหารเลิศรสแปลกประหลาดมากมายหลายชนิด  อย่างนกยูง
จากภูเขาอิมแพลนที่อยู่ห่างไกล  ส้นเท้าอูฐจากทะเลทราย  นาซิก  ถั่วและ
เครื่องเทศจากป่าไซดาเทรียน  และไข่มุกจากท้องทะเลธาลที่ละลายใน
น้ำส้มสายชูจากเมืองธรา  อาหารเหล่านั้นพวกเขารับประทานร่วมกับซอสที่
มีจำนวนมากมายนับไม่ถ้วนที ่ถูกจัดเตรียมโดยพ่อครัวชั ้นยอดจากทั่ว
แผ่นดินแห่งนาร์และปรุงแต่งให้เหมาะสมกับรสนิยมของผู้เข้าร่วมงานเลี้ยง
ทุก ๆ คน  แต่อาหารจานเด็ดที่สุดของงานนั้นคือปลาตัวยักษ์จากทะเลสาบ  
แต่ละตัวมีขนาดใหญ่โตมโหฬารและถูกนำมาเสิร์ฟบนจานทองคำที่ประดับ
ฝังด้วยทับทิมและเพชร 

ในระหว่างที่ราชาและเหล่าขุนนางร่วมงานเลี ้ยงที ่จัดกันภายใน
พระราชวังและชื่นชมอาหารจานเด็ดที่รอให้พวกเขาล้ิมรสอยู่บนจานทองคำ  
คนอื่น ๆ เข้าร่วมงานเลี้ยงที่จัดกันที่อื่นในเมือง  บนหอคอยของมหาวิหาร
ทั้งหลาย  เหล่านักบวชต่างจัดงานเฉลิมฉลอง  และในพลับพลาที่ไม่มี
กำแพงกั้น  เหล่าเจ้าชายจากดินแดนใกล้เคียงก็จัดงานร่ืนเริงกัน  ในหมู่พวก
เขาเหล่านี้  หัวหน้านักบวชไนคาเป็นคนแรกที่เห็นเงามืดที่เคลื่อนคล้อยลง
มาจากดวงจันทร์คืนเดือนหงาย  และเห็นหมอกสีเขียวอันน่าขยะแขยงที่
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ลอยตัวขึ้นจากทะเลสาบไปบรรจบกับดวงจันทร์และขึ้นมาปกคลุมหอคอย
และหลังคาโดมของเมืองซาร์นาธอันชะตาถึงฆาตเอาไว้ใต้หมอกหนาอันชั่ว
ร้าย  หลังจากนั้นผู้คนที่อยู่บนหอคอยและอยู่ในสถานที่ที่ไม่ถูกกำแพงกั้นบัง
ต่างมองเห็นแสงประหลาดลอยอยู่เหนือทะเลสาบและเห็นหลักศิลาอคูเรียน
สีเทาซึ่งตามปกติจะตั้งตระหง่านสูงเหนือผิวน้ำใกล้ชายฝั่งกลับเกือบจะจม
อยู่ใต้น้ำจนมิดเสา  ความหวาดกลัวแผ่กระจายอย่างหาที่มาไม่ได้แต่รวดเร็ว
จนเหล่าเจ้าชายจากอิลาร์เน็คและจากนครโรคอลที่อยู่ห่างไกลต่างรีบเก็บ
พับกระโจมและพลับพลา  และออกเดินทางจากเมืองซาร์นาธอย่างรวดเร็ว  
แม้ว่าพวกเขาจะแทบไม่รู้ด้วยซ้ำว่าพวกเขารีบเร่งจากไปด้วยเหตุผลกลใด  

หลังจากนั้นในช่วงใกล้เที่ยงคืน  ประตูเมืองที่ทำจากทองสัมฤทธิ์ทุก
บานก็ถูกกระทุ้งเปิดออกและปลดปล่อยฝูงชนอันบ้าคลั่งจำนวนมากมายมืด
ฟ้ามัวดินออกมาจนบรรดาเจ้าชายและนักเดินทางผู้มาเยือนซาร์นาธต้อง
เตลิดหนีด้วยความตกใจกลัว  ด้วยว่าบนใบหน้าของฝูงชนเหล่านั้นฉายแวว
บ้าคลั่งที่เกิดจากความสยดสยองพองเกล้าเกินจะทานทนไหว  ขณะที่พวก
เขาเหล่านั้นเพ้อพล่ามคำพูดอันน่ากลัวมากเสียจนไม่มีใครที่ได้ยินหยุดรอฟัง
ให้ชัด ๆ  เหล่าผู้คนที่ดวงตาเบิกโพลงด้วยความหวาดกลัวกรีดเสียงร้อง   
ลั่น ๆ เมื่อพวกเขามองผ่านหน้าต่างเข้าไปเห็นภาพภายในโถงจัดเลี้ยงในวัง
ของราชา  ซึ่งภายในนั้นไม่ปรากฏร่างของนาร์กิชฮายและเหล่าขุนนางและ
ข้าทาสของพระองค์เลยแม้แต่คนเดียว  หากแต่เต็มไปด้วยฝูงสิ ่งมีชีวิต
ร่างกายสีเขียวที่ปากไม่ส่งเสียงใด ๆ  ดวงตาที่ปูดโปน  ริมฝีปากล่างยื่นย้วย
และหูที่ท่าทางอยากรู้อยากเห็น  สิ่งมีชีวิตเหล่านั้นเต้นรำในอาการอันน่า
สยดสยอง  ขณะที่ในอุ้งเท้าของพวกมันประคองถือจานทองคำที่ประดับฝัง
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ด้วยทับทิมและเพชรและบรรจุด้วยเปลวไฟที่ลุกโชนอย่างประหลาด  ใน
ระหว่างที ่เหล่าเจ้าชายและนักเดินทางทั ้งหลายหลบหนีออกจากนคร     
ซาร์นาธที่ตกสู่ความหายนะบนหลังม้า  หลังอูฐและหลังช้าง  เมื่อพวกเขา
มองย้อนกลับไปก็ได้เห็นทะเลสาบที่ถูกปกคลุมอยู่ใต้ม่านหมอกและหลัก
ศิลาอคูเรียนสีเทาที่เกือบจะจมมิดอยู่ใต้น้ำ  เร่ืองราวจากคำบอกเล่าของผู้ที่
หลบหนีออกมาจากนครซาร์นาธแพร่กระจายไปทั่วทั้งแผ่นดินแห่งนาร์และ
ดินแดนใกล้เคียง  ส่วนกองคาราวานทั้งหลายก็ไม่แวะเวียนไปหานครต้อง
สาปอีกต่อไป  เช่นเดียวกับโลหะมีค่าแห่งซาร์นาธที่สลายสาบสูญไปเสียสิ้น  
อีกนานแสนนานหลังจากนั้นที่ถึงจะมีนักเดินทางบางคนเดินทางไปที่นั่น   
และถึงอย่างนั้นก็มีเพียงชายหนุ่มผู้กล้าหาญผู้รักการผจญภัยจากเผ่าพันธุ์ผู้มี
ผมสีเหลืองและตาสีฟ้าที ่ไม่ เกี่ยวดองกับเหล่าผู ้คนบนแผ่นดินแห่งนาร์
เท่านั้นที่แวะเวียนไปเยือนซาร์นาธ  ชายเหล่านี้ได้เดินทางไปจนถึงทะเลสาบ
ที่ว่าเพื่อยลโฉมเมือง ซาร์นาธ  แต่สิ่งเดียวที่พวกเขาพบคือทะเลสาบกว้าง
ใหญ่นิ่งสงบและหลักศิลาอคูเรียนสีเทาซึ่งตั้งตระหง่านสูงเหนือผิวน้ำใกล้
ชายฝั่ง  และไม่ได้พบกับสิ่งมหัศจรรย์ของโลกและความภาคภูมิใจของมวล
มนุษยชาติเลย  ณ ดินแดนที่ครั้งหนึ่งเคยมีกำแพงเมืองสูงสามร้อยศอกและ
หอคอยที่สูงยิ่งกว่านั้น  ในบัดนี้กลับกลายเป็นหนองบึงริมชายฝั่งขนาดใหญ่
ทอดยาว  และ ณ ดินแดนที่ครั้งหนึ่งเคยเป็นถิ่นอาศัยของคนกว่าห้าสิบล้าน
คน  ในบัดนี้กลับเป็นรังของเหล่ากิ้งก่าน้ำหน้าตาน่ารังเกียจ  แม้แต่เหมือง
แร่โลหะมีค่าก็ไม่เหลือให้ได้เห็น  ความหายนะได้มาเยือนซาร์นาธ 

แต่สิ ่งหนึ่งที ่พวกเขาสำรวจพบถูกฝังครึ ่งค่อนอยู่ในดงต้นกกคือ
เทวรูปสีเขียวลักษณะแปลกตา  เทวรูปโบราณที่เก่าแก่อย่างยิ่ง  แกะสลัก
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เป็นรูปของบ็อกรัก กิ้งก่าน้ำยักษ์  เทวรูปดังกล่าวถูกอัญเชิญมาประทับอยู่
ในมหาวิหารแห่งเมืองอิลาร์เน็ค  และตั้งแต่นั้นเป็นต้นมาจะมีการจัดพิธี
สักการะบูชาเทวรูปนั้นทุกวันคืนเดือนหงายทั่วทั้งแผ่นดินแห่งนาร์ 

 

 
 

เลิฟคราฟท์เขียน ความหายนะที่มาเยือนซาร์นาธ (The Doom 
That Came to Sarnath) ในปี ค.ศ. 1920  และได้รับการตีพิมพ์ครั้งแรก
ในนิตยสารสมัครเล่นของสกอตแลนด์ The Scot  ฉบับเดือนมิถุนายน 
1920  และได้ตีพิมพ์ซ้ำในนิตยสาร Weird Tales ฉบับเดือนมิถุนายน 
1938 

ในงานเขียนของเลิฟคราฟท์ยังมีการกล่าวถึงเมืองซาร์นาธอีกหลาย
เรื่อง  ได้แก่  การแสวงหาของอิรานอน  The Quest of Iranon (1921), 
นครไร้นาม The Nameless City (1921)  และ  At the Mountains of 
Madness (1931)  

เลิฟคราฟท์ยืนยันว่าชื่อเมืองซาร์นาธเกิดขึ้นจากจินตนาการของเขา  
แม้ว่าในความเป็นจริงแล้วจะมีเมืองที่ชื่อเหมือนกันในประเทศอินเดีย  โดย
ชาวอินเดียออกเสียงชื ่อเมืองดังกล่าวว่า  “สารนาถ”  ซึ ่งเป็นเมืองที่
พระพุทธเจ้าทรงแสดงปฐมเทศนาเป็นคร้ังแรก
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